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SDELENT

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, ze v letech 2014 — 2016 byl v Zenevé na zaseddnich Vyboru pro
otazky bezpecnosti Evropské dohody o mezinirodni prepravé nebezpeinych véci po vnitrozemskych vodnich
cestich (ADN)") pfijat konsolidovany seznam zmén a doplitki k piilohim Evropské dohody o mezinirodni
pfepravé nebezpelnych véci po vnitrozemskych vodnich cestich (ADN).

Zmény vstoupily v platnost na zikladé ¢linku 20 odst. 5 Dohody dne 1. ledna 2017 a timto dnem vstoupily
v platnost 1 pro Ceskou republiku.

Anglické znéni konsolidovaného seznamu zmén a jejich pfeklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.

") Evropskd dohoda o mezindrodn{ prepravé nebezpeénych véci po vnitrozemskych vodnich cestich (ADN) piijatd v Zenevé
dne 26. kvétna 2000 byla vyhldSena pod ¢&. 102/2011 Sb. m. s.
Zmény a doplitky pfedpist pfiloZzenych k Evropské dohodé ADN z r. 2010, které vstoupily v platnost dne 1. ledna 2011,
byly vyhldeny pod &. 64/2012 Sb. m. s.
Konsolidovany seznam zmén piedpist pfiloZenych k Evropské dohodé ADN z let 2010 — 2012, ktery vstoupil v platnost
dne 1. ledna 2013, byl vyhldSen pod & 59/2013 Sb. m. s.
Konsolidovany seznam zmén predpist pfilozenych k Evropské dohodé ADN z let 2012 — 2014, ktery vstoupil v platnost
dne 1. ledna 2015, byl vyhldSen pod & 31/2015 Sb. m. s.
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United Nations ECE apnis
Economic and Social Council  pist.: Genera

2 May 2016

English

Original: English and French

Economic Commission for Europe

Administrative Committee of the European Agreement
Concerning the International Carriage of Dangerous
Goods by Inland Waterways (ADN)

European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN)

Draft amendments to the Regulations annexed to ADN

At its sixteenth session (Geneva, 29 January 2016), the ADN Administrative
Committee requested the secretariat to prepare a consolidated list of all the amendments it
had adopted for entry into force on 1 January 2017 so that they could be made the subject
of an official proposal in accordance with the procedure set out in article 20 of ADN. The
notification would have to be issued no later than 1 July 2016, with a reference to 1 January
2017 as the scheduled date of entry into force (see ECE/ADN/35, paragraph 15).

The present document® contains the requested consolidated list of amendments
adopted by the Administrative Committee at its sixteenth session on the basis of those
proposed by the Safety Committee at its twenty-eighth session (see ECE/ADN/35,
paragraph 14 and ECE/TRANS/WP.15/AC.2/58, Annex I wunder cover of
ECE/TRANS/WP.15/AC.2/58/Add.1). These amendments have been prepared by the
Safety Committee at its twenty-fifth, twenty-sixth, twenty-seventh and twenty-eighth
sessions (see ECE/TRANS/WP.15/AC.2/52 and Corr.1, ECE/TRANS/WP.15/AC.2/54,
ECE/TRANS/WP.15/AC.2/56 and ECE/TRANS/WP.15/AC.2/58 and Add.1).

Distributed in German by the Central Commission for the Navigation of the Rhine under the symbol
CCNR/ZKR/ADNY/36.

For technical reasons, the paper version of this document is printed in black and white. For pages
57and 58 which contain colour, the electronic version should be consulted.
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Chapter 1.1

1.1.3.3. Insert a new second indent to read as follows:
“- for the upkeep of vessels,”.
1.1.4.2.1 (a) Replace “shall bear markings” by “shall bear marks”.

1.1.4.2.1 (¢) Not applicable to the English text.

Chapter 1.2

1.2.1  In the definition of “Aerosol or aerosol dispenser”, insert “an article consisting of”’
after “means” and replace “6.2.6 of ADR” by “6.2.4 of ADR”.

1.2.1  In the definition of “Unilateral approval” under “Approval”, replace “by the
competent authority of the first Contracting Party to ADN reached by the consignment™ by
“by the competent authority of a Contracting Party to ADN”.

1.2.1 Under the definition of “CGA”, amend the address in brackets to read as
follows: “(CGA, 14501 George Carter Way, Suite 103, Chantilly, VA 20151, United States
of America)”.

1.2.1 In the definition of “Vacuum-operated waste tank”, replace “loading and
unloading” by “filling and discharging”.

1.2.1 Under the definition of “Bulk container”, insert the following definition:

“Flexible bulk container means a flexible container with a capacity not exceeding 15 m’
and includes liners and attached handling devices and service equipment;”.

1.2.1 Amend the definition of LNG to read as follows:

“Liquefied Natural Gas (LNG) means a refrigerated liquefied gas composed of natural gas
with a high methane content assigned to UN No. 1972;”.

1.2.1 In the definition of “Large salvage packaging”, replace “or leaking” by”, leaking
or non-conforming”.

1.2.1 In the definition of “Manual of Tests and Criteria”, replace “fifth revised
edition” by “sixth revised edition” and replace “ST/SG/AC.10/11/Rev.5, Amend.l and
Amend.2” by “ST/SG/AC.10/11/Rev.6”.

1.2.1 In the definition of “Salvage pressure receptacle” replace “1 000 by “3 000”.

1.2.1 In the definition of “UN Model Regulations”, replace “eighteenth” by
“nineteenth” and “ST/SG/AC.10/1/Rev.18” by “ST/SG/AC.10/1/Rev.19”.

1.2.1 In the definition of “GHS”, replace “fifth revised edition” by “sixth revised
edition” and replace “ST/SG/AC.10/30/Rev.5” by “ST/SG/AC.10/30/Rev.6”.

1.2.1 Amend the definition of Holding time to read as follows:

“Holding time means the time that will elapse from the establishment of the initial filling
condition until the pressure has risen due to heat influx to the lowest set pressure of the
pressure limiting devices (s) of tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied
gases

NOTE: For portable tanks, see 6.7.4.1 of ADR.”.

1.2.1 In the definition of “Tube”, replace “a seamless transportable pressure receptacle
of” by “a transportable pressure receptacle of seamless or composite construction having”.
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1.2.1  Add the following new definitions in alphabetical order:

“Loading means all actions carried out by the loader, in accordance with the definition of
loader;”.

“Flexible bulk container, see Bulk container;”.

“Unloading means all actions carried out by the unloader, in accordance with the definition
of unloader;”.

“Vessel record means a file containing all the important technical information concerning a
vessel or a barge such as construction plans and documents about the equipment;”.

“Service life, for composite cylinders and tubes, means the number of years the cylinder or
tube is permitted to be in service;”.

“Design life, for composite cylinders and tubes, means the maximum life (in number of
years) for which the cylinder or tube is designed and approved in accordance with the
applicable standard;”.

“Compressed Natural Gas (CNG) means a compressed gas composed of natural gas with a
high methane content assigned to UN No. 1971;”.

“Self-accelerating polymerization temperature (SAPT) means the lowest temperature at
which polymerization may occur with a substance in the packaging, IBC or tank as offered
for carriage. The SAPT shall be determined in accordance with the test procedures
established for the self-accelerating decomposition temperature for self-reactive substances
in accordance with Part II, section 28 of the Manual of Tests and Criteria;”.

>

“SAPT see Self-accelerating polymerization temperature,”.

Chapter 1.4

1.4.2.1.1(c) Replace “markings” by “marks”.

13

1.4.2.1.1 (¢) Amend the text after “empty uncleaned vehicles” to read as follows: “and
bulk containers are placarded, marked and labelled in accordance with Chapter 5.3 and that
empty uncleaned tanks are closed and present the same degree of leakproofness as if they
were full.”.

1.4.2.2.1 (¢) The amendment does not apply to the English text.

1.4.3.1.1 (c) Delete “, when loading dangerous goods in a vessel, a vehicle, a wagon, or a
large or small container,”.

1.43.1.1(d) Amend the text after “requirements concerning” to read as follows:
“placarding, marking and orange-coloured plates conforming to Chapter 5.3.”.

1.433 (h) Amend to read as follows:

“(h)  he shall, in preparing the dangerous goods for carriage, ensure that the placards,
marks, orange-coloured plates and labels are affixed in accordance with Chapter 5.3.”.

1.43.3 (s) Replace “loading instructions” by “loading and unloading instructions”.
1433 (u) Amend to read as follows:

“(u) He shall ascertain that during the entire duration of loading a permanent and
appropriate supervision is assured.”.
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1.43.3 (v)  Amend to read as follows:

“(v)  When special provision 803 applies, shall guarantee and document, using an
appropriate procedure, that the maximum permissible temperature of the cargo is not
exceeded and shall provide instructions to the master in a traceable form.”.

1.4.3.7 Delete the Note after the heading.
1.4.3.7.1 (c) Atthe end, add “and handling;”.

1.4.3.7.1 (f) Amend the end to read as follows: “...no longer display the placards, marks
and orange-coloured plates that had been displayed in accordance with Chapter 5.3.”.

1.43.7.1 (j) Amend the beginning to read: “Ascertain that the unloading flows conform to
the instructions on loading and unloading flows referred to in...”. Remainder unchanged.

Chapter 1.6

1.6.1.1 Replace “30 June 2015” by “30 June 2017”. Replace “31 December 2014” by
“31 December 2016”.

1.6.1.15 Not applicable to the English text.
1.6.1.20, 1.6.1.28, 1.6.1.30, 1.6.1.31, 1.6.1.32 Delete and insert “(Deleted)”.
1.6.1.25 Amend to read as follows:

“1.6.1.25 Cylinders of 60 litres water capacity or less marked with a UN number in
accordance with the provisions of ADN applicable up to 31 December 2012 and which do
not conform to the requirements of 5.2.1.1 regarding the size of the UN number and of the
letters “UN” applicable as from 1 January 2013 may continue to be used until the next
periodic inspection but no later than 30 June 2018.”.

1.6.1.26 Not applicable to the English text.
Add the following new transitional measures:
“1.6.1.35 (Reserved)”.

“1.6.1.36 (Reserved)”.

“1.6.1.37 (Reserved)”.

“1.6.1.38 Contracting Parties may continue to issue training certificates for dangerous
goods safety advisers conforming to the model applicable until 31 December 2016, instead
of those conforming to the requirements of 1.8.3.18 applicable from 1 January 2017, until
31 December 2018. Such certificates may continue in use to the end of their five year
validity.”.

“1.6.1.39 Notwithstanding the requirements of special provision 188 of Chapter 3.3
applicable as from 1 January 2017, packages containing lithium cells or batteries may
continue to be marked until 31 December 2018 in accordance with the requirements of
special provision 188 of Chapter 3.3 in force up to 31 December 2016.”.

“1.6.1.40 Notwithstanding the requirements of ADN applicable as from 1 January
2017, articles of UN Nos. 0015, 0016 and 0303 containing smoke-producing substance(s)
toxic by inhalation according to the criteria for Class 6.1 manufactured before 31 December
2016 may be carried until 31 December 2018 without a “TOXIC” subsidiary risk label
(model No. 6.1, see 5.2.2.2.2).”.

“1.6.1.41 Notwithstanding the requirements of ADN applicable as from 1 January
2017, large packagings conforming to the packing group III performance level in
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accordance with special packing provision L2 of packing instruction LP02 of 4.1.4.3 of
ADR applicable until 31 December 2016 may continue to be used until 31 December 2022
for UN No. 1950.”.

“1.6.1.42

Notwithstanding the requirements of column (5) of Table A of Chapter 3.2

applicable as from 1 January 2017 to UN Nos. 3090, 3091, 3480 and 3481, the Class 9 label
(model No 9, see 5.2.2.2.2) may continue to be used for these UN numbers until 31
December 2018.”.

1.6.7.1.2 (c) Insert the following text after “means that™:

“when a vessel has benefitted from the transitional measure in paragraph (b)”.

1.6.7.2.2.2  Amend the following entries in the table to read as follows:
Paragraphs Subject Time limit and comments
1.2.1 Hold spaces N.R.M. for Type N open vessels whose hold spaces
contain auxiliary appliances and which are carrying
only substances of Class 8, with remark 30 in
column (20) of Table C of Chapter 3.2.
Renewal of the certificate of approval after
31 December 2038.
7.2.3.20.1 Fitting of ballast tanks and N.R.M. after 1 January 2013 for Type C and Type G
compartments with level tank vessels and Type N double hull tank vessels.
indicators Renewal of the certificate of approval after
31 December 2012.
7.2.3.20.1 Proof of stability in the N.R.M. for Type G and Type N vessels.
ss:/iet:l? %2{12515 :étce(;nnecmd Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044.
7.2.3.31.2  Motor vehicles only outside ~ N.R.M. for Type N vessels.
the cargo arca Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034
Until then, the following requirement applies on
board vessels in service: the vehicle shall not be
started on board.
7.2.3.51.3  Delete
7.2.422.3  Sampling from other N.R.M. for Type N open vessels.
Openings Renewal of the certificate of approval after
31 December 2018
Until then, on board vessels in service, cargo tank
covers may be opened during loading for control and
sampling.
9.3.3.8.1 Continuation of class N.R.M. for Type N open vessels with flame arresters

and Type N open vessels.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044.

Until then, the following requirements apply on
board vessels in service:

Strana 7095
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Paragraphs Subject Time limit and comments
Except where otherwise provided, the type of
construction, the strength, the subdivision, the
equipment and the gear of the vessel shall conform
or be equivalent to the construction requirements for
classification in the highest class of a recognized
classification society.
9.3.1.11.2 (a) Arrangement of cargo tanks ~ N.R.M. for Type G vessels whose keels were laid
(first entry) Distance between cargo before 1 January 1977.
tanks and side walls Renewal of the certificate of approval after
Height of saddles 31 December 2044.
9.3.3.11.4  Penetrations through the N.RM. from 1 January 2005 for Type N open
end bulkheads of hold vessels whose keels were laid before 1 January 1977.
spaces Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044.
9.3.3.11.6 (a) Form of cofferdam N.R.M for Type N vessels whose keels were laid
arranged as a pump room before 1 January 1977.
Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044.
9.3.3.11.8  Arrangement of service N.R.M. for Type N open vessels.
zsg:%se}gsjhe:c;(n the cargo Renewal of the certificate of approval after
31 December 2038.
9.3.3.12.7 Approval of flame arresters ~ N.R.M for Type N vessels whose keels were laid
before 1 January 1977.
Renewal of the certificate of approval after
31 December 2018.
9.3.3.16.1 Internal combustion engine N.R.M. for Type N open vessels.
outside the cargo arca Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.
9.3.1.16.2  Hinges of doors facing the N.R.M. for vessels whose keels were laid before
cargo area 1 January 1977 where alterations would obstruct
9.3.3.16.2 4 )
other major openings.
Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.
9.3.3.16.2  Engine rooms accessible N.R.M. for Type N open vessels.
from the deck Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.
9.3.1.17.1 Accommodation and N.R.M. for vessels whose keels were laid before
933.17.1 wheelhouse outside the 1 January 1977, provided that there is no connection

cargo arca

between the wheelhouse and other enclosed spaces.

Renewal of the certificate of approval after

31 December 2044.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044 for vessels up to 50 m in length
whose keels were laid before 1 January 1977 and
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Paragraphs Subject Time limit and comments
whose wheelhouses are located in the cargo area
even if it provides access to another enclosed space,
provided that safety is ensured by appropriate service
requirements of the competent authority.
9.3.3.17.1 Accommodation and N.R.M. for Type N open vessels.
:;I;eil};(r):;e outside the Renewal of the certificate of approval after
g 31 December 2044.
9.3.1.17.2 Entrances facing the cargo N.R.M. for vessels up to 50 m in length whose keels
area were laid before 1 January 1977, provided that gas
9.3.2.17.2 .
screens are installed.
23.3.172 Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044.
9.3.3.17.2  Entrances and openings N.R.M. for Type N open vessels.
Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044.
9.3.3.17.3 Delete
9.3.3.17.5  Approval of shaft passages N.R.M. for Type N open vessels.
®)(©) ?I?S(irilcsg(l)?;mg of Renewal of the certificate of approval after
31 December 2018.
9.3.3.20.2  Filling of cofferdams with N.R.M. for Type N open vessels.
pump Renewal of the certificate of approval after
31 December 2018.
9.3.3.21.1 (b) Liquid level gauge N.R.M. from 1 January 2005 for vessels of Type N
open with flame-arresters and those of Type N open.
Renewal of the certificate of approval after
31 December 2018
Until then, on board vessels in service fitted with
gauging openings, such openings shall:
. Be arranged so that the degree of filling can
be measured using a sounding rod;
. Be fitted with an automatically-closing cover.
9.3.3.21.1 Sampling opening N.R.M. for Type N open vessels.
(e) Renewal of the certificate of approval after
31 December 2018.
9.3.3.23.2  Test pressure for cargo N.R.M. for vessels whose keels were laid before
tanks 1 January 1977, for which a test pressure of 15 kPa
(0.15 bar) is required.
Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044. Until then, a test pressure of
10 kPa (0.10 bar) shall be sufficient.
9.3.3.23.2  Test pressure for cargo N.R.M. for oil-separator vessels in service before

tanks

1 January 1999.
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Paragraphs Subject

Time limit and comments

9.3.3.23.3  Test pressure for piping for
loading and unloading

9.3.342.2  Cargo heating system

9.3.3.52.1 Electrical installations
(®), (¢), (d)
and (e)

9.3.1.52.1 (e) Electrical installations of
933521 (¢) g’lz Cgfg;i‘r’gasafe type n

9.3.3.52.2 Accumulators located
outside the cargo area

9.3.1.52.3 (a) Electrical installations used
93.1.52.3 (b) during loading, unloading

or gas-freeing
9.3.3.52.3 (a)

9.3.3.52.3 (b)

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044. Until then, a test pressure of
5 kPa (0.05 bar) is sufficient.

N.R.M. for oil-separator vessels in service before
1 January 1999.

Renewal of the certificate of approval at the latest by
1 January 2039. Until then, a test pressure of 400 kPa
(4 bar) is sufficient.

N.R.M for Type N open vessels.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.

Until then, the following requirements apply on
board vessels in service: This can be achieved by one
oil separator fitted to the condensed water return

pipe.
N.R.M. for Type N open vessels.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.

N.R.M. for vessels whose keels were laid before
1 January 1977.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.

Until then, the following conditions shall be met
during loading, unloading and gas freeing on board
vessels having non-gastight wheelhouse openings
(e.g. doors, windows, etc.) in the cargo area:

(a)  All electrical installations designed to be used
shall be of a limited explosion-risk type, i.e. they
shall be so designed that there is no sparking under
normal operating conditions and the temperature of
their outer surface does not rise above 200°C, or be
of a type protected against water spray the
temperature of whose outer surfaces does not exceed
200°C under normal operating conditions;

(b)  Electrical installations which do not meet the
requirements of (a) above shall be marked in red and
it shall be possible to switch them off by means of a
central switch.

N.R.M. for Type N open vessels.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.

N.R.M. for vessels whose keels were laid before
1 January 1977.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034 for the following installations:

° Lighting installations in accommodation, with
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Paragraphs Subject Time limit and comments

the exception of switches near the entrances to
accommodation;

. Radio telephone installations in
accommodation and wheelhouses and combustion
engine control appliances.

Until then, all other electrical installations shall meet
the following requirements:

a) Generators, engine, etc.
IP 13 protection mode;

b) Control panels, lamps, etc.
IP 23 protection mode;

9) Appliances, etc.
IP 55 protection mode.

9.3.3.52.3 (a) Electrical installations used ~ N.R.M. for Type N open vessels.
during loading, unloading

9.3.3.52.3 (b) or vas.freein Renewal of the certificate of approval after
& & 31 December 2034.
9.3.3.52.4  Red mark on electrical N.R.M. for Type N open vessels.
installations

Renewal of the certificate of approval after 31
December 2034.

9.3.3.52.5 Shutting down switch for N.R.M. for Type N open vessels.
continuously driven

generator Renewal of the certificate of approval after

31 December 2034.

9.3.3.52.6  Permanently fitted sockets N.R.M. for Type N open vessels.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.

9.3.1.56.1 Metallic sheaths for all N.R.M. for vessels whose keels were laid before
933.56.1 cables in the cargo area 1 January 1977.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2034.
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1.6.7.3 Amend the entry for 9.3.3.8.1 to read as follows:

Paragraph  Subject Time limit and comments

9.3.3.8.1 Classification

N.RM. for Type N open vessels with flame
arresters and Type N open vessels.

Renewal of the certificate of approval after
31 December 2044.

1.6.7.2  Add new transitional provisions to read as follows:

“1.6.7.2.1.4 For a vessel or a barge whose keel was laid before 1 July 2017 and which
does not conform to the requirements of 9.0.X.1 concerning the vessel record, the retention
of files for the vessel record shall start at the latest at the next renewal of the certificate of
approval.”.

“1.6.7.2.2.5 For a vessel or a barge whose keel was laid before 1 July 2017 and which
does not conform to the requirements of 9.3.X.1 concerning the vessel record, the retention
of files for the vessel record shall start at the latest at the next renewal of the certificate of
approval.”.

1.6.7.4.2 Delete Table 2 and insert “Table 2. Until 31.12.2015  (Deleted)”.
Insert a new 1.6.9 to read as follows:
“1.6.9 Transitional provisions concerning recognition of classification societies

1.6.9.1 The provisions of 1.15.3.8 concerning the maintenance of an effective system
of internal quality by the recommended classification societies still applicable on 31
December 2015 may continue to be applied until 14 September 2018.”.

Chapter 1.7

1.7.1.5.1 (a) Replace “5.2.1.9” by “5.2.1.10”.

Chapter 1.8

1.8.3.2 In paragraph (b), before “loading or unloading”, insert: “packing, filling,”
(twice).

1.8.3.3  In the third, fifth, sixth and ninth indent of the third sub-paragraph, before
“loading or unloading”, insert “packing, filling,” (four times). In the tenth and twelfth
indent, before “loading and unloading”, insert “packing, filling,” (twice).

1.8.3.6 Before “loading or unloading”, insert “packing, filling,”
1.8.3.9 After “carriage”, insert “packing, filling, loading or unloading”.

1.8.3.10 At the end of the second indent, add: “, including, if necessary, the
infrastructure and organisation of electronic examinations in accordance with 1.8.3.12.5, if
these are to be carried out;”

1.8.3.11 (b) In the third indent, replace “orange plates marking” by “orange-coloured
plate marking” and “orange plates” by “orange-coloured plates”.

1.8.3.11 (b) In the tenth indent, between the brackets, before “loading and unloading”,
insert “packing, filling,”. In the eleventh indent, before “loading and after unloading”,
insert: “packing, filling,”.
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1.8.3.12.2 Amend to read as follows:

“1.8.3.12.2  The competent authority or an examining body designated by the competent
authority shall invigilate every examination. Any manipulation and deception shall be ruled
out as far as possible. Authentication of the candidate shall be ensured. The use in the
written test of documentation other than international or national regulations is not
permitted. All examination documents shall be recorded and kept as a print-out or
electronically as a file.”.

1.8.3.12.4 (a) Amend  the fourth  indent to read as  follows:
“- danger marking, labelling and placarding;”.

Add a new 1.8.3.12.5 to read as follows:

“1.8.3.12.5  Written examinations may be performed, in whole or in part, as electronic
examinations, where the answers are recorded and evaluated using electronic data
processing (EDP) processes, provided the following conditions are met:

(a)  The hardware and software shall be checked and accepted by the
competent authority or by an examining body designated by the
competent authority;

(b)  Proper technical functioning shall be ensured. Arrangements as to
whether and how the examination can be continued shall be made for
a failure of the devices and applications. No aids shall be available on
the input devices (e.g. electronic search function), the equipment
provided according to 1.8.3.12.3 shall not allow the candidates to
communicate with any other device during the examination;

(¢)  Final inputs of each candidate shall be logged. The determination of
the results shall be transparent.”.

1.8.3.18  In the eighth entry (“Valid until ...”), before “loading or unloading”, insert:
“packing, filling,”.

1.8.3.18 Delete the last 2 lines of the model certificate.

Chapter 1.15

1.15.3.8 Replace “EN ISO 9001:2008 + AC:2009” by “EN ISO 9001:2015”.

Chapter 1.16

1.16 Add a new paragraph to read as follows:

“1.16.0 For the purposes of this Chapter, “owner” means “the owner or his
designated representative or, if the vessel is chartered by an operator, the operator or his

99 99

designated representative”.”.
1.16.1.2.1  Amend to read as follows:

“1.16.1.2.1  The certificate of approval shall conform to the model 8.6.1.1 or 8.6.1.3 with
regard to content, form and layout and include the required particulars, as appropriate. It
shall include the date of expiry of the period of validity.

Its dimensions are 210 mm x 297 mm (A4). Front and back pages may be used.

It shall be drawn up in the language or one of the languages of the issuing country. If this
language is not English, French or German, the title of the certificate and each entry under



Strana 7102

Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017

[@f

SN

stka 22

ECE/ADN/36

items 5, 9 and 10 in the certificate of approval for dry cargo vessels (8.6.1.1) and under
items 12, 16 and 17 in the certificate of approval for tank vessels (8.6.1.3) shall also be
provided in English, French or German.”.

1.16.1.2.2  Amend the end to read as follows: “...construction and equipment comply
completely with the applicable requirements of this Regulation.”.

1.16.1.2.5, second paragraph In the third sentence at the end, insert “recognized”
before “classification society”.

1.16.1.2.5, last paragraph before the Note Amend the beginning to read as follows:
“The recognized classification society shall without delay, after the delivery to the holder of
the certificate of approval, transmit a copy of the vessel substance list...”. Remainder
unchanged.

1.16.1.3.1  Amend as follows:
1.16.1.3.1 (a) Replace “provisions” by “requirements”.
1.16.1.3.1 Add a new subparagraph (b) to read:

“(b) The vessel does not comply with every applicable requirement of these Regulations,
but the safety of carriage is not impaired according to the appraisal of the competent
authority.

The one-off provisional certificate of approval shall be valid for an appropriate
period to bring the vessel into compliance with the applicable provisions, but not exceeding
three months.

The competent authority may request additional reports in addition to the inspection
report and may require additional conditions.

NOTE: For the issuance of the final certificate of approval according to 1.16.1.2 a
new inspection report according to 1.16.3.1 shall be prepared, which confirms conformity
also with all hitherto unfulfilled requirements of these Regulations. ”.

Renumber existing subparagraph (b) as (c).

1.16.1.3.2  Insert the following text after “model in 8.6.1.2 or 8.6.1.4”: “with regard to
content, form and layout” and the following text at the end:

“Its dimensions are 210 mm x 297 mm (A4). Front and back pages may be used.

It shall be drawn up in the language or one of the languages of the issuing country. If this
language is not English, French or German, the title of the certificate and each entry under
item 5 in the provisional certificate of approval for dry cargo vessels (8.6.1.2) and under
item 12 in the provisional certificate of approval for tank vessels (8.6.1.4) shall also be
provided in English, French or German.”.

1.16.1.3 Add anew 1.16.1.3.3 to read as follows:

“1.16.1.3.3  For tank vessels, the relief pressure of the safety valves or of the high-
velocity vent valves shall be entered in the certificate of approval.

If a vessel has cargo tanks with different valve opening pressures, the opening pressure of
each tank shall be entered in the certificate of approval.”.

1.16.2.1 At the end of the first paragraph, delete “or his representative”.

1.16.2.1 Delete the last sentence that reads: “The period of validity shall not exceed
five years subject to the provisions of 1.16.11.”.

1.16.2.1 At the end, add a new paragraph to read as follows:
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“The Contracting Parties shall communicate to the secretariat of the United Nations
Economic Commission for Europe (UNECE) the contact information of the authorities and
bodies designated by them which are competent in accordance with national law for the
issuance of certificates of approval.

The UNECE secretariat shall bring them to the attention of the Contracting Parties through
its website.”.

1.16.3 Amend as follows:

1.16.3.1 At the end of the second sentence, insert “according to Chapter 1.15” after “a
recognized classification society”. Amend the end of the second sentence to read as
follows: “...conforms partially or completely to the applicable requirements of these

Regulations related to the construction and equipment of the vessel.”.
Insert a new 1.16.3.2 to read:
“1.16.3.2 This inspection report shall contain:
— Name and address of the Inspection Body or the recognized classification
society that carried out the inspection;
— Applicant of the inspection;
— Date and place of the inspection;
— Type of the inspected vessel;
— Identification of the vessel (name, vessel number, ENI number, etc.);

— Declaration that the vessel conforms partially or completely to the applicable
requirements of ADN on the construction and equipment of the vessel (in the
version applicable on the date of the inspection or, if later, on the estimated
date of issuance of the certificate of approval);

— Indication (list, description and references in ADN) of any non-conformities;
— Used transitional provisions;

— Used equivalents and derogations from the regulations applicable to the
vessel with reference to the relevant recommendation of the ADN
Administrative Committee;

— Date of issuance of the inspection report;
— Signature and official seal of the inspection body or recognized classification
society.
If the inspection report does not ensure that all the applicable requirements referred to in

1.16.3.1 are fulfilled, the competent authority may require any additional information in
order to issue a provisional certificate of approval according to 1.16.1.3.1 (b).

The authority which is issuing the certificate of approval may request information about the
name of the office and surveyor(s) which carried out the inspection including email and
phone number, but this information will not become part of the vessel record.”.

Renumber existing 1.16.3.2 as 1.16.3.3. At the beginning, replace “This inspection report”
by “The inspection report”.
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Insert two new paragraphs to read as follows:

“1.16.3.4 The provisions of 1.16.3.1, 1.16.3.2 and 1.16.3.3 apply to the first inspection
referred to in 1.16.8, to the special inspection referred to in 1.16.9 and to the periodic
inspection referred to in 1.16.10.”.

“1.16.3.5 Where the inspection report is issued by a recognized classification society,
the inspection report may include the certificate referred to in 9.1.0.88.1, 9.2.0.88.1,
9.3.1.8.1,9.3.2.8.1 0r 9.3.3.8.1.

The presence on board of the certificates issued by the recognized classification society for
the purposes of 8.1.2.3 (f) and 8.1.2.3 (0) remains mandatory.”.

1.16.5 Amend the first sentence to read: “The owner of a vessel shall deposit an
application for a certificate of approval with the competent authority referred to in
1.16.2.1.”. Amend the last sentence to read: “In order to obtain a certificate of approval, at
least a valid vessel certificate, the inspection report referred to in 1.16.3.1 and the certificate
referred to in 9.1.0.88.1, 9.2.0.88.1, 9.3.1.8.1, 9.3.2.8.1 or 9.3.3.8.1 shall accompany the
request.”.

1.16.6.1,1.16.6.3, 1.16.7.1, 1.16.9, 1.16.10.1 (twice) and 1.16.11 Delete “or his
representative”.

1.16.10.3 Insert a new last sentence to read: “After this period of time, the vessel shall
undergo a first inspection in accordance with 1.16.8.”.

1.16.10.4 Insert “periodic” before “inspection”.

1.16.11 Amend the beginning to read as follows: “By derogation from 1.16.10, at the
substantiated request of the owner, the competent authority that has issued the certificate of
approval may grant an extension...”. Remainder of the text unchanged.

1.16.12.2 Delete “or operator”.
1.16.13 Amend as follows:

Amend the title to read: “Withdrawal, withholding and return of the certificate of
approval”.

1.16.13.1 After “these Regulations” add “, or if the vessel’s highest class according to
9.2.0.88.1,9.3.1.8.1,9.3.2.8.1 or 9.3.3.8.1 is not valid”.

1.16.13.2 In the second paragraph, replace “1.16.2.1 to 1.16.9” by “1.16.9 and
1.16.13.1”.

1.16.13.4 In the first paragraph, insert “recognized” before “classification society”.
Amend the end to read: “...hazard for the environment, or when the vessel’s highest class is
not valid, it shall immediately notify the competent authority on behalf of which it acts with
a view to a decision to withhold the certificate.”.

1.16.13.5 In the first paragraph, insert “recognized” before “classification society”,
replace “1.16.13.1” by “1.16.13.4” and delete “or to his representative”. In the second
paragraph, delete “or to his representative”, insert “recognized” before “classification
society” twice and replace “retuned” by “returned”.

Chapter 2.1

2.1.1.1  For Class 4.1, after “self-reactive substances” insert “, polymerizing substances”.
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2122 At the end, insert a new sentence to read as follows:

“The substances listed by name in column (2) of Table A of Chapter 3.2 shall be carried
according to their classification in Table A or under the conditions specified in 2.1.2.8.”.

Add a new 2.1.2.8 to read as follows:

“2.1.2.8 A consignor who has identified, on the basis of test data, that a substance listed
by name in column 2 of Table A of Chapter 3.2 meets classification criteria for a class that
is not identified in column 3a or 5 of Table A of Chapter 3.2, may, with the approval of the
competent authority, consign the substance:

- Under the most appropriate collective entry listed in sub-sections 2.2.x.3 reflecting
all hazards; or

- Under the same UN number and name but with additional hazard communication
information as appropriate to reflect the additional subsidiary risk(s)
(documentation, label, placard) provided that the class remains unchanged and that
any other carriage conditions (e.g. limited quantity, packaging and tank provisions)
that would normally apply to substances possessing such a combination of hazards
are the same as those applicable to the substance listed.

NOTE 1: The competent authority granting the approval may be the competent
authority of any ADN Contracting Party who may also recognize an approval granted by
the competent authority of a country which is not an ADN Contracting Party provided that
this approval has been granted in accordance with the procedures applicable according to
RID, ADR, ADN, the IMDG Code or the ICAO Technical Instructions.

NOTE 2: When a competent authority grants such approvals, it should inform the
United Nations Sub-Committee of Experts on the Transport of Dangerous Goods
accordingly and submit a relevant proposal of amendment to the Dangerous Goods List of
the UN Model Regulations. Should the proposed amendment be rejected, the competent
authority should withdraw its approval.

NOTE 3: For carriage in accordance with 2.1.2.8, see also 5.4.1.1.20.”.

2.1.342 After “UN No. 3151 POLYHALOGENATED BIPHENYLS, LIQUID;”, add
a new entry to read as follows:

“UN No. 3151 HALOGENATED MONOMETHYLDIPHENYLMETHANES, LIQUID;”.

After “UN No. 3152 POLYHALOGENATED BIPHENYLS, SOLID;”, add a new entry to
read as follows:

“UN No. 3152 HALOGENATED MONOMETHYLDIPHENYLMETHANES, SOLID;”.
2.1.3.5.5, Footnote 2 Amend as follows:

Delete “(replaced by the Directive of the European Parliament and of the Council
2006/12/EC (Official Journal of the European Communities No. L 114 of 27 April 2006,

page 9))”.
At the end, insert: “; and Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the

Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain Directives (Official Journal
of the European Union No. L312 of 22 November 2008, pages 3-30)”.
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Type

Chapter 2.2

22.1.15 In the definition of Division 1.6, in the second sentence, replace “contain
only extremely insensitive substance” by “predominantly contain extremely insensitive
substances”.

2.2.1.1.6 Amend the definition of Compatibility Group N to read as follows: “Articles
predominantly containing extremely insensitive substances”.

2.2.1.1.7.1  Inthe second sentence, insert a paragraph break after “However,” and replace
“” by “:”. Remainder of the sentence becomes new subparagraph (b).

Insert a new subparagraph (a) to read as follows:

“(a) waterfalls giving a positive result when tested in the HSL Flash composition test in
Appendix 7 of the Manual of Tests and Criteria shall be classified as 1.1G regardless of the
results of Test Series 6;”.

In (b), replace “such articles” by “fireworks”.

2.2.1.1.7.5 In the table, for the entry “Fountain” in the column “Includes: / Synonym”,
delete “showers”. In the third column, at the end, add the following Note:

“NOTE: Fountains intended to produce a vertical cascade or curtain of sparks are
considered to be waterfalls (see row below).”.

After the row for “Fountain”, insert a new row to read as follows:

Includes: / Synonym: Definition Specification Classification

Waterfall

Cascades, showers Pyrotechnic Containing a pyrotechnic substance 1.1G

fountain intended to  which gives a positive result when tested

produce a vertical in the HSL Flash composition test in

cascade or curtain Appendix 7 of the Manual of Tests and

of sparks Criteria regardless of the results of Test
Series 6 (see 2.2.1.1.7.1 (a))

Containing a pyrotechnic substance 1.3G

which gives a negative result when tested
in the HSL Flash composition test in
Appendix 7 of the Manual of Tests and
Criteria

2.2.1.1 Add a new paragraph 2.2.1.1.9 to read as follows:

“2.2.1.1.9 Classification documentation

2.2.1.1.9.1 A competent authority assigning an article or substance into Class 1 shall
confirm with the applicant that classification in writing.

2.2.1.1.9.2 A competent authority classification document may be in any form and may
consist of more than one page, provided pages are numbered consecutively. The document
shall have a unique reference.

2.2.1.1.9.3  The information provided shall be easy to identify, legible and durable.

2.2.1.1.94 Examples of the information that may be provided in the classification
documents are as follows:

(@) The name of the competent authority and the provisions in national
legislation under which it is granted its authority;
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22.14

(b)  The modal or national regulations for which the classification document is
applicable;

(c)  Confirmation that the classification has been approved, made or agreed in
accordance with the UN Model Regulations or the relevant modal regulations;

(d)  The name and address of the person in law to which the classification has
been assigned and any company registration which uniquely identifies a company or
other body corporate under national legislation;

(e) The name under which the explosives will be placed onto the market or
otherwise supplied for carriage;

® The proper shipping name, UN number, class, division and corresponding
compatibility group of the explosives;

(g)  Where appropriate, the maximum net explosive mass of the package or
article;

(h)  The name, signature, stamp, seal or other identification of the person
authorised by the competent authority to issue the classification document is clearly
visible;

>i) Where safety in carriage or the division is assessed as being dependent upon
the packaging, the packaging mark or a description of the permitted:

- Inner packagings

- Intermediate packagings

- Outer packagings

G) The classification document states the part number, stock number or other
identifying reference under which the explosives will be placed onto the market or
otherwise supplied for carriage;

(k)  The name and address of the person in law who manufactured the explosives
and any company registration which uniquely identifies a company or other body
corporate under national legislation;

) Any additional information regarding the applicable packing instruction and
special packing provisions where appropriate;

(m) The basis for assigning the classification, i.e. whether on the basis of test
results, default for fireworks, analogy with classified explosive, by definition from
Table A of Chapter 3.2 etc.;

(n)  Any special conditions or limitations that the competent authority has
identified as relevant to the safety for carriage of the explosives, the communication
of the hazard and international carriage;

(0)  The expiry date of the classification document is given where the competent
authority considers one to be appropriate.”.

In the definition of “ROCKET MOTORS?”, after “0281”, insert , 0510”.
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22221 Amend to read as follows:

22221 Chemically unstable gases of Class 2 shall not be accepted for carriage unless
the necessary precautions have been taken to prevent the possibility of a dangerous
decomposition or polymerization under normal conditions of carriage or unless carried in
accordance with special packing provision (r) of packing instruction P200 (10) of 4.1.4.1 of
ADR, as applicable. For the precautions necessary to prevent polymerization, see special
provision 386 of Chapter 3.3. To this end particular care shall be taken to ensure that
receptacles and tanks do not contain any substances liable to promote these reactions.”.

22315 Existing text becomes 2.2.3.1.5.1. At the beginning, replace “viscous liquids”
by “Except as provided for in 2.2.3.1.5.2, viscous liquids”.

Before this paragraph, add a new heading 2.2.3.1.5 to read as follows:
“2.2.3.1.5 Viscous liquids”.
Insert a new 2.2.3.1.5.2 to read as follows:

“2.2.3.1.5.2  Viscous liquids which are also environmentally hazardous, but meet all other
criteria in 2.2.3.1.5.1, are not subject to any other provisions of ADN when they are carried
in single or combination packagings containing a net quantity per single or inner packaging
of 5 litres or less, provided the packagings meet the general provisions of 4.1.1.1, 4.1.1.2
and 4.1.1.4 to 4.1.1.8 of ADR.”.

22322 Amend to read as follows:

“2.2.3.22  Chemically unstable substances of Class 3 shall not be accepted for carriage
unless the necessary precautions have been taken to prevent the possibility of a dangerous
decomposition or polymerization under normal conditions of carriage. For the precautions
necessary to prevent polymerization, see special provision 386 of Chapter 3.3. To this end
particular care shall be taken to ensure that receptacles and tanks do not contain any
substances liable to promote these reactions.”.

2233 For “F3 articles”, at the end of the proper shipping name for UN 3269, add
“, liquid base material”.

2241 In the heading of Class 4.1, after “self-reactive substances”, insert
“, polymerizing substances”.

2.2.41.1.1  In the first paragraph, replace “and self-reactive liquids or solids “by”, self-
reactive liquids or solids and polymerizing substances”. In the second paragraph, insert a
new indent at the end to read:

“- polymerizing substances (see 2.2.41.1.20 and 2.2.41.1.21).”.
2.2.41.1.2  Atthe end, add the following new subdivisions:
“PM  Polymerizing substances
PM1 Not requiring temperature control;
PM2 Requiring temperature control.”.
2241.1.2 After “F3 Inorganic;”, insert “F4 Articles;”.
22411 Insert the following new sub-sections 2.2.41.1.20 and 2.2.41.1.21:
“Polymerizing substances
Definitions and properties

2.2.41.1.20 Polymerizing substances are substances which, without stabilization, are
liable to undergo a strongly exothermic reaction resulting in the formation of larger
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molecules or resulting in the formation of polymers under conditions normally encountered
in carriage. Such substances are considered to be polymerizing substances of Class 4.1
when:

(a)  Their self-accelerating polymerization temperature (SAPT) is 75 °C or less under
the conditions (with or without chemical stabilization as offered for carriage) and in the
packaging, IBC or tank in which the substance or mixture is to be carried;

(b)  They exhibit a heat of reaction of more than 300 J/g; and
(c)  They do not meet any other criteria for inclusion in classes 1 to 8.

A mixture meeting the criteria of a polymerizing substance shall be classified as a
polymerizing substance of Class 4.1.

Temperature control requirements

2.2.41.1.21 Polymerizing substances are subject to temperature control in carriage if their
self-accelerating polymerization temperature (SAPT) is:

(@)  When offered for carriage in a packaging or IBC, 50 °C or less in the packaging or
IBC in which the substance is to be carried; or

(b)  When offered for carriage in a tank, 45 °C or less in the tank in which the substance
is to be carried.”.

22413 Under “flammable solids - without subsidiary risk”, insert the following new
arm:
3527 POLYESTER RESIN KIT, solid base material
articles F4
At the end, add the following arm:
not requiring PM1 |3531 POLYMERIZING SUBSTANCE, SOLID,
Polymerizing temperature STABILIZED, N.O.S.
substances control 3532 POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID,
PM STABILIZED, N.O.S.
3533 POLYMERIZING  SUBSTANCE, SOLID,
requiring TEMPERATURE CONTROLLED, N.O.S.
temperature
control PM2
3534 POLYMERIZING SUBSTANCE, LIQUID,
TEMPERATURE CONTROLLED, N.O.S.

2.2.52.1.17 In the Note, amend “Manual of Tests and Criteria, Part II, Section 20 and
Sub-section 28.4” to read “Manual of Tests and Criteria, Part II, Section 20 and test series
E in Section 25”.

2.2.52.4 In the table, amend the entries listed below as indicated:

Organic peroxide Column Amendment

DIBENZOYL PEROXIDE (first row) Concentration (%) Replace “>51 - 100” by
“>52-100”

tert-BUTYL CUMYL (first row) Number (Generic Replace  “3107” by

PEROXIDE entry) “3109”

DICETYL (first row) Packing Method Replace  “OP7” by
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Organic peroxide Column Amendment
PEROXYDICARBONATE “OP8”

DICETYL (first row) Number (Generic Replace “3116” by
PEROXYDICARBONATE entry) “3120”

tert-BUTYL PEROXY-3,5,5- (first row) Concentration (%) Replace “>32-100" by
TRIMETHYLHEXANOATE “>37-1007

tert-BUTYL PEROXY-3,5,5- (third row) Concentration (%) Replace “< 32” by
TRIMETHYLHEXANOATE =37

tert-BUTYL PEROXY-3,5,5- (third row) Diluent type B (%) Replace “> 68” by “>
TRIMETHYLHEXANOATE 63”

2.2.61.2.1 Amend to read as follows:

“2.2.61.2.1 Chemically unstable substances of Class 6.1 shall not be accepted for
carriage unless the necessary precautions have been taken to prevent the possibility of a
dangerous decomposition or polymerization under normal conditions of carriage. For the
precautions necessary to prevent polymerization, see special provision 386 of Chapter 3.3.
To this end particular care shall be taken to ensure that receptacles and tanks do not contain
any substances liable to promote these reactions.”.

2.2.62.1.1

“NOTE 1:  Genetically modified microorganisms and organisms, biological products,
diagnostic specimens and intentionally infected live animals shall be assigned to this Class
if they meet the conditions for this Class.

Amend Note 1 to read as follows:

The carriage of unintentionally or naturally infected live animals is subject only to the
relevant rules and regulations of the respective countries of origin, transit and
destination.”.

2.2.62.1.12.1 Delete footnote 6. Renumber the following footnotes accordingly.

Add a new note at the end to read as follows:

“NOTE: The approval of the competent authorities shall be issued on the basis of the
relevant rules for the carriage of live animals, taking into consideration dangerous goods
aspects. The authorities that are competent to lay down these conditions and rules for
approval shall be regulated at national level.

If there is no approval by a competent authority of a Contracting Party to ADN, the
competent authority of a Contracting Party to ADN may recognize an approval issued by
the competent authority of a country that is not a Contracting Party to ADN.

Rules for the carriage of livestock are, for example, contained in Council Regulation (EC)
No 1/2005 of 22 December 2004 on the protection of animals during transport (Official
Journal of the European Union No L 3 of 5 January 2005) as amended. .

2272413 Replace “marking “RADIOACTIVE”” by “mark “RADIOACTIVE””
wherever it appears (4 times).

2.2.72.4.1.4 (b) Replace “marking “RADIOACTIVE”” by “mark “RADIOACTIVE™”.

2.2.82.1 Amend to read as follows:
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€“2.2.8.2.1 Chemically unstable substances of Class 8 shall not be accepted for carriage
unless the necessary precautions have been taken to prevent the possibility of a dangerous
decomposition or polymerization under normal conditions of carriage. For the precautions
necessary to prevent polymerization, see special provision 386 of Chapter 3.3. To this end
particular care shall be taken to ensure that receptacles and tanks do not contain any
substances liable to promote these reactions.”.

229.1.2 In the M2 entry, replace “apparatus” by “articles”.

2.29.15 In the title and in the text, replace “apparatus” by “articles” wherever it
appears (4 times).

2.29.1.7 Insert the following new first paragraph:

“Lithium batteries shall meet the following requirements, except when otherwise provided
for in ADN (e.g. for prototype batteries and small production runs under special provision
310 or damaged batteries under special provision 376).”.

2.29.1.7 Delete the last Note.
2.209.1.11 For Note 2, amend the text of footnote 13 to read as follows:

“See Part C of Directive 2001/18/EC of the European Parliament and of the Council on the
deliberate release into the environment of genetically modified organisms and repealing
Council Directive 90/220/EEC (Official Journal of the European Communities, No. L 106,
of 17 April 2001, pp 8-14) and Regulation (EC) No. 1829/2003 of the European Parliament
and of the Council on genetically modified food and feed (Official Journal of the European
Union, No. L 268, of 18 October 2003, pp 1-23), which set out the authorization procedures

s

for the European Union.”.
Insert a new Note 3 to read as follows:

“NOTE 3:  Genetically modified live animals which, in accordance with the current state
of scientific knowledge, have no known pathogenic effect on humans, animals and plants
and are carried in receptacles that are suitable for safely preventing both the escape of the
animals and unauthorized access to them, are not subject to the provisions of ADN. The
provisions specified by the International Air Transport Association (IATA) for air transport
“Live Animals Regulations, LAR” can be drawn on as guidelines for suitable receptacles
for the transport of live animals.”.

Renumber existing Note 3 as Note 4.

2.29.1.14  In the list before the Note, after “Electric double layer capacitors (with an
energy storage capacity greater than 0.3 Wh)” add a new line to read:

“Engines and machinery, internal combustion.”.

229.1.14 In the Note, delete the entries for UN Nos. 3166 and 3171.

2293 In the title of M2, replace “apparatus” by “articles”.

2.2.9.3, for M2 Substances and articles which, in the event of fire, may form dioxins

After “3151 POLYHALOGENATED BIPHENYLS, LIQUID or”, add a new entry to read
as follows:

“3151 HALOGENATED MONOMETHYLDIPHENYLMETHANES, LIQUID or”.



Strana 7112

Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017

[@f

SN

stka 22

ECE/ADN/36

After “3152 POLYHALOGENATED BIPHENYLS, SOLID or”, add a new entry to read as
follows:

“3152 HALOGENATED MONOMETHYLDIPHENYLMETHANES, SOLID or”.
2293 In M11, insert the following new entries:

“3166 VEHICLE, FLAMMABLE GAS POWERED or 3166 VEHICLE, FLAMMABLE
LIQUID POWERED or 3166 VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED
or 3166 VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POWERED

3171 BATTERY POWERED VEHICLE or 3171 BATTERY POWERED EQUIPMENT”.

Chapter 2.4

2425 In the second paragraph, in the first sentence, amend the end to read as
follows: “OECD Test Guidelines 107, 117 or 123.”.

Chapter 3.1

3.1.22 At the end of the first sentence, replace “package marking” by “package
marks”.

3123 At the end of the second sentence, replace “package marking” by “package
marks”.

3.1.2.6 In the introductory sentence, before subparagraphs (a) and (b), at the end,

before “then:” insert “or the evolution of excessive heat, or when chemical stabilization is
used in combination with temperature control,”

3.1.2.6 (a) Amend to read as follows:

“(a)  For liquids and solids where the SAPT' (measured without or with inhibitor, when
chemical stabilization is applied) is less than or equal to that prescribed in 2.2.41.1.21, the
provisions of 2.2.41.1.17, special provision 386 of Chapter 3.3, special provision V8 of
Chapter 7.2, special provision S4 of Chapter 8.5 and the requirements of Chapter 9.6 apply
except that the term “SADT” as used in these paragraphs is understood to include also
“SAPT” when the substance concerned reacts by polymerization;”.

Footnote ' reads as follows: ' For the definition of self-accelerating polymerization
temperature (SAPT), see 1.2.1.".

Chapter 3.2, Table A

For UN No. 0015, insert a new row with the same information as for the other entries for
UN No. 0015 except that the designation in column (2) reads “AMMUNITION, SMOKE
with or without burster, expelling charge or propelling charge, containing toxic by
inhalation substances” and the codes for labels in column (5) read “1 +6.1”.

For UN No. 0016, insert a new row with the same information as for the other entries for
UN No. 0016 except that the designation in column (2) reads “AMMUNITION, SMOKE
with or without burster, expelling charge or propelling charge, containing toxic by
inhalation substances” and the codes for labels in column (5) read “1 +6.1”.

For UN No. 0303, insert a new row with the same information as for the other entries for
UN No. 0303 except that the designation in column (2) reads “AMMUNITION, SMOKE
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with or without burster, expelling charge or propelling charge, containing toxic by
inhalation substances” and the codes for labels in column (5) read “1.4 +6.1”.
For UN Nos. 1005 and 3516, add “379” in column (6).
For UN Nos. 1006, 1013, 1046, 1056, 1065, 1066, 1956, 2036, add “378” in column (6).
For UN Nos. 1010, 1051, 1060, 1081, 1082, 1085, 1086, 1087, 1092, 1093, 1143, 1167,
1185, 1218, 1246, 1247, 1251, 1301, 1302, 1303, 1304, 1545, 1589, 1614, 1724, 1829,
1860, 1917, 1919, 1921, 1991, 2055, 2200, 2218, 2227, 2251, 2277, 2283, 2348, 2352,
2383, 2396, 2452, 2521, 2527, 2531, 2607, 2618, 2838, 3022, 3073 and 3079, in column
(6) insert “386”.
For UN No. 1202, in column (2), replace “EN 590:2009 + A1:2010” by “EN 590:2013 +
AC:2014” (twice).
For UN Nos. 1202, 1203, 1223, 1268, 1863 and 3475, in column (6) delete “363”.
For UN No. 1845, replace “NOT SUBJECT TO ADN - When used as a coolant, see 5.5.3”
by “NOT SUBJECT TO ADN except for 5.5.3”.
For UN No. 2000, insert “383” in column (6).
For UN No. 2211, replace “207” by “382” in column (6).
For UN No. 2815, in column (5) insert “+ 6.1 and in column (3b) replace “C7” by “CT1”.
For UN Nos. 2977 and 2978, in column (5) insert “+ 6.1” before “+ 8”.
For UN Nos. 3090, 3091, 3480 and 3481, in column (5), replace “9” by “9A”.
For UN Nos. 3091 and 3481, insert “310” in column (6).
For UN No. 3151, amend column (2) to read as follows:
“POLYHALOGENATED BIPHENYLS, LIQUID or HALOGENATED
MONOMETHYLDIPHENYLMETHANES, LIQUID or POLYHALOGENATED
TERPHENYLS, LIQUID”.
For UN No. 3152, amend column (2) to read as follows:
“POLYHALOGENATED BIPHENYLS, SOLID or HALOGENATED
MONOMETHYLDIPHENYLMETHANES, SOLID or POLYHALOGENATED
TERPHENYLS, SOLID”.
Amend the entries for UN Nos. 3166 and 3171 to read as follows:
(1) 2) (3a)|(3b) |(4)|(5)|(6) (7a)
to
(13)
3166 |[VEHICLE, FLAMMABLE GAS POWERED or VEHICLE, |9 |Ml1 312
FLAMMABLE LIQUID POWERED or VEHICLE, FUEL CELL, 385
FLAMMABLE GAS POWERED or VEHICLE, FUEL CELL, 666
FLAMMABLE LIQUID POWERED 667
3171 [BATTERY POWERED VEHICLE or BATTERY POWERED |9 |[MI11 240 666
EQUIPMENT 667

For UN Nos. 3257  In column (6), insert “668.

For UN No. 3269, packing groups II and III, in column (2) add the following text at the end
of the description: “, liquid base material”.
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For UN No. 3507, in column (3), replace “8” by “6.1” and in column (5), replace “8” by
“6.1 +8”.

Add the following entries:



Strana 7115
ECE/ADN/36

Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017

o8t 'S'O'N ‘A4 TT10YLNOD TINLVIAdNAL
0d 0 #L2 T'v III TAd T'v ‘dINOIT  ‘AONVLISANS  ONIZIMAWATOd +E€S¢E
98¢

'S'O'N ‘A4 TT0YLINOD HINLVIAdNAL
0d 0 ¥Lz 1'v 1II TAd 1I't ‘dlI'10S ‘HONVLSINS DNIZTIINATOd  €€5€

o8t ‘'S'O’'N ‘ddz1T11gv.Ls
0d 0 #L2 T'¥ 11 1Ad I'v ‘dINOIT  ‘AONVLISANS  ONIZIYAWATOd TESE

o8t "'S'O'N ‘aZITIgdV.LS
0d 0 ¥Lz Iy 11 1Ad I'v ‘dlI'1OS ‘HONVLSINS ONIZIIINATOd  1€5€

£99 NOILSNFGNOD TYNIALNI ‘AdANIHOVIN
0d 0 €9¢ o6 6 10 NOILLSNEINOD TVNYHLNI ‘ANIONA 0€S¢

d4dIMOd SVD
ATIVINAVTL ‘174D TdNd  “AYANIHOVIN
10 dg4damod SVD HTdVININVTA
‘NOILSNGNOD  TVYNIAINI  ‘AYANIHOVIN
199 wo dTIdMO0d SVD ATaVINNY T “TTdD Tdnd
ANIONH 10 d4ddMOd SVOH HTdVININVIA

0d 0 €9¢ 17T 7 ‘NOILSNdNOD TVNYHLINI ‘ANIONA  6TS€

dTIaMO0d AINOIT ATAVININV 1A
‘1140 1dNd ‘AYANIHOVIN 10 daddmod
dinoI1 HTdVININVTA ‘NOILLSNINOD
TVNIAINI  ‘AYANIHOVIN 10 dd¥dmOod
199 ainoIT HTdVININVTA “174D JEIE!
ANIONA 10 ATIdMO0d AINOIT ATdVINIAV 1A

0d 0 €9¢ ¢ € ‘NOILLSNgINOD TVNIALINI ‘ANIONA  8TS€

(1143
04 S 9¢T It I vd 'y [eLIRW 9sBQ PI[OS ‘LIM NISHY YALSHATOd LTSE

(1143
04 S 9¢T It 10 vd IV [eLI1RW 9sBQ PI[OS ‘LIM NISHY YA LSHATOd LTSE

0d 0 vl T 1 SYOLOW LaMD0Y 0150

(€ (cp () (n  (a6)  (v6) ® @G () 9 (9 () (qg) (vg) @ (1)

Castka 22

v




Strana 7116

Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017

[@f

SN

stka 22

ECE/ADN/36
Chapter 3.2, Table C
323.1 In the introductory text, second paragraph, add a new third indent to read as
follows:

e

“- If a cell contains an asterisk,
accordance with 3.2.3.3.”.

, the applicable requirements should be determined in

3.2.3.1, Column (5), “Dangers” At the end, add a new paragraph to read as follows:

“Where the information is shown in brackets, only the relevant codes for the substance
carried should be used.”.

3.2.3.1, Column (16), “Explosion group” Amend the explanation to read as follows:
“Contains the explosion group of the substance.

Values between square brackets indicate the explosion group II B subgroups to be used in
selecting the relevant self-contained protection systems (flame arresters, pressure/vacuum
relief valves with integrated backfire-prevention device, and high velocity vent valves).

NOTE:

Where self-contained protection systems for explosion group Il B are in place, products in
explosion group Il A or Il B, including subgroups II B3, Il B2 and Il Bl, may be
transported.

Where self-contained protection systems for explosion group Il B3 are in place, products in
explosion subgroups 1l B3, Il B2 and Il Bl, or in explosion group Il A, may be transported.

Where self-contained protection systems for explosion group Il B2 are in place, products in
explosion subgroups Il B2 and 1l B1, or in explosion group Il A, may be transported.

Where self-contained protection systems for explosion group Il Bl are in place, products in
explosion subgroup 1l Bl or in explosion group Il A may be transported.”.

3.2.3.1, Column (20), paragraph 5 Amendment does not apply to the English text.
3.2.3.1, Column (20), Remark 35 Amend to read as follows:

“35. Only an indirect system for the cargo refrigerating system is permitted for this
substance. Direct or combined systems are not permitted.”.

3.2.3.1, Column (20), Remark 36 Amend to read as follows:
“36. Merged with remark 35.”.
3.2.3.1, Column (20), Remark 38 Amend to read as follows:

“38.  For an initial boiling point above 60 °C and under or equal to 85 °C as determined in
accordance with ASTMD 86-01, the applicable conditions of transport are identical to those
stipulated for an initial boiling point under or equal to 60 °C.”.

3.2.3.1, Column (20) Add a new remark 43 to read as follows:

“43. It may be that the mixture has been classified as a floater as a precautionary
measure, because some of its components meet the relevant criteria.”.
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3232 In the following entries, insert “(Il B3)” in column (16).

1038 ETHYLENE, REFRIGERATED LIQUID

1040 ETHYLENE OXIDE WITH NITROGEN up to a total pressure of 1 MPa
(10 bar) at 50 °C

1092  ACROLEIN, STABILIZED
1098  ALLYL ALCOHOL

1165 DIOXANNE

2023  EPICHLOROHYDRIN

3232 In the following entries, insert “(Il B2)” in column (16).

1033 DIMETHYL ETHER

1093 ACRYLONITRILE, STABILIZED

1120 BUTANOLS (n- BUTYL ALCOHOL)

1143 CROTONALDEHYDE or CROTONALDEHYDE, STABILIZED
1153 ETHYLENE GLYCOL DIETHYL ETHER

1171 ETHYLENE GLYCOL MONOETHYL ETHER

1218 ISOPRENE, STABILIZED

2608 NITROPROPANES

3232 In the following entries, insert “(11 B2%” in column (16).

1010 1,3-BUTADIENE, STABILIZED

1010 BUTADIENES STABILIZED or BUTADIENES AND HYDROCARBON
MIXTURE, STABILIZED, having a vapour pressure at 70 °C not
exceeding 1.1 MPa (11 bar) and a density at 50 °C not lower than
0.525 kg/l (contains less than 0.1% 1.3-butadiene)

1010 BUTADIENES, STABILIZED or BUTADIENES AND HYDROCARBON
MIXTURE, STABILIZED, having a vapour pressure at 70 °C not
exceeding 1.1 MPa (11 bar) and a density at 50 °C not lower than
0.525 kg/1 (with 0.1% or more 1.3-butadiene)
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3232 In the following entries, insert “(Il B1)” in column (16).
1155 DIETHYL ETHER
1170 ETHANOL (ETHYL ALCOHOL) or ETHANOL SOLUTION (ETHYL
ALCOHOL SOLUTION), aqueous solution with more than 70% alcohol by
volume
1199  FURALDEHYDES (a-FURALDEHYDE) or FURFURALDEHYDES (a-
FURFURYLALDEHYDE)
1662  NITROBENZENE
1917 ETHYL ACRYLATE, STABILIZED
1919 METHYL ACRYLATE, STABILIZED
2056 TETRAHYDROFURAN
2218  ACRYLIC ACID, STABILIZED
2278 n-HEPTENE
2303 ISOPROPENYLBENZENE
2348 BUTYL  ACRYLATES, STABILIZED (n-BUTYL  ACRYLATE,
STABILIZED)
3092 I-METHOXY -2-PROPANOL
3232 In the following entries, insert “(11 B1%)” in column (16).
1170
ETHANOL SOLUTION (ETHYL ALCOHOL SOLUTION), aqueou
solution with more than 24 % and not more than 70 % alcohol by volume
3232 In the following entries, replace “(Il B*)” by “(Il A”)” in column (16).
2458  HEXADIENES
2491  ETHANOLAMINE or ETHANOLAMINE SOLUTION
2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, N.O.S. (1,2,3-TRICHLOROBENZENE,
MOLTEN)
2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, N.O.S. (1,3,5-TRICHLOROBENZENE,
MOLTEN)
3232 For UN Nos. 1040, 1089, 1280 and 2983, insert “; 35” in column (20).
3232 For UN No. 1230 METHANOL  In column (19), replace “1” with “2”.
3232 Delete the existing entries corresponding to UN Nos. 1267, 1268, 1863, 1993

and 3295. Add the following new entries:
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3.2.3.3, Column (20) and 3.2.4.3 L, Column (20) Amend remark 35 to read as follows:

“Remark 35: Reference shall be made in column (20) to remark 35 for substances for
which complete refrigeration may cause dangerous reactions in the event of compression.
This is also applicable if the refrigeration is partly done by compression.”.

3.2.3.3, Column (20) and 3.2.4.3 L, Column (20) Delete remark 36 and insert
“Remark 36: No longer used.”

3.2.3.3 Column (20) and 3.2.4.3 L Column (20) In remark 38, insert “or under or equal to
85 °C” after “boiling point above 60 °C”.

3.2.3.3 Column (20) and 3.2.4.3 L Column (20) Insert a new remark 43 to read as follows:

“Remark 43: Reference shall be made in column (20) to remark 43 for all packing
group I entries with letter F (flammable) in the classification code indicated in column (3b),
and with letter F (floater) in column (5), Dangers.”.

3243 A In point 2 “Halogenated hydrocarbons”, replace “Environmentally hazardous
substances, Acute or Chronic Category 1 (group N1 in accordance with 2.2.9.1.10.2)” by
“Environmentally hazardous substances, aquatic toxicity category Acute 1 or Chronic 1
(group N1 in accordance with 2.2.9.1.10.2 of ADN) and vapour pressure at 50 °C > 1 kPa”.

3243 A In point 5, insert a new first indent to read as follows:

e Aquatic toxicity Acute 1 or closed type N cargo tank walls
Chronic 1 (groupNIl in must be distinct from
accordance with 2.2.9.1.10.2) vessel hull

and vapour pressure below
1 kPa at 50 °C

Chapter 3.3

3.3.1 Add the following second sentence: “Where a special provision includes a
requirement for package marking, the provisions of 5.2.1.2 (a) and (b) shall be met. If the
required mark is in the form of specific wording indicated in quotation marks, such as
“Damaged Lithium Batteries”, the size of the mark shall be at least 12 mm, unless
otherwise indicated in the special provision or elsewhere in ADN.”.

Special provision 172 (b)  Replace “vehicles or containers” by “cargo transport units”.
Special provision 188 (f)  Amend to read as follows:

“(f) Each package shall be marked with the appropriate lithium battery mark, as
illustrated in 5.2.1.9;

This requirement does not apply to:

@) packages containing only button cell batteries installed in equipment
(including circuit boards); and

(i)  packages containing no more than four cells or two batteries installed in
equipment, where there are not more than two packages in the consignment.”.

Special provision 188 (g)  Delete.
Special provision 188 (h) and (i) Renumber as (g) and (h) respectively.
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Special provision 188 Add the following paragraph at the end:

“A single cell battery as defined in Part III, sub-section 38.3.2.3 of the Manual of Tests and
Criteria is considered a “cell” and shall be carried according to the requirements for “cells”
for the purpose of this special provision.”.

Special provision 207 Delete “Polymeric beads and”.

Special provision 216 Replace “vehicle, wagon or container” by “or cargo transport
unit”.

Special provision 217 Replace “vehicle, wagon or container” by “or cargo transport
unit”.

Special provision 218 Replace “vehicle, wagon or container” by “or cargo transport
unit”.

Special provision 225 In the last Note, replace “applicable to the relevant gas” by

“applicable to the relevant dangerous goods”.
Special provision 236 Amend to read as follows:

“236 Polyester resin kits consist of two components: a base material (either Class 3 or
Class 4.1, packing group II or I1I) and an activator (organic peroxide). The organic peroxide
shall be type D, E, or F, not requiring temperature control. The packing group shall be II or
III, according to the criteria of either Class 3 or Class 4.1, as appropriate, applied to the
base material. The quantity limit shown in column (7a) of Table A of Chapter 3.2 applies to
the base material.”.

Special provision 240 Amend to read as follows:

“240 This entry only applies to vehicles powered by wet batteries, sodium batteries,
lithium metal batteries or lithium ion batteries and equipment powered by wet batteries or
sodium batteries carried with these batteries installed. Lithium batteries shall meet the
requirements of 2.2.9.1.7, except as otherwise provided for in special provision 667.

For the purpose of this special provision, vehicles are self-propelled apparatus designed to
carry one or more persons or goods. Examples of such vehicles are electrically-powered
cars, motorcycles, scooters, three- and four-wheeled vehicles or motorcycles, trucks,
locomotives, bicycles (pedal cycles with an electric motor) and other vehicles of this type
(e.g. self-balancing vehicles or vehicles not equipped with at least one seating
position),wheel chairs, lawn tractors, self-propelled farming and construction equipment,
boats and aircraft. This includes vehicles carried in a packaging. In this case some parts of
the vehicle may be detached from its frame to fit into the packaging.

Examples of equipment are lawnmowers, cleaning machines or model boats and model
aircraft. Equipment powered by lithium metal batteries or lithium ion batteries shall be
assigned to the entries UN 3091 LITHIUM METAL BATTERIES CONTAINED IN
EQUIPMENT or UN 3091 LITHIUM METAL BATTERIES PACKED WITH
EQUIPMENT or UN 3481 LITHIUM ION BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT
or UN 3481 LITHIUM ION BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT, as appropriate.
Hybrid electric vehicles powered by both an internal combustion engine and wet batteries,
sodium batteries, lithium metal batteries or lithium ion batteries, carried with the
battery(ies) installed shall be assigned to the entries UN 3166 VEHICLE, FLAMMABLE
GAS POWERED or UN 3166 VEHICLE, FLAMMABLE LIQUID POWERED, as
appropriate. Vehicles which contain a fuel cell shall be assigned to the entries UN 3166
VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED or UN 3166 VEHICLE, FUEL
CELL, FLAMMABLE LIQUID POWERED, as appropriate.
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Vehicles may contain other dangerous goods than batteries (e.g. fire extinguishers,
compressed gas accumulators or safety devices) required for their functioning or safe
operation without being subject to any additional requirements for these other dangerous
goods, unless otherwise specified in ADN.”.

Special provision 295 Not applicable to the English text.
Special provision 310 Amend to read as follows:

“310 The testing requirements in the Manual of Tests and Criteria, part III sub-section
38.3 do not apply to production runs, consisting of not more than 100 cells and batteries, or
to pre-production prototypes of cells and batteries when these prototypes are carried for
testing when packaged in accordance with packing instruction P910 of 4.1.4.1 of ADR.

The transport document shall include the following statement: “Carriage in accordance with
special provision 310”.

Damaged or defective cells, batteries, or cells and batteries contained in equipment shall be
carried in accordance with special provision 376 and packaged in accordance with packing
instructions P908 of 4.1.4.1 or LP904 of 4.1.4.3 of ADR, as applicable.

Cells, batteries or cells and batteries contained in equipment carried for disposal or
recycling may be packaged in accordance with special provision 377 and packing
instruction P909 of 4.1.4.1 of ADR.”.

Special provision 312 Amend to read as follows: “312  Vehicles powered by a fuel
cell engine shall be assigned to UN No. 3166 VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE
GAS POWERED or UN No. 3166 VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID
POWERED, as appropriate. These entries include hybrid electric vehicles powered by both
a fuel cell and an internal combustion engine with wet batteries, sodium batteries, lithium
metal batteries or lithium ion batteries, carried with the battery(ies) installed.

Other vehicles which contain an internal combustion engine shall be assigned to the entries
UN 3166 VEHICLE, FLAMMABLE GAS POWERED or UN 3166 VEHICLE,
FLAMMABLE LIQUID POWERED, as appropriate. These entries include hybrid electric
vehicles powered by both an internal combustion engine and wet batteries, sodium
batteries, lithium metal batteries or lithium ion batteries, carried with the battery(ies)
installed.

Lithium batteries shall meet the requirements of 2.2.9.1.7, except as otherwise provided for
in special provision 667.”.

Special provision 317 Amend to read as follows:

“317 “Fissile-excepted” applies only to those fissile material and packages containing
fissile material which are excepted in accordance with 2.2.7.2.3.5.”.

Special provision 327 In the second sentence, insert “movement and” after “protected
against”. In the third sentence, replace “LP02” by “LP200”.

Special provision 335 Replace “vehicle, wagon or container” by “cargo transport
unit”, 3 times.

Special provision 339 Not applicable to the English text.

Special provision 356 Delete “installed in vehicles, wagons, vessels or aircraft or in
completed components or”.

Special provision 363 Amend to read as follows:

“363 (a)  This entry applies to engines or machinery, powered by fuels classified as
dangerous goods via internal combustion systems or fuel cells (e.g.



Castka 22

Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017

Strana 7131

ECE/ADN/36

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(g

combustion engines, generators, compressors, turbines, heating units, etc.), in
quantities above those specified in column (7a) of Table A of Chapter 3.2,
except vehicle equipment assigned to UN No. 3166 referred to in special
provision 666.

NOTE: This entry does not apply to equipment referred to in 1.1.3.3.

Engines or machinery which are empty of liquid or gaseous fuels and which
do not contain other dangerous goods, are not subject to ADN.

NOTE 1: An engine or machinery is considered to be empty of liquid fuel
when the liquid fuel tank has been drained and the engine or machinery
cannot be operated due to a lack of fuel. Engine or machinery components
such as fuel lines, fuel filters and injectors do not need to be cleaned, drained
or purged to be considered empty of liquid fuels. In addition, the liquid fuel
tank does not need to be cleaned or purged.

NOTE 2: An engine or machinery is considered to be empty of gaseous fuels
when the gaseous fuel tanks are empty of liquid (for liquefied gases), the
pressure in the tanks does not exceed 2 bar and the fuel shut-off or isolation
valve is closed and secured.

Engines and machinery containing fuels meeting the classification criteria of
Class 3, shall be assigned to the entries UN No. 3528 ENGINE, INTERNAL
COMBUSTION, FLAMMABLE LIQUID POWERED or UN No. 3528
ENGINE, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POWERED or
UN No. 3528 MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE
LIQUID POWERED or UN No. 3528 MACHINERY, FUEL CELL,
FLAMMABLE LIQUID POWERED, as appropriate.

Engines and machinery containing fuels meeting the classification criteria of
flammable gases of Class 2, shall be assigned to the entries UN No. 3529
ENGINE, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE GAS POWERED
or UN No. 3529 ENGINE, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED
or UN No. 3529 MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION,
FLAMMABLE GAS POWERED or UN No. 3529 MACHINERY, FUEL
CELL, FLAMMABLE GAS POWERED, as appropriate.

Engines and machinery powered by both a flammable gas and a flammable
liquid shall be assigned to the appropriate UN No. 3529 entry.

Engines and machinery containing liquid fuels meeting the classification
criteria of 2.2.9.1.10 for environmentally hazardous substances and not
meeting the classification criteria of any other class shall be assigned to the
entriecs UNNo. 3530 ENGINE, INTERNAL COMBUSTION or
UN No. 3530 MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, as appropriate.

Engines or machinery may contain other dangerous goods than fuels (e.g.
batteries, fire extinguishers, compressed gas accumulators or safety devices)
required for their functioning or safe operation without being subject to any
additional requirements for these other dangerous goods, unless otherwise
specified in ADN. However, lithium batteries shall meet the requirements of
2.2.9.1.7, except as provided for in special provision 667.

The engines or machinery are not subject to any other requirements of ADN
if the following requirements are met:

1) The engine or machinery, including the means of containment
containing dangerous goods, shall be in compliance with the
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construction requirements specified by the competent authority of the
country of manufacture?;

(i)  Any valves or openings (e.g. venting devices) shall be closed during
carriage;

(i) The engines or machinery shall be oriented to prevent inadvertent
leakage of dangerous goods and secured by means capable of
restraining the engines or machinery to prevent any movement during
carriage which would change the orientation or cause them to be
damaged;

(iv)  For UN No. 3528 and UN No. 3530:

Where the engine or machinery contains more than 60 1 of liquid fuel
and has a capacity of more than 450 1 but not more than 3 000 1, it
shall be labelled on two opposite sides in accordance with 5.2.2.

Where the engine or machinery contains more than 60 1 of liquid fuel
and has a capacity of more than 3 000 1, it shall be placarded on two
opposite sides. Placards shall correspond to the labels required in
Column (5) of Table A of Chapter 3.2 and shall conform to the
specifications given in 5.3.1.7. Placards shall be displayed on a
background of contrasting colour, or shall have either a dotted or solid
outer boundary line.

(v)  For UN No. 3529:

Where the fuel tank of the engine or machinery has a water capacity of
more than 450 1 but not more than 1 000 1, it shall be labelled on two
opposite sides in accordance with 5.2.2.

Where the fuel tank of the engine or machinery has a water capacity of
more than 10001, it shall be placarded on two opposite sides.
Placards shall correspond to the labels required in Column (5) of
Table A of Chapter 3.2 and shall conform to the specifications given
in 5.3.1.7. Placards shall be displayed on a background of contrasting
colour, or shall have either a dotted or solid outer boundary line.

(vi) A transport document in accordance with 5.4.1 is required only when
the engine or machinery contains more than 1 000 1 of liquid fuels, for
UN 3528 and UN 3530, or the fuel tank has a water capacity of more
than 1 000 1, for UN 3529.

This transport document shall contain the following additional
statement “Transport in accordance with special provision 363”.”.

Footnote * does not apply to the English text.
Special provision 369 Amend the first paragraph to read as follows:

“In accordance with 2.1.3.5.3 (a), this radioactive material in an excepted package
possessing toxic and corrosive properties is classified in Class 6.1 with radioactivity and
corrosivity subsidiary risks.”.

For example, compliance with the relevant provisions of Directive 2006/42/EC of the European
Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery, and amending Directive 95/16/EC
(Official Journal of the European Union No. L 157 of 9 June 2006, pp. 0024-0086).
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Special provision 369 Amend the third paragraph to read as follows:

“In addition to the provisions applicable to the carriage of Class 6.1 substances with a
corrosivity subsidiary risk, the provisions of 5.1.3.2, 5.1.5.2.2, 5.1.5.4.1 (b), 7.5.11
CV33 (3.1),(5.1) to (5.4) and (6) of ADR shall apply.”.

Special provision 370 In the second indent, replace “that is not too sensitive for
acceptance into Class 1 with “that gives a positive result”.

Special provision 373 (b) (i) and (c) (ii) Insert “or adsorbent™ after “absorbent”. Insert
“or adsorb” after “absorb”.

Special provision 373 In the penultimate paragraph, replace “carriage in accordance”
by “transport in accordance”.

Special provision 376 Amend the end of the last sentence to read as follows: “...shall
not be carried except under conditions approved by the competent authority of any ADN
Contracting Party who may also recognize an approval granted by the competent authority
of a country which is not a ADN Contracting Party provided that this approval has been
granted in accordance with the procedures applicable according to RID, ADR, ADN, the
IMDG Code or the ICAO Technical Instructions.”.

Special provision 529 Amend the last sentence to read “Mercurous chloride (calomel)
is a substance of Class 6.1 (UN No. 2025).”.

Special provision 581 Amend to read as follows:

“581 This entry covers mixtures of propadiene with 1 to 4% methylacetylene as well as
the following mixtures:

Content, % by volume

Methylacetylene and Propane and Cy-saturated Permitted  technical
propadiene, not more propylene, not more hydrocarbons, not less name for purposes of
Mixture than than than 54.1.1
P1 63 24 14 “Mixture P1”
P2 48 50 5 “Mixture P2
Special provision 633 Replace “marking” by “mark”, twice.
Special provision 653 In the last indent, replace “marking” by “mark”.
Special provision 655 In the first sentence, replace “Directive 97/23/EC™ by

“Directive 97/23/EC* or Directive 2014/68/EU>. At the end of the second sentence, add
“or Directive 2014/68/EU”.

Add a new footnote 5 to read as follows: ° Directive 2014/68/EU of the FEuropean
Parliament and of the Council of 15 May 2014 on the harmonisation of the laws of the
Member States relating to the making available on the market of pressure equipment (PED)
(Official Journal of the European Union No. L 189 of 27 June 2014, p. 164 - 259).".

Renumber existing footnotes accordingly.

Special provision 658 (b)  Insert “or large container” after “vehicle”.
Special provision 660 Amend footnote 6 (former 5) to read as follows:
6

ECE Regulation No. 67 (Uniform provisions concerning the approval of:

1. Approval of specific equipment of vehicles of category M and N using
liquefied petroleum gases in their propulsion system
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1I.  Approval of vehicles of category M and N fitted with specific equipment for
the use of liquefied petroleum gases in their propulsion system with regard to the
installation of such equipment.).”.

Special provision 660 (f)  In the last sentence, replace “markings” by “marks”.

Special provision 663, under “Scope”, in the last indent:

After “polyhalogenated biphenyls” insert “, halogenated monomethyldiphenylmethanes”.
Special provision 803 Amend to read as follows:

“803 Hard coal, coke and anthracite, when carried in bulk, are not subject to the
provisions of ADN if:

(a)  The temperature of the cargo has been determined using an appropriate procedure
and is not higher than 60°C before, during or immediately after loading of the hold;

(b)  Depending on the temperature of the cargo before, during and immediately after
loading of the hold, the expected duration of carriage without temperature
monitoring does not exceed the maximum number of days shown in the table below:

Maximum temperature on loading (°C) Maximum duration of journey (days)

60 10
50 18
40 32
30 57

(¢)  Where the effective duration of carriage exceeds the maximum duration shown in
sub-paragraph (b), temperature monitoring is carried out from the first day over the
maximum duration. The necessary monitoring apparatus shall be on board as from
the first day of the carriage following the maximum duration of the journey;

(d) The master is given, at the time of loading and in a traceable form, instructions
on how to proceed if there is a significant heating of the cargo.”.

Add the following new special provisions:

“378 Radiation detectors containing this gas in non-refillable pressure receptacles not
meeting the requirements of Chapter 6.2 and packing instruction P200 of 4.1.4.1 of ADR
may be carried under this entry provided:

(a)  The working pressure in each receptacle does not exceed 50 bar;
(b)  The receptacle capacity does not exceed 12 litres;

(c¢)  Each receptacle has a minimum burst pressure of at least 3 times the working
pressure when a relief device is fitted and at least 4 times the working pressure
when no relief device is fitted;

(d) Each receptacle is manufactured from material which will not fragment upon
rupture;

(e) Each detector is manufactured under a registered quality assurance
programme;

NOTE: ISO 9001:2008 may be used for this purpose.

(f)  Detectors are carried in strong outer packagings. The complete package shall
be capable of withstanding a 1.2 metre drop test without breakage of the detector or
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rupture of the outer packaging. Equipment that includes a detector shall be packed
in a strong outer packaging unless the detector is afforded equivalent protection by
the equipment in which it is contained; and

(g) The transport document includes the following statement “Transport in
accordance with special provision 378”.

Radiation detectors, including detectors in radiation detection systems, are not subject to
any other requirements of ADN if the detectors meet the requirements in (a) to (f) above
and the capacity of detector receptacles does not exceed 50 ml.”.

“379 Anhydrous ammonia adsorbed or absorbed on a solid contained in ammonia
dispensing systems or receptacles intended to form part of such systems are not subject to
the other provisions of ADN if the following conditions are observed:

(a)  The adsorption or absorption presents the following properties:
6] The pressure at a temperature of 20 °C in the receptacle is less than 0.6 bar;
(i1))  The pressure at a temperature of 35 °C in the receptacle is less than 1 bar;
(iii)  The pressure at a temperature of 85 °C in the receptacle is less than 12 bar.

(b)  The adsorbent or absorbent material shall not have dangerous properties listed in
classes 1 to 8;

(c)  The maximum contents of a receptacle shall be 10 kg; and

(d)  Receptacles containing adsorbed or absorbed ammonia shall meet the following
conditions:

6] Receptacles shall be made of a material compatible with ammonia as
specified in ISO 11114-1:2012;

(ii))  Receptacles and their means of closure shall be hermetically sealed and able
to contain the generated ammonia;

(iii)  Each receptacle shall be able to withstand the pressure generated at 85 °C
with a volumetric expansion no greater than 0.1%;

(iv)  Each receptacle shall be fitted with a device that allows for gas evacuation
once pressure exceeds 15 bar without violent rupture, explosion or projection; and

(v)  Each receptacle shall be able to withstand a pressure of 20 bar without
leakage when the pressure relief device is deactivated.

When carried in an ammonia dispenser, the receptacles shall be connected to the dispenser
in such a way that the assembly is guaranteed to have the same strength as a single
receptacle.

The properties of mechanical strength mentioned in this special provision shall be tested
using a prototype of a receptacle and/or dispenser filled to nominal capacity, by increasing
the temperature until the specified pressures are reached.

The test results shall be documented, shall be traceable and shall be communicated to the
relevant authorities upon request.”.

“380 (Reserved)”.
“381 (Reserved)”.

“382 Polymeric beads may be made from polystyrene, poly (methyl methacrylate) or
other polymeric material. When it can be demonstrated that no flammable vapour, resulting
in a flammable atmosphere, is evolved according to test Ul (Test method for substances



Strana 7136

Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017

[@f

SN

stka 22

ECE/ADN/36

liable to evolve flammable vapours) of Part III, sub-section 38.4.4 of the Manual of Tests
and Criteria, polymeric beads, expandable need not be classified under this UN number.
This test should only be performed when de-classification of a substance is considered.”.

“383 Table tennis balls manufactured from celluloid are not subject to ADN where the net
mass of each table tennis ball does not exceed 3.0 g and the total net mass of table tennis
balls does not exceed 500 g per package.”.

“384  (Reserved)”.

“385 This entry applies to vehicles powered by flammable liquid or gas internal
combustion engines or fuel cells.

Hybrid electric vehicles powered by both, an internal combustion engine and wet batteries,
sodium batteries, lithium metal batteries or lithium ion batteries, carried with the batteries
installed shall be assigned to this entry. Vehicles powered by wet batteries, sodium
batteries, lithium metal batteries or lithium ion batteries, carried with the batteries installed,
shall be assigned to the entry UN No. 3171 BATTERYPOWERED VEHICLE (see special
provision 240).

For the purpose of this special provision, vehicles are self-propelled apparatus designed to
carry one or more persons or goods. Examples of such vehicles are cars, motorcycles,
trucks, locomotives, scooters, three- and four-wheeled vehicles or motorcycles, lawn
tractors, self-propelled farming and construction equipment, boats and aircraft.

Dangerous goods such as batteries, air bags, fire extinguishers, compressed gas
accumulators, safety devices and other integral components of the vehicle that are
necessary for the operation of the vehicle or for the safety of its operator or passengers,
shall be securely installed in the vehicle and are not otherwise subject to ADN. However,
lithium batteries shall meet the requirements of 2.2.9.1.7, except as otherwise provided for
in special provision 667.”.

“386 When substances are stabilized by temperature control, the provisions of
2.2.41.1.17, special provision V8 of Chapter 7.2 of ADR, special provision S4 of Chapter
8.5 of ADR and the requirements of Chapter 9.6 of ADR apply. When chemical
stabilization is employed, the person offering the packaging, IBC or tank for carriage shall
ensure that the level of stabilization is sufficient to prevent the substance in the packaging,
IBC or tank from dangerous polymerization at a bulk mean loading temperature of 50 °C,
or, in the case of a portable tank, 45 °C. Where chemical stabilization becomes ineffective
at lower temperatures within the anticipated duration of carriage, temperature control is
required. In making this determination factors to be taken into consideration include, but
are not limited to, the capacity and geometry of the packaging, IBC or tank and the effect of
any insulation present, the temperature of the substance when offered for carriage, the
duration of the journey and the ambient temperature conditions typically encountered in the
journey (considering also the season of year), the effectiveness and other properties of the
stabilizer employed, applicable operational controls imposed by regulation (e.g.
requirements to protect from sources of heat, including other cargo carried at a temperature
above ambient) and any other relevant factors.”.

Delete “378-499 (Reserved)”. After special provision 386, insert “387-499 (Reserved)”.
“664-665 (Reserved)”.
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“666 Vehicles assigned to UN No. 3166 or UN No. 3171 and battery powered equipment
assigned to UN 3171 in conformity with special provisions 240, 312 and 385, as well as
any dangerous goods they contain that are necessary for their operation or the operation of
their equipment, when carried as a load, are not subject to any other provisions of ADN,
provided the following conditions are met:

(@)

(b)

(©

(d)

For liquid fuels, any valves between the engine or equipment and the fuel
tank shall be closed during carriage unless it is essential for the equipment to
remain operational. Where appropriate, the vehicles shall be loaded upright
and secured against falling;

For gaseous fuels, the valves between the gas tank and engine shall be closed
and the electric contact open;

Metal hydride storage systems shall be approved by the competent authority
of the country of manufacture. If the country of manufacture is not a
contracting party to ADN the approval shall be recognized by the competent
authority of a contracting party to ADN;

The provisions of (a) and (b) do not apply to vehicles which are empty of
liquid or gaseous fuels,

NOTE 1: A vehicle is considered to be empty of liquid fuel when the liquid
fuel tank has been drained and the vehicle cannot be operated due to a lack
of fuel. Vehicle components such as fuel lines, fuel filters and injectors do not
need to be cleaned, drained or purged to be considered empty of liquid fuels.
In addition, the liquid fuel tank does not need to be cleaned or purged.

NOTE 2: A vehicle is considered to be empty of gaseous fuels when the
gaseous fuel tanks are empty of liquid (for liquefied gases), the pressure in
the tanks does not exceed 2 bar and the fuel shut-off or isolation valve is
closed and secured.”.

Footnote * does not apply to the English text.

“667 (a)

(b)

The requirements of 2.2.9.1.7 (a) do not apply when pre-production prototype
lithium cells or batteries or lithium cells or batteries of a small production run,
consisting of not more than 100 cells or batteries, are installed in the vehicle,
engine or machinery;

The requirements of 2.2.9.1.7 do not apply to lithium cells or batteries installed
in damaged or defective vehicles, engine or machinery. In such cases the
following conditions shall be met:

(i) Ifthe damage or defect has no significant impact on the safety of the cell or
battery, damaged and defective vehicles, engines or machinery, may be
carried under the conditions defined in special provisions 363 or 666, as
appropriate;

(i1) If the damage or defect has a significant impact on the safety of the cell or
battery, the lithium cell or battery shall be removed and carried according to
special provision 376.

However if it is not possible to safely remove the cell or battery or it is not
possible to verify the status of the cell or battery, the vehicle, engine or
machinery may be towed or carried as specified in (i).”.

“668 Elevated temperature substances for the purpose of applying road markings are not
subject to the requirements of ADN, provided that the following conditions are met:
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(a) They do not fulfil the criteria of any class other than Class 9;
(b) The temperature of the outer surface of the boiler does not exceed 70 °C;

(c) The boiler is closed in such a way that any loss of product is prevented
during carriage;

(d) The maximum capacity of the boiler is limited to 3 000 /.”.

Chapter 3.4

3.4.1(e) Replace “5.2.1.9” by “5.2.1.10”.

347 In the heading, replace “Marking for” by “Marking of”.
3.4.7.1  Replace “marking” by “mark” wherever it appears (4 times).
3.4.7.2  Atthe end of the first sentence, replace “marking” by “mark”.
348 In the heading, replace “Marking for” by “Marking of”.

34.8.1 Replace “marking” by “mark™ wherever it appears (4 times). Second
amendment does not apply to the English text.

3.4.8.2  Atthe end of the first sentence, replace “marking” by “mark”.
349 Replace “marking” by “mark” (twice) and “markings” by “marks”.
34.10  Replace “marking” by “mark”.

34.11 Amend to read as follows:

“3.4.11 Use of overpacks

For an overpack containing dangerous goods packed in limited quantities, the following
applies:

Unless the marks representative of all dangerous goods in an overpack are visible, the
overpack shall be:

- marked with the word “OVERPACK”. The lettering of the “OVERPACK” mark
shall be at least 12 mm high. The mark shall be in an official language of the country
of origin and also, if that language is not English, French or German, in English,
French or German, unless agreements, if any, concluded between the countries
concerned in the transport operation provide otherwise; and

- marked with the marks required by this Chapter.

Except for air transport, the other provisions of 5.1.2.1 apply only if other dangerous goods
which are not packed in limited quantities are contained in the overpack and only in relation
to these other dangerous goods.”.

3.4.13 (a) Amend the end of the second sentence to read as follows: “...and the marks
in accordance with 3.4.15.”.

34.13(b)  Amendment does not apply to the English text.

3.4.13 (¢) Amend the end to read as follows: “...and the marks in accordance with
3.4.15.7.

34.13 In the paragraph after (c), replace “marking affixed to the container is” by
“marks affixed to the container are” and at the end, replace “same marking” by “same

99 99

marks”.

3.4.14 Replace “Markings” by “The marks”.
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34.15 Amend to read as follows:

“3.4.15 The marks specified in 3.4.13 shall be the same as the one required in 3.4.7,
except that their minimum dimensions shall be 250 mm x 250 mm. These marks shall be
removed or covered if no dangerous goods in limited quantities are carried.”.

Chapter 3.5

3.52(b) After the first sentence, amend the remainder of sub-paragraph (b) to read as
follows:

“For liquid dangerous goods, the intermediate or outer packaging shall contain sufficient
absorbent material to absorb the entire contents of the inner packagings. When placed in the
intermediate packaging, the absorbent material may be the cushioning material. Dangerous
goods shall not react dangerously with cushioning, absorbent material and packaging
material or reduce the integrity or function of the materials. Regardless of its orientation,
the package shall completely contain the contents in case of breakage or leakage;”.

3.52(e) Replace “markings” by “marks”.

3542 In the paragraph after the figure, replace “marking” by “mark”.
3543 Amend to read as follows:

“3.5.4.3 Use of overpacks

For an overpack containing dangerous goods packed in excepted quantities, the following
applies:

Unless the marks representative of all dangerous goods in an overpack are visible, the
overpack shall be:

- marked with the word “OVERPACK?”. The lettering of the “OVERPACK” mark
shall be at least 12 mm high. The mark shall be in an official language of the country
of origin and also, if that language is not English, French or German, in English,
French or German, unless agreements, if any, concluded between the countries
concerned in the transport operation provide otherwise; and

- marked with the marks required by this Chapter.

The other provisions of 5.1.2.1 apply only if other dangerous goods which are not packed in
excepted quantities are contained in the overpack and only in relation to these other
dangerous goods.”.

Chapter 4.1
4.1.3 In the first sentence, replace “wagons or containers” by “wagons, containers or bulk
containers”.

In the first indent, delete “with the exception of BK3 containers”.

Chapter 5.1

5.1.2.1 (a) Amend to read as follows:

“(a)  Unless marks and labels required in Chapter 5.2, except 5.2.1.3 to 5.2.1.6, 5.2.1.7.2
to 5.2.1.7.8 and 5.2.1.10, representative of all dangerous goods in the overpack are visible,
the overpack shall be:
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1) marked with the word “OVERPACK?”. The lettering of the “OVERPACK” mark
shall be at least 12 mm high. The mark shall be in an official language of the country of
origin and also, if that language is not English, French or German, in English, French or
German, unless agreements, if any, concluded between the countries concerned in the
transport operation provide otherwise; and

(ii)  labelled and marked with the UN number and other marks, as required for packages
in Chapter 5.2 except 5.2.1.3 t0 5.2.1.6, 5.2.1.7.2 to 5.2.1.7.8 and 5.2.1.10, for each item of
dangerous goods contained in the overpack. Each applicable mark or label only needs to be
applied once.

Labelling of overpacks containing radioactive material shall be in accordance with
52.2.1.11.7.

5.1.2.1b) Replace “marking” by “marks”.
5.1.2.1b)  Replace “5.2.1.9” by “5.2.1.10” and “5.2.1.9.1” by “5.2.1.10.1”.

5.1.23 Replace “markings” by “marks” (twice).

5123 Replace “5.2.1.9” by “5.2.1.10”.

Chapter 5.2

5.2.1 In the Note, replace “markings” by “marks”.

5.2.1.1 Replace “marking” by “mark”.

5.2.1.2 Replace “markings” by “marks”.

52.13 In the second sentence, replace “marking” by “mark”.

5.2.1.5 In the second sentence replace “marking” by “mark”.

5.2.1.6 In the last paragraph, replace “These marks” by “These particulars” and

replace “marking” by “mark”.

5.2.1.7.1 In the second sentence replace “markings” by “marks”.

5.2.1.7.7 Replace “marking” by “mark”.

5.2.1.8.2 Replace “markings” by “marks”.

5.2.1.83 In the paragraph after the figure, replace “marking” by “mark™ (twice).
5.2.1 Add anew 5.2.1.9 to read as follows:

“5.2.1.9 Lithium battery mark

5.2.19.1 Packages containing lithium cells or batteries prepared in accordance with
special provision 188 shall be marked as shown in Figure 5.2.1.9.2.

5.2.1.9.2 The mark shall indicate the UN number preceded by the letters “UN”, i.e.
‘UN 3090” for lithium metal cells or batteries or ‘UN 3480’ for lithium ion cells or
batteries. Where the lithium cells or batteries are contained in, or packed with, equipment,
the UN number preceded by the letters “UN”, i.e. ‘UN 3091’ or ‘UN 3481’ as appropriate
shall be indicated. Where a package contains lithium cells or batteries assigned to different
UN numbers, all applicable UN numbers shall be indicated on one or more marks.
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Figure 5.2.1.9.2
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Lithium battery mark
*  Place for UN number(s)
** Place for telephone number for additional information

The mark shall be in the form of a rectangle with hatched edging. The dimensions shall be a
minimum of 120 mm wide x 110 mm high and the minimum width of the hatching shall be
5 mm. The symbol (group of batteries, one damaged and emitting flame, above the UN
number for lithium ion or lithium metal batteries or cells) shall be black on white. The
hatching shall be red. If the size of the package so requires, the dimensions/line thickness
may be reduced to not less than 105 mm wide x 74 mm high. Where dimensions are not
specified, all features shall be in approximate proportion to those shown.”.

Renumber 5.2.1.9 as 5.2.1.10 and renumber as appropriate subsequent paragraphs,
references and figures in this sub-section.

52212 Replace “marking” by “mark”.
5.2.2.1.6 (b) Replace “marking” by “mark”.
5.2.2.1.11.1 In the penultimate sentence, replace “markings” by “marks”.

5222.1.1 Figure 52.2.2.1.1, in the text for figure note **, insert ‘/symbol” after
“text/number”.

5.2.2.2.1.2  After the first paragraph, add a new Note to read as follows:

“NOTE: When the diameter of the cylinder is too small to permit the display of the
reduced size labels on the non-cylindrical upper part of the cylinder, the reduced sized
labels may be displayed on the cylindrical part.”.

5.2.2.2.1.3  After sub-paragraph (c), add the following new paragraph:

“However for label model No. 9A, the upper half of the label shall only contain the seven
vertical stripes of the symbol and the lower half shall contain the group of batteries of the
symbol and the class number.”.

At the beginning of the last paragraph, insert “Except for label model No. 9A,”
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52222 Under “CLASS 9 HAZARD Miscellaneous dangerous substances and
articles”, after the generic No. 9 label, add the following:

(No.9A)

Symbol (seven vertical black stripes in upper half; battery group, one broken and emitting flame in
lower half): black;

Background: white;

Figure “9” underlined in bottom corner.

Chapter 5.3

5.3.1 Insertanew 5.3.1.1.4 to read as follows:

“5.3.1.1.4  For Class 9 the placard shall correspond to the label model No. 9 as in
5.2.2.2.2; label model No. 9A shall not be used for placarding purposes.”.

Renumber existing paragraphs accordingly.
53.1.2 At the end, add the following new sentence:

“If all compartments have to bear the same placards, these placards need to be displayed
only once along each side and at both ends of the tank container or portable tank.”.

53.14.1 In the last sentence of the second paragraph, at the beginning, delete
“However, in such case,”.

53.2.1.8 Replace “Orange-coloured marking” by “Orange-coloured plates”.

53232 For hazard identification number 40, at the end insert “, or polymerizing
substance”.
53232 After “68 Toxic substance, corrosive” insert a new line to read “687 Toxic

substance, corrosive, radioactive”.

53.2.3.2 After “70 radioactive material” insert a new line to read “768  radioactive
material, toxic, corrosive”.

CH

533 In the second paragraph, replace “marking” by “mark” and insert a new

fourth sentence to read as follows:
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“For tank-containers or portable tanks with a capacity of not more than 3 000 litres and
with an available surface area insufficient to affix the prescribed marks, the minimum
dimensions of the sides may be reduced to 100 mm.”.

5.3.6.2 Add a new penultimate sentence to read as follows:

“For tank-containers or portable tanks with a capacity of not more than 3 000 litres and
with an available surface area insufficient to affix the prescribed marks, the minimum
dimensions may be reduced to 100 mm x 100 mm.”.

Chapter 5.4

5.4.1.1.1 (¢c) Inserta new third indent as follows:

“ for lithium batteries of UN numbers 3090, 3091, 3480 and 3481: the Class number
“97;7,

Amend the beginning of the new fourth indent (former third indent) to read:

“for other substances and articles:”.

54.1.1.6.2.1 Amend last paragraph to read as follows:

“In addition, in such a case

(a)  if the dangerous goods last loaded are goods of Class 2, the information
prescribed in 5.4.1.1.1 (c) may be replaced by the number of the class “2”.

(b)  if the dangerous goods last loaded are goods of Classes 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1,
5.2, 6.1, 8 or 9, the information of the goods last loaded, as described in
5.4.1.1.1 (c) may be replaced by the words “ WITH RESIDUES OF [...]”
followed by the class(es) and subsidiary risk(s) corresponding to the different
residues, in the class numbering order.

Example: Empty packagings, uncleaned, having contained goods of Class 3
carried together with empty packagings, uncleaned, having contained goods
of Class 8 with a Class 6.1 subsidiary risk may be referred to in the transport
document as:

“EMPTY PACKAGINGS, WITH RESIDUES OF 3, 6.1, 8”.”.
54.1.1 Insert anew 5.4.1.1.20 and 5.4.1.1.21 to read as follows:

“5.4.1.1.20 Special provisions for the carriage of substances classified in
accordance with 2.1.2.8

For carriage in accordance with 2.1.2.8, a statement shall be included in the transport
document, as follows “Classified in accordance with 2.1.2.8”..

“5.4.1.1.21  Special provisions for the carriage of UN Nos. 3528, 3529 and 3530

For carriage of UN Nos. 3528, 3529 and 3530, the transport document, when required
according to special provision 363 of Chapter 3.3, shall contain the following additional
statement “Transport in accordance with special provision 363”.”.

Renumber existing 5.4.1.1.20 as 5.4.1.1.22.
5.4.1.2.2(c) Amend to read as follows:
“(c) (Reserved)”.
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5.4.1.2.2 (d) Ament to read as follows:

“(d) In the case of tank-containers carrying refrigerated liquefied gases the consignor
shall enter in the transport document the date (or time) by which the actual holding time
will be exceeded.

“End of holding time: ............... (DD/MM/YYYY)”.”.
54.123 In the heading, after “self-reactive substances” insert “and polymerizing
substances”.

54.123.1  After “self-reactive substances” insert “or polymerizing substances”. In the
text in parenthesis, after “see 2.2.41.1.17;” insert “for polymerizing substance see
2241.1.217.

5434 On page 3 of the instructions in writing, in the line for danger label model
No. 9, insert the new danger label model No. 9A next to label No. 9”.

5434 Amend the text of Note 2 on page 3 of the model of Instructions in writing as
follows: replace “above” by “in column (3) of the table”.

Chapter 5.5

55232 In the paragraph after figure 5.5.2.3.2, replace “marking” by “mark” (twice).
5.53.1.1 Amend to read as follows:

“5.5.3.1.1 This section is not applicable to substances which may be used for cooling or
conditioning purposes when carried as a consignment of dangerous goods, except for the
carriage of dry ice (UN No. 1845). When they are carried as a consignment, these
substances shall be carried under the relevant entry of Table A of Chapter 3.2 in accordance
with the associated conditions of carriage.

For UN No. 1845, the conditions of carriage specified in this section, except 5.5.3.3.1,
apply for all kinds of carriage, as a coolant, conditioner, or as a consignment. For the
carriage of UN No. 1845, no other provisions of ADN apply.”.

553.1.5 Amend the end to read as follows:

“...duration of the journey, the types of containment to be used and the gas concentration
limits given in the note to 5.5.3.3.3.”.

55333 Amend to read as follows:

“5.53.3.3 Packages containing a coolant or conditioner shall be carried in well
ventilated vehicles, wagons and containers. Marking according to 5.5.3.6 is not required in
this case.

Ventilation is not required, and marking according to 5.5.3.6 is required, if:

- the load compartment is insulated, refrigerated or mechanically refrigerated
equipment, for example as defined in the Agreement on the International
Carriage of Perishable Foodstuffs and on the Special Equipment to be Used for
such Carriage (ATP) where this requirement is fulfilled;

- for vehicles, gas exchange between the load compartment and the driver’s cabin
is prevented.

NOTE: In this context “well ventilated” means there is an atmosphere where the carbon dioxide
concentration is below 0.5% by volume and the oxygen concentration is above 19.5% by volume.”.

55342 Replace “markings” by “marks”.



Castka 22

Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017

Strana 7145

ECE/ADN/36

5.5.3.6.1 Amend to read as follows:

“5.5.3.6.1 Vehicles, wagons and containers containing dangerous goods used for
cooling or conditioning purposes that are not well ventilated shall be marked with a
warning mark, as specified in 5.5.3.6.2, affixed at each access point in a location where it
will be easily seen by persons opening or entering the vehicle, wagon or container. This
mark shall remain on the vehicle, wagon or container until the following provisions are
met:

(a) The vehicle, wagon or container has been well ventilated to remove harmful
concentrations of coolant or conditioner; and

(b) The cooled or conditioned goods have been unloaded.

As long as the vehicle, wagon or container is marked, the necessary precautions have to be
taken before entering it. The necessity of ventilating through the cargo doors or other means
(e.g. forced ventilation) has to be evaluated and included in training of the involved
persons.”.

5.5.3.6.2 The amendment does not apply to the English text.

5.5.3.6.2 In the paragraph following the caption of figure 5.5.3.6.2, replace “marking”
by “mark”.

Chapter 7.1

7.1.1.18 In the heading, insert “in bulk containers,” after “containers,”.
In the text, insert “bulk containers,” after “containers,”.

7.1.2.19.1, second paragraph In the list of paragraphs, insert “1.16.1.1, 1.16.1.2,
1.16.1.3,” at the beginning and delete “8.1.8, 8.1.9,”.

7.1.3.51.4  Amend to read as follows:

“7.1.3.51.4 The electrical installations in the holds shall be kept switched off and
protected against unintentional connection.

This provision does not apply to permanently installed cables passing through the holds, to
movable cables connecting containers, stowed according to 7.1.4.4.4, and to apparatus of a
certified safe type.”.

7.1.4 Insert a new paragraph 7.1.4.4.4 to read as follows:

“7.1.4.44  The electrical equipment fitted to the outside of a closed container may be
connected with removable electrical cables in accordance with the provisions of 9.1.0.56
and be put into operation provided that:

(a) Such electrical equipment is of a certified safe type; or

(b)  Such electrical equipment is not of a certified safe type but is separated sufficiently
from other containers containing substances of:

Class 2 for which a label No. 2.1 is required in column (5) of Table A of
Chapter 3.2;

Class 3, packing group I or II;
Class 4.3;

Class 6.1; packing group I or II, with an additional hazard of Class 4.3;

Class 8, packing group I, with an additional hazard of Class 3; and
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* Class 8, packing group I or II, with an additional hazard of Class 4.3.

This condition is deemed to be met if no container containing the above-mentioned
substances is stowed within an area of cylindrical form with a radius of 2.4 m around the
electrical equipment and an unlimited vertical extension.

This condition does not apply if containers with electrical equipment which is not of a
certified safe type and containers containing the above-mentioned substances are stowed in
separate holds.

Examples of stowage and segregation of containers

Legend

R Container (e.g. reefer) with electrical equipment which is not of a certified safe type.
VA Electrical equipment which is not of a certified safe type.

X Container not allowed when containing dangerous substances for which sufficient

separation is required.
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The electrical equipment fitted to an open container may not be connected
with removable electrical cables in accordance with the provisions of 9.1.0.56 nor be put
into operation unless it is of a certified safe type or the container is placed in a hold which

does not contain containers with substances referred to in 7.1.4.4.4 (b).”.
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7.1.49 At the end, insert the following Note: “NOTE: For transhipment to means of
transport of another mode see 7.1.4.7.1.”.

7.1.4.14.1.1 Add the following sentence at the end:

“Flexible bulk containers shall be stowed in such way that there are no void spaces between
them in the hold. If the flexible bulk containers do not completely fill the hold, adequate
measures shall be taken to avoid shifting of cargo.”.

7.1.4.14.1.2 Add the following sentence at the end:

“Flexible bulk containers may be stacked on each other in holds provided that the stacking
height does not exceed three high. When flexible bulk containers are fitted with venting
devices, the stowage of the flexible bulk containers shall not impede their function.”.

7.14.147.13 After “driver of the vehicle embarked” insert “, persons who are on
board for duty reasons”.

Chapter 7.2
7.2.2.19.3 In the list of paragraphs, insert “1.16.1.1, 1.16.1.2, 1.16.1.3,” at the beginning
and delete “8.1.8, 8.1.9,”.

7.2.4.9 Amend the beginning to read: “Partial or complete cargo transfer into another
vessel without permission...”. Remainder unchanged.

7.2.4.9 At the end, insert the following Note: “NOTE: For transhipment to means of
transport of another mode see 7.2.4.7.1.”.

7.2.4.16.9 (b) Replace “vapour pipe” by “ venting piping”.

7.2.4.16.17 In the first paragraph, insert “recognized” before “classification society”.
7.2.4.77 Amend the heading in column 4 of the table to read as follows:

“3 packing group III (UN No. 1202: second and third entries in table C), 4.1”.

Chapter 8.1

8.1.2.1 (a) Amend to read as follows:

“(a) The vessel’s certificate of approval referred to in 1.16.1.1 or the vessel’s provisional
certificate of approval referred to in 1.16.1.3 and the annex referred to in 1.16.1.4;”

8.1.2.2(c)  Inthe third indent, insert “recognized” before “classification society”.
8.1.2.3(e)  Amend to read as follows:

“(e) The certificate of class issued by the recognized classification society prescribed in
9.3.1.8.1,9.3.2.8.1 0r 9.3.3.8.1;".

8.1.2.6, second sentence  Insert the following text before “in his possession”: “and the
annex covered by 1.16.1.4”.

8.1.8 and 8.1.9 Delete and replace by “(Deleted)”.
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Chapter 8.2

8.2.14 Modify the beginning of the first sentence to read as follows:

“After five years, the certificate shall be renewed by the competent authority or by a body
recognized by it if the expert furnishes proof of ...”.

8.2.1.6 Modify the beginning of the first sentence to read as follows:

“After five years, the certificate shall be renewed by the competent authority or by a body
recognized by it if the expert on the carriage of gases furnishes proof that ...”.

8.2.1.8 Modify the beginning of the first sentence to read as follows:

“After five years, the certificate shall be renewed by the competent authority or by a body
recognized by it if the expert on the carriage of chemicals furnishes proof that ...”.

8.2.2.1,82.2.3.4,82.25,822.6.6,82.2.8 Replace “refresher and advanced course”
by “refresher course”.

8.2.2.6.3 (¢) Amend to read as follows:

“(e) detailed plan for final tests, including, if necessary, the infrastructure and
organisation of electronic examinations in accordance with 8.2.2.7.1.7, if these are to be
carried out.”.

8.2.2.7.0 Amend the second indent to read as follows:

13

Specifications of the form of the examinations the examining body is proposing,
including, if necessary, the infrastructure and organisation of electronic examinations in
accordance with 8.2.2.7.1.7, if these are to be carried out.”.

8.2.2.7.1.5  Delete the last sentence.
8.2.2.7.1 Insert a new 8.2.2.7.1.6 and 8.2.2.7.1.7 to read as follows:

“8.2.2.7.1.6 The competent authority or an examining body designated by the competent
authority shall invigilate every examination. Any manipulation and deception shall be ruled
out as far as possible.. Authentication of candidates shall be ensured.

The use in the written test of documentation other than the texts of regulations on
dangerous goods, CEVNI and related police regulations, is not permitted. Non-
programmable pocket calculators are authorized for use during specialization courses and
shall be supplied by the competent authority or by the examining body designated by the
competent authority.

Examination documents (questions and answers) shall be recorded and kept as a print-out
or electronically as a file.

8.2.2.7.1.7  Written examinations may be performed, in whole or in part, as electronic
examinations, where the answers are recorded and evaluated using electronic data
processing (EDP) processes, provided the following conditions are met:

(a)  The hardware and software shall be checked and accepted by the competent
authority or by the examining body designated by the competent authority.

(b)  Electronic media may be used only if provided by the competent authority or
by the examining body designated by the competent authority.

(c)  Proper technical functioning shall be ensured. Arrangements as to whether
and how the examination can be continued shall be made in the case of a failure of the
devices and applications. No aids shall be available on the input devices (e.g. electronic
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search function); the electronic data processing equipment provided shall not allow the
candidates to communicate with any other device during the examination.

(d)  There shall be no means of a candidate introducing further data to the
electronic media provided; the candidate may only answer the questions posed.

(e)  The final inputs of each candidate shall be logged. The determination of the
results shall be transparent.”.

8.2.2.7.2.5, third paragraph In the one to last sentence, replace “subject” by “part”.
Amend the last sentence to read as follows: “If the candidate obtains 44 but does not
achieve 20 in one part, the part in question may be resat once.”.

8.2.2.7.2.5, fourth paragraph Amend to read as follows: “The provisions of
8.2.2.7.1.6 and 8.2.2.7.1.7 shall apply by analogy.”.

8.2.2.7.3.2  Delete the last sentence.

8.2.2.73.3 Amend the beginning to read: “The provisions of 8.2.2.7.1.2, 8.2.2.7.1.3,
8.2.2.1.7.6 and 8.2.2.1.7.7 shall apply to the administration...”. Remainder unchanged.

8.2.2.8 After the title, number the text as 8.2.2.8.1.
Add a new paragraph 8.2.2.8.2 to read as follows:

“8.2.2.8.2 Contracting Parties shall provide the UNECE secretariat with an example of
the national model for any certificate intended for issue in accordance with this section,
along with examples of models for certificates which are still valid. A Contracting Party
may additionally provide explanatory notes. The UNECE secretariat shall make the
information received available to all Contracting Parties.”.

Chapter 8.3

8.3.1.1 Amend the beginning to read: “Unless otherwise provided for in Part 7, ...”.

8.3.1.1 (c) Replace “official reasons” by “duty reasons”.

Chapter 8.6

8.6.1.3  Amend item 10 of the Model for a certificate of approval for tank vessels to read
as follows:

“10.  Loading/unloading rate: ...m%*h") or see instructions on loading and unloading).”.

8.6.1.4  Amend item 10 of the Model for a provisional certificate of approval for tank
vessels as follows:

“10. Loading/unloading rate: ...m°/h') or see instructions on loading and unloading").”.

8.6.1.3 and 8.6.1.4 On page 3, insert a row for “inerting facilities” after “cargo
refrigeration installation”.

8.6.1.3 and 8.6.1.4, page 3 of the models Amend the entry for “Opening pressure of
the high-velocity vent valve in kPa” to read as follows:

“Opening pressure of the high-velocity vent valve/safety valve in kPa”.
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8.6.3, question 4 Amend to read as follows:

“Have suitable means in accordance with 7.2.4.77 been provided for leaving the vessel,
including in cases of emergency?”.

Chapter 9.1

Insert a new 9.1.0.1 to read as follows:
“9.1.0.1 Vessel record

NOTE: For the purpose of this paragraph, the term "owner" has the same meaning
as in 1.16.0.

The vessel record shall be retained by the owner who shall be able to provide this
documentation at the request of the competent authority and the recognized classification
society.

The vessel record shall be maintained and updated throughout the life of the vessel and
shall be retained for 6 months after the vessel is taken out of service.

Should a change of owner occur during the life of the vessel the vessel record shall be
transferred to the new owner.

Copies of the vessel record or all necessary documents shall be made available on request
to the competent authority for the issuance of the certificate of approval and for the
recognized classification society or inspection body for first inspection, periodic inspection,
special inspection or exceptional checks.”.

Replace “9.1.0.1 -9.1.0.10 (Reserved)” by “9.1.0.2 —9.1.0.10 (Reserved)”.

9.1.0.40.2.4 a) In the second sentence, replace “the reinforcements it incorporates” by
“their fittings”.

9.1.0.40.2.7 (a) Insert “or, if there are no such requirements, to those of a recognized
classification society” at the end.

9.1.0.40.2.7 (a) and (c) Amendments do not apply to the English text.

Chapter 9.2

9.2.091.2  In the last sentence, replace “class certificate” by “certificate of class”.

Chapter 9.3

9.3.X.1 Insert a new paragraph to read as follows:
“9.3.x.1 Vessel record

NOTE: For the purpose of this paragraph, the term "owner" has the same meaning
as in 1.16.0.

The vessel record shall be retained by the owner who shall be able to provide this
documentation at the request of the competent authority and the recognized classification
society.

The vessel record shall be maintained and updated throughout the life of the vessel and
shall be retained for 6 months after the vessel is taken out of service.
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Should a change of owner occur during the life of the vessel the vessel record shall be
transferred to the new owner.

Copies of the vessel record or all necessary documents shall be made available on request
to the competent authority for the issuance of the certificate of approval and for the
recognized classification society or inspection body for first inspection, periodic inspection,
special inspection or exceptional checks.”.

Replace “9.3.1.1 —9.3.1.7 (Reserved)” by “9.3.1.2 -9.3.1.7 (Reserved)”.
Replace “9.3.2.1 -9.3.2.7 (Reserved)” by “9.3.2.2—-9.3.2.7 (Reserved)”.
Replace “9.3.3.1 -9.3.3.7 (Reserved)” by “9.3.3.2—-9.33.7 (Reserved)”.
9.3.x.8.1 Amend as follows:

In the first paragraph, delete “in accordance with the rules established by that classification
society”.

In the second paragraph, add a new last sentence to read: “This shall be confirmed by an
appropriate certificate issued by the recognized classification society (certificate of class).”.

Delete the third paragraph.
In the last paragraph, insert “recognized” before “classification society”.
9.3.1.8.1 Insert a new third paragraph to read as follows:

“The certificate of class shall confirm that the vessel is in conformity with its own
additionally applicable rules and regulations that are relevant for the intended use of the
vessel.”.

9.3.1.11.3 (a) After “from the accommodation” insert ““, engine rooms”.
9.3.x.13.3, fourth paragraph In the first sentence, replace “relevant” by “recognized”.
9.3.x.13 Add a new paragraph to read as follows:

“9.3.x.13.4  Floatability after damage shall be proved for the most unfavourable loading
condition. For this purpose, calculated proof of sufficient stability shall be established for
critical intermediate stages of flooding and for the final stage of flooding.”.

9.3.1.14 Renumber existing paragraph as 9.3.1.14.1. Add two new paragraphs to read
as follows:

“9.3.1.14.2  For vessels with cargo tanks of more than 0.70 B in width, proof shall be
furnished that the following stability requirements have been complied with:

(a)  In the positive area of the righting lever curve up to immersion of the first non-
watertight opening there shall be a righting lever (GZ) of not less than 0.10 m;

(b)  The surface of the positive area of the righting lever curve up to immersion of the
first non-watertight opening and in any event up to an angle of heel < 27° shall not be less
than 0.024 m.rad;

(c) The metacentric height (GM) shall be not less than 0.10 m.

These conditions shall be met bearing in mind the influence of all free surfaces in tanks for
all stages of loading and unloading.

9.3.1.143  The most stringent requirement of 9.3.1.14.1 and 9.3.1.14.2 is applicable to
the vessel.”.
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9.3x.15.2  Add a new first paragraph to read as follows:

“For the intermediate stage of flooding the following criteria have to be fulfilled:
GZ>=0.03m

Range of positive GZ: 5°.”.

9.3.1.25 Insert “9.3.1.25.9  (Reserved)”.

9.3  Insertanew 9.3.X.25.10 to read as follows:

“9.3.x.25.10 Compressed air generated outside the cargo area or wheelhouse can be
used in the cargo area subject to the installation of a spring-loaded non-return valve to
ensure that no gases can escape from the cargo area through the compressed air system into
accommodation or service spaces outside the cargo area.”.

9.3.x.40.1, second indent  In the second paragraph, insert “or wheelhouse” after “cargo
area”.

9.3.1.40.2.4 a),9.3.2.40.2.4 a) and 9.3.3.40.2.4 a) In the second sentence, replace
“the reinforcements it incorporates” by “their fittings”.

9.3.1.40.2.7 (a) and (c), 9.3.2.40.2.7 (a) and (c) and 9.3.3.40.2.7 (a) and (¢) Amendments do
not apply to the English text.

9.3.1.40.2.7 (a), 9.3.2.40.2.7 (a) and 9.3.3.40.2.7 (a) Insert “or, if there are no such
requirements, to those of a recognized classification society” at the end.

9.3.x.52.1 (b) Add the following text at the end:

“The following equipment may be installed only in double-hull spaces and double bottoms
if used for ballasting:

- Permanently fixed submerged pumps with temperature monitoring, of the certified
safe type.”.

9.3.x.52.1 (c), third indent Insert “with temperature monitoring” after “ballast pumps”.
9.3.2.11.2 (a)and 9.3.2.11.3 (a)  Replace “engine room” by “engine rooms”.
9.3.2.11.2 (e), fifth indent Amendments do not apply to the English text.

9.3.2.25.9 and 9.3.3.25.9, paragraph 4 Amendments do not apply to the English text.

9.3.2.25.9 and 9.3.3.25.9  In the last paragraph, replace “loading and unloading pressure”
by “loading and unloading flows”.

9.3.3.8.1 In the second paragraph, replace “vessel’s class” by “vessel’s highest class”
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Concerning the International Carriage of Dangerous
Goods by Inland Waterways (ADN)

European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN) !

Draft amendments to the Regulations annexed to ADN
Addendum

Chapter 1.1
1.1.3.10 (b) In the Note after subparagraph (i), replace “ISO 9001:2008” by “ISO 9001”.

Chapter 1.2

1.2.1 In the amendment to the definition of “Aerosol or aerosol dispenser” in document
ECE/ADNY/36, delete “and replace “6.2.6 of ADR” by “6.2.4 of ADR””.

1.2.1 The amendment to the definition of “Recycled plastics material” does not apply to
the English text.

1.2.1 In the definition of “Types of protection”, replace “IEC 60079-7:2006” by
“IEC 60079-7:2015".

Chapter 1.6

1.6.1.30 Amend to read as follows:

“1.6.1.30 Labels which meet the requirements of 5.2.2.2.1.1 applicable up to
31 December 2014, may continue to be used until 30 June 2019.”.

1.6.1  Add the following transitional measure:

“1.6.1.43 Vehicles registered or brought into service before 1 July 2017, as defined in
special provisions 240, 385 and 669 of Chapter 3.3, and their equipment intended for use
during carriage, which conform to the requirements of ADN applicable until 31 December

Distributed in German by the Central Commission for the Navigation of the Rhine under the symbol
CCNR/ZKR/ADN/36/Add.1.
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2016 but containing lithium cells and batteries which do not conform to the requirement of
2.2.9.1.7 may continue to be carried as a load in accordance with the requirements of
special provision 666 of Chapter 3.3.”.

Chapter 2.1
2.1.1.2
2.1.42 (e)

Chapter 2.2
2.2.1.15
2.2.14

The amendment does not apply to the English text.

The amendment does not apply to the English text.

The amendment does not apply to the English text.

The amendments do not apply to the English text.

2.2.2.1.7 (c) and (d) The amendment does not apply to the English text.

2223

In the table for “Other articles containing gas under pressure”, for 6F, add the

following new rows:

3529

ENGINE, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE GAS POWERED

3529

ENGINE, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED

3529

MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE GAS POWERED

3529

MACHINERY, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED

2233

For “F3 articles”, at the end add the new following entries:

“3528 ENGINE, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE LIQUID POWERED or
3528 ENGINE, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POWERED or
3528 MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE LIQUID POWERED

or

3528 MACHINERY, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POWERED”.

2.243.1.2
2.2.52.1.6
22.61.1.14
“2.2.61.1.14

The amendment does not apply to the English text.
In the third sentence, replace “in one packaging” by “in one package”.
Amend to read as follows:

Substances, solutions and mixtures, with the exception of substances and

preparations used as pesticides, which are not classified as acute toxic category 1, 2 or 3
according to Regulation (EC) No 1272/2008%, may be considered as substances not
belonging to class 6.1.”.

3 Regulation (EC) No 1272/2008 of the European Parliament and of the Council of
16 December 2008 on classification, labelling and packaging of substances and mixtures,
amending and repealing Directive 67/548/EEC and 1999/45/EC; and amending Regulation
(EC) No 1907/2006, published in the Official Journal of the European Union, L 353,
31 December 2008, p 1-1355.

Delete footnote 4. Renumber subsequent footnotes accordingly.

2.2.7.2.4.1.5 (b) Replace “2.2.7.2.4.5.1” by “2.2.7.2.4.5.2”.
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2.2.8.19 Amend to read as follows:

“2.2.8.1.9 Substances, solutions and mixtures, which are not classified as corrosive to
skin or metal of category 1 according to Regulation (EC) No 1272/2008% may be
considered as substances not belonging to Class 8.”.

The note remains unchanged.

3 Regulation (EC) No 1272/2008 of the European Parliament and of the Council of
16 December 2008 on classification, labelling and packaging of substances and mixtures,
amending and repealing Directive 67/548/EEC and 1999/45/EC; and amending Regulation
(EC) No 1907/2006, published in the Official Journal of the European Union, L 353,
31 December 2008, p 1-1355.

2.29.1.2 For subdivision M11, add “and articles” after “substances”.

2.29.1.10.3  In the heading and in subparagraph (a), renumber the reference to the
footnote after “1272/2008/EC” as 3. Footnote 3 reads as follows:

“3 Regulation (EC) No 1272/2008 of the European Parliament and of the Council of
16 December 2008 on classification, labelling and packaging of substances and mixtures,
amending and repealing Directive 67/548/EEC and 1999/45/EC; and amending Regulation
(EC) No 1907/2006, published in the Official Journal of the European Union, L 353,
31 December 2008, p 1-1355.".

At the end of paragraph (a), delete: “or, if still relevant according to the said Regulation,
risk phrase(s) R50, R50/53 or R51/53 according to the Directives 67/548/EEC? or
1999/45/EC*".

2.29.1.10.3 (b)  Amend the end to read as follows: “...if it does not have to be assigned
such a category according to the said Regulation.”.

2293 For “M11”, replace “substances or articles” by “substances and articles”. In
the right box, in the introductory sentence add “and articles” after “only substances”. Add
the following new entries:

“3530 ENGINE, INTERNAL COMBUSTION or
3530 MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION™.

Chapter 2.3

2.3.14 In the figure, in the text corresponding to “Fig. 1 to 3”, replace “iron plate”
by “lead plate”.

Chapter 3.2, Table A

For UN numbers 1133, 1139, 1169, 1197, 1210, 1263, 1266, 1286, 1287, 1306, 1866, 1993
and 1999, for each first entry for packing group III, in column (6), delete “640E”.

For UN Nos. 1361 and 3088, packing group III, in column (6) insert “665”.
UN No. 2022 The amendment does not apply to the English text.
For UN Nos. 3166, 3171, 3528, 3529 and 3530, in column (6), insert “669”.
For UN No. 3528, in column (3b), insert “F3”.

For UN No. 3529, in column (3b), insert “6F”.

For UN No. 3530, in column (3b), insert “M11”.
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Chapter 3.3
Special provision 342 (b) The amendment does not apply to the English text.
Special provision 369 Replace “2.2.7.2.3.6” by “2.2.7.2.3.5”.

Special provision 373 (a) In the Note after subparagraph (iii), replace “ISO 9001:2008”
by “ISO 9001”.

Special provision 376, at the end, add the following new sentence: “In this case the cells
and batteries are assigned to transport category 0.”.

Special provision 528 Replace “articles of Class 4.1” by “substances of Class 4.1”.
Special provision 531 After “Class 4.1, insert “(UN Nos. 2555, 2556 or 2557)”.
Special provision 545 The amendment does not apply to the English text.

Special provision 592 The amendment does not apply to the English text.

Special provision 636 (b) Amend the text before subparagraph (i) to read as follows:
“(b)  Up to the intermediate processing facility:

—  lithium cells and batteries with a gross mass of not more than 500 g each or
lithium ion cells with a Watt-hour rating of not more than 20 Wh, lithium ion
batteries with a Watt-hour rating of not more than 100 Wh, lithium metal cells
with a lithium content of not more than 1 g and lithium metal batteries with an
aggregate lithium content of not more than 2 g, not contained in equipment,
collected and handed over for carriage for sorting, disposal or recycling; as well
as

— lithium cells and batteries contained in equipment from private households
collected and handed over for carriage for depollution, dismantling, recycling or
disposal.

NOTE: “Equipment from private households” means equipment which comes
from private households and equipment which comes from commercial,
industrial, institutional and other sources which, because of its nature and
quantity, is similar to that from private households. Equipment likely to be used
by both private households and users other than private households shall in
any event be considered to be equipment from private households.

are not subject to the other provisions of ADN including special provision 376 and
paragraph 2.2.9.1.7, if they meet the following conditions:”.

Special provision 636 (b) Amend subparagraph (iii) to read as follows:

“(iii)) Packages are marked “LITHIUM BATTERIES FOR DISPOSAL” or “LITHIUM
BATTERIES FOR RECYCLING” as appropriate.

If equipment containing lithium cells or batteries is carried unpackaged or on pallets
in accordance with packing instruction P 909 (3) of 4.1.4.1 of ADR, this mark may
alternatively be affixed to the external surface of the vehicles or containers.”.

Add the following new special provisions:

“665 Unground hard coal, coke and anthracite, meeting the classification criteria of Class
4.2, packing group III, are not subject to the requirements of ADN.”.

“669 A trailer fitted with equipment powered by a liquid or gaseous fuel or an electric
energy storage and production system, that is intended for use during carriage operated by
this trailer as a part of a transport unit, shall be assigned to UN Nos. 3166 or 3171 and be
subject to the same conditions as specified for these UN Nos., when carried as a load on a
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vessel, provided that the total capacity of the tanks containing liquid fuel does not exceed
500 litres.”.

Chapter 5.1
5.1.55 Amend the Table as follows:

Add the following new rows:

Alternative activity limits for - Yes Yes No 5.1.5.2.1(e),
an exempt consignment of 6.4.22.7 (ADR)
instruments or articles

Fissile material excepted in - Yes Yes No 5.1.5.2.1 (a) (iii),
accordance with 2.2.7.2.3.5 (f) 6.4.22.6 (ADR)

In the first row (Calculation of unlisted A; and A; values), in the last column, replace “---”
by “2.2.7.2.2.2 (a), 5.1.5.2.1 (d)”.

In the tenth row (Low dispersible radioactive material), in the last column, replace
“6.4.22.3” by “6.4.22.5”.

In the thirteenth row (Approved packages designs subjected to transitional measures), in the
last column, delete “1.6.6.1” and insert “, 6.4.22.9 (ADR)” at the end.

Chapter 5.2

5.2.1.7.4 (¢) Replace “with the international vehicle registration code (VRI-Code) > by
“with the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic?”. Amend
footnote 2 to read as follows:

“2 Distinguishing sign of the State of registration used on motor vehicles and trailers

in international road traffic, e.g. in accordance with the Geneva Convention on Road
Traffic of 1949 or the Vienna Convention on Road Traffic of 1968.”.

52222 Amend the title of label No. 4.1 to read as follows: “CLASS 4.1 HAZARD
Flammable solids, self-reactive substances, polymerizing substances and solid desensitized
explosives”.

Chapter 5.4

54.1.1.11 Amend to read as follows:

“5.4.1.1.11  Special provisions for the carriage of IBCs, tanks, battery-vehicles, portable
tanks and MEGCs after the date of expiry of the last periodic test or inspection

For carriage in accordance with 4.1.2.2 (b), 4.3.2.3.7 (b), 6.7.2.19.6 (b), 6.7.3.15.6
(b) or 6.7.4.14.6 (b) of ADR (or RID), a statement to this effect shall be included in the
transport document, as follows:

“CARRIAGE IN ACCORDANCE WITH 4.1.2.2 (b) of ADR (or RID)”,
“CARRIAGE IN ACCORDANCE WITH 4.3.2.3.7 (b) of ADR (or RID)”,
“CARRIAGE IN ACCORDANCE WITH 6.7.2.19.6 (b) of ADR (or RID)”,
“CARRIAGE IN ACCORDANCE WITH 6.7.3.15.6 (b) of ADR (or RID)”; or

“CARRIAGE IN ACCORDANCE WITH 6.7.4.14.6 (b) of ADR (or RID)” as
appropriate.”.
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54.1.2.1 In Note 2, replace “indicated by the distinguishing sign for motor vehicles in
international traffic (XX)* by “indicated by the distinguishing sign used on vehicles in
international road traffic (XX)3”. Amend footnote 3 to read as follows:

“3 Distinguishing sign of the State of registration used on motor vehicles and trailers in
international road traffic, e.g. in accordance with the Geneva Convention on Road Traffic

of 1949 or the Vienna Convention on Road Traffic of 1968.”.
5.4.2 After the Note, add the following new paragraph:

“If the carriage of dangerous goods in a vehicle precedes a voyage by sea, a
"container/vehicle packing certificate" conforming to section 5.4.2 of the IMDG Code ¢
may be provided with the transport document.”.

5.4.2 At the end of footnote 5, replace “(“IMO/ILO/UNECE Guidelines for Packing of
Cargo Transport Units (CTUs)”)” by “(“IMO/ILO/UNECE Code of Practice for Packing of
Cargo Transport Units (CTU Code)”)”.

5.4.2 In footnote 6:
- At the beginning, after “IMDG Code”, add “(Amendment 38-16)";
- In 2, replace “7.2.2.3” by “7.3.4.17;
- In 6, replace “in conformity with 7.4.6” by “in accordance with 7.1.2”;

- In the Note after 5.4.2.1 of the IMDG code, replace “tanks” by “portable
tanks”;

- In 5.4.2.4 of the IMDG Code, replace “dangerous goods transport document”
by “container/vehicle packing certificate”.

5434 In the model of the instructions in writing, amend the description of the
hazards of label 4.1 in column 1 to read as follows: “Flammable solids, self-reactive
substances, polymerizing substances and solid desensitized explosives”.

5.4.3 Add the following new paragraph:

“5.4.3.5 Contracting Parties shall provide the UNECE secretariat with the official
translation of the instructions in writing in their national language(s), in accordance with
this section. The UNECE secretariat shall make the national versions of the instructions in
writing that it has received available to all Contracting Parties.”.

Chapter 7.2

7.23.2.1 In the second sentence, delete “clean and”.

7.2.4.16.5  Replace the second sentence by: “Before coupling and after uncoupling the
connections and in between if necessary, the receptacles shall be emptied. These
requirements shall not apply to the carriage of substance of Class 2.

Chapter 8.6

8.6.3, question 8 Amend the end to read as follows: “...which are in use and are they
empty?”.

8.6.3 In question 14, fourth indent, delete “, cooking and cooling”. Delete the fifth indent
that reads: “Are liquefied gas installations for domestic use cut off using the main stop
valve?”.
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Chapter 9.3
9.3.3.21.5(c) Replace “EN 12827:1996” by “EN 12827:1999”.
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Distr.: General

26 September 2016

English

Original: English and French

Economic Commission for Europe

Administrative Committee of the European Agreement
Concerning the International Carriage of Dangerous
Goods by Inland Waterways (ADN)

European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN)

Draft amendments to the Regulations annexed to ADN'

Corrigendum

1. Amendment to Part 1, Chapter 1.2, 1.2.1, definition of “Manual of tests and criteria”

Not applicable to English

2. Amendment to Part 1, Chapter 1.2, 1.2.1, new definition for “Holding time”

Not applicable to English

3. Amendments to Part 1, Chapter 1.6, 1.6.1.20, 1.6.1.28, 1.6.1.30, 1.6.1.31, 1.6.1.32

Delete 1.6.1.30

4. Amendments to Part 1, Chapter 1.16, 1.16.6.1, 1.16.6.3, 1.16.7.1, 1.16.9, 1.16.10.1

(twice) and 1.16.11

For1.16.9, 1.16.10.1 (twice) and 1.16.11 read 1.16.9 and 1.16.10.1 (twice)

5. Amendment to Part 2, Chapter 2.2, new 2.2.41.1.21
Not applicable to English

6. Amendment to Part 2, Chapter 2.2, 2.2.9.1.14, first amendment

For “Engines and machinery, internal combustion.” read ‘“Vehicles, engines and

machinery, internal combustion.”

CCNR/ZKR/ADN/36/Corr.1.

Distributed in German by the Central Commission for the Navigation of the Rhine under the symbol
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Amendment to Part 3, Chapter 3.1, 3.1.2.6. (a)
Replace by
3.1.2.6 (a) Amend to read as follows:

“(a)  For liquids and solids where the SAPT? (measured without or with inhibitor, when
chemical stabilization is applied) is less than or equal to that prescribed in 2.2.41.1.21, the
provisions of 2.2.41.1.17, special provision 386 of Chapter 3.3, special provision V8 of
Chapter 7.2 of ADR, special provision S4 of Chapter 8.5 of ADR and the requirements of
Chapter 9.6 of ADR apply except that the term “SADT” as used in these paragraphs is
understood to include also “SAPT” when the substance concerned reacts by
polymerization;”.

Footnote ? reads as follows: “ For the definition of self-accelerating polymerization
temperature (SAPT), see 1.2.1.".

Amendment to Part 3, Chapter 3.2, Table C, New entries, UN No. 3257, column (2)
Not applicable to English

Amendment to Part 3, Chapter 3.3, special provision 363, sub-paragraph (a)

Delete in quantities above those specified in column (7a) of Table A of Chapter 3.2,

Amendment to Part 3, Chapter 3.3, special provision 363, in the Note after sub-
paragraph (a)

For 1.1.3.3 read 1.1.3.2 (), (d) and (e), 1.1.3.3 and 1.1.3.7

Amendment to Part 3, Chapter 3.3, new special provision 378, in the Note under sub-
paragraph (e)

For ISO 9001:2008 read 1SO 9001

Amendment to Part 3, Chapter 3.3, new special provision 666, sub-paragraph (a)
Not applicable to English

Amendment to Part 3, Chapter 3.3, new special provision 666, sub-paragraph (b), at
the end

Insert unless it is essential for the equipment to remain operational

Amendment to Part 3, Chapter 3.3, new special provision 666, sub-paragraph (d)
Not applicable to English

Amendment to Part 3, Chapter 3.4, 3.4.7.1

Not applicable to English

Amendment to Part 3, Chapter 3.4, 3.4.8.1
Not applicable to English
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17.  Part5, Chapter 5.4, 5.4.2
Add
5.4.2 Amend as follows:
In the title, replace “Large container” by “Container”.

In the first paragraph, replace “large container” by ‘“container” and replace
“container packing certificate” by “container/vehicle packing certificate”.

In the second paragraph, replace “container packing certificate” by
container/vehicle packing certificate"” (twice) and replace “loading of the
container” by “loading of the container or vehicle”.

cn

wn

In the NOTE, replace “container packing certificate” by ‘“"container/vehicle

packing certificate"”.
18. Amendment to Part 5, Chapter 5.5, 5.5.2.3.2
Not applicable to English
19. Amendment to Part 5, Chapter 5.5, 5.5.3.3.3, at the end of the first indent of the
amended text

For where this requirement is fulfilled read and separated from the driver’s cab

20. Chapter 5.5, 5.5.3.3.3, second indent

For cabin read cab

21. Amendment to Part 8, Chapter 8.2, 8.2.1.4
Replace by
Amend the beginning to read “After five years, the certificate shall be renewed by the
competent authority or by a body recognized by it if the expert furnishes proof of successful
completion of a refresher course...”. Remainder unchanged.

22. Amendment to Part 8, Chapter 8.2, 8.2.1.6
Replace by
Amend the sentence before the indents to read as follows:
“After five years, the certificate shall be renewed by the competent authority or by a body
recognized by it if the expert on the carriage of gases furnishes proof:”.

23. Amendment to Part 8, Chapter 8.2, 8.2.1.8
Replace by
Amend the sentence before the indents to read as follows:
“After five years, the certificate shall be renewed by the competent authority or by a body
recognized by it if the expert on the carriage of chemicals furnishes proof:”.

24.  Amendment to Part 8, Chapter 8.6, 8.6.1.3 and 8.6.1.4, page 3 of the models, at the end

Insert The second amendment does not apply to the English text.
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25. Amendment to Part 9, Chapter 9.3, 9.3.2.11.2 (a) et 9.3.2.11.3 (a)
For9.3.2.11.2 (a) and 9.3.2.11.3 (a) read 9.3.2.11.3 (a) and 9.3.3.11.3 (a)

26. Amendment to Part 9, Chapter 9.3, 9.3.x.8.1, first paragraph

Delete
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PREKLAD

Organizace spojenych narod ECE/ADN/36

g’@\v Hospodaiska a socidlni rada  oistr.: ramcove
\\s. /4

2. kvétna 2016

Anglicky

Original: anglicky a francouzsky

Evropska hospodarska komise

Administrativni vybor ADN

Evropska dohoda o mezinarodni prepravé nebezpecnych
véci po vnitrozemskych vodnich cestach (ADN?)

Navrh zmén k Pravidltiim pfilozenym k ADN

Na svém S$estnactém zasedani (Zeneva, 29. ledna 2016) pozadal Administrativni vybor ADN
sekretariat, aby pripravil konsolidovany seznam vsech zmén, které pfrijal ke vstupu v platnost od
1. ledna 2017 tak, aby mohly byt podkladem pro oficidlni ndvrh podle postupu stanoveného v
¢lanku 20 ADN. Notifikace by méla byt vydana nejpozdéji 1. ¢ervence 2016 s odvolanim na 1.
leden 2017, jako planované datum vstupu v platnost (viz ECE/ADN/35, odstavec 15).

Tento dokument? obsahuje pozadovany konsolidovany seznam zmén pfijatych Administrativnim
vyborem na jeho Sestnactém zasedani na zdkladé zmén navrienych Vyborem pro otazky
bezpeénosti na jeho dvacdtém osmém zasedani (viz ECE/ADN/35, odstavec 14 a
ECE/TRANS/WP.15/AC.2/58, pfiloha | spolus ECE/TRANS/WP.15/AC.2/58/Add.1). Tyto zmény
byly pfipraveny Vyborem pro otdzky bezpecnosti na jeho dvacatém pdtém, dvacatém Sestém,
dvacidtém sedmém a dvacatém osmém zasedani (viz ECE/TRANS/WP.15/AC.2/52 a Corr.1,
ECE/TRANS/WP.15/AC.2/54, ECE/TRANS/WP.15/AC.2/56 a ECE/TRANS/WP.15/AC.2/58 a
Add.1).

LV Némecku distribuovéno Ustfedni komisi pro lodni dopravu po Ryné pod ozna¢enim CCNR/ZKR/ADN/36
2 Z technickych divodU je papirova verze tohoto dokumentu vyti§téna cernobile. Ke strankdm 57 a 58, které
obsahuji barvu, by mélo byt nahlédnuto do elektronické verze.
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Kapitola 1.1

1.1.3.3  Vlozit novou druhou odrazku v nasledujicim znéni:
,- pro udrzbu plavidel,”.

1.1.4.2.1 (a) /Tato zména je v eském znéni ADN jiZ obsaZena./

1.1.4.2.1 (c) Netyka se ¢eského prekladu.

Kapitola 1.2

1.2.1 Pod definici pojmu , Kontejner” vloZit novou definici:
,Kontejner pro volné loZené ldtky, flexibilni: flexibilni kontejner o vnitfnim objemu nejvy$e 15 m?3,
s vnitfnimi vloZzkami a pfipevnénymi manipulacnimi prostfedky a provozni vystroji;“

1.2.1 V definici ,,CGA” pozménit adresu v zavorce do tohoto znéni: ,(CGA, 14501 George Carter Way,
Suite 103, Chantilly, VA 20151, United States of America)”“.

1.2.1 Definici ,,Aerosol nebo aerosolovy rozprasovac” pozménit nasledovné:
,Aerosol” nebo ,Aerosolovy rozprasovac” predmét sestavajici z nddoby pro jedno pouziti spliujici
ustanoveni oddilu 6.2.4 ADR".

1.2.1 V definici ,GHS” namisto ,,paté revidované vydani“ uvést: ,Sesté revidované vydani“ a namisto
,ST/SG/AC.10/30/Rev.5“ uvést: ,ST/SG/AC.10/30/Rev.6".

1.2.1V definici ,Prirucka zkousek a kritérii“ namisto ,, paté revidované vydani“ uvést: ,Sesté revidované
vydani“ a namisto ,ST/SG/AC.10/11/Rev.5, Amend 1 a Amend 2“ uvést: ,ST/SG/AC.10/11/Rev.6“.

“«

1.2.1 Definici “Obal zachranny velky” pozménit do tohoto znéni: “... nebo netésné kusy nebo kusy

neodpovidajici predpistiim, které obsahuji nebezpecné véci, nebo ...”
1.2.1V definici ,,Zachranna tlakova nadoba“ namisto ,1000“ uvést ,,3000“.

1.2.1 Vdefinici ,Nadoba trubkovad“ namisto ,prepravitelnd bezeSva tlakovd nddoba” uvést
,prepravitelna tlakova nddoba bezesvé nebo kompozitni konstrukce®.

1.2.1 V definici ,Vzorové predpisy OSN“ namisto ,,osmnactému” uvést ,devatenactému” a namisto
,ST/SG/AC.10/1/Rev.18" uvést: ,ST/SG/AC.10/1/Rev.19“.

1.2.1 V definici , Jednostranné schvaleni” namisto ,,pfislusnym orgdnem prvniho ¢lenského statu ADN,
ktery prijde se zasilkou do styku” uvést , prisluSnym orgdnem smluvni strany ADN“.

1.2.1 V definici ,,Cisterna pro podtlakové vycerpavani odpadd” namisto ,nakladku a vykladku® uvést
»pInéni a vyprazdniovani®.

1.2.1 Definici ,,Udrzovaci doba“ zménit nasledovné:
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,Udrznd doba” doba, ktera uplyne od okamziku dosazeni pocate¢niho stavu pInéni a7 do okamiziku,

vy,

tlaku cisteren uréenych pro prepravu hluboce zchlazenych zkapalnénych plyng;
POZNAMIKA: K premistitelnym cisterndm viz 6.7.4.1.

1.2.1 Pozménit definici LNG do nasledujiciho znéni:

~Zkapalnény zemni plyn (LNG)* zkapalnény plyn tvofeny zemnim plynem s vysokym obsahem methanu, pfifazeny
k UN 1972;

1.2.1 Doplnit ndsledujici nové definice v abecednim poradi:
»~Dokumentace plavidla“ je slozka obsahujici vdechny daleZité technické Gdaje tykajici se plavidla nebo
nakladniho Fi¢niho ¢lunu jako jsou konstrukéni pldny a dokumenty k zafizenim.

»Flexibilni kontejner pro volné loZené latky“ viz ,,Kontejner pro volné loZené latky, flexibilni“.*

v _sve

»Konstrukcni Zivotnost” pro kompozitni lahve a trubkové nadoby je maximalni Zivotnost (v poctu rokd),
pro kterou je Idhev nebo trubkova nddoba zkonstruovdna a schvdlena podle platné normy;

»Nakladka” viechny Cinnosti vykonavané naklddcem podle definice nakladce;

»Provozni Zivotnost“ pro kompozitni lahve a trubkové nadoby je pocet rokd, po ktery je dovoleno ldhev
nebo trubkovou nadobu pouzivat;

»SAPT“viz ,Teplota autoakceleracni polymerace”;

»Stlaceny zemni plyn (CNG)“ stlaceny plyn tvoreny zemnim plynem s vysokym obsahem methanu,
pfitazeny k UN 1971;

v obalu, IBC nebo cisterné, tak jak je podavana k prepravé. SAPT musi byt uréena zkusebnimi postupy
stanovenymi pro teplotu samourychlujiciho se rozkladu pro samovolné se rozkladajici latky podle ¢asti
I, oddilu 28 Prirucky zkousek a kritérii;

»Vykladka” viechny ¢innosti vykonavané vykladcem podle definice vykladce;

Kapitola 1.4

1.4.2.1.1 (c) Namisto ,,0znacené” uvést , opatrené znackami“.

1.4.2.1.1 (e) Pozménit text za slovy , prazdna nevycisténé Zleznicni vozy” do tohoto znéni: ,a prazdné
nevycCisténé kontejnery pro volné lozené latky byly opatfeny velkymi bezpecnostnimi znackami,
znackami a bezpecénostnimi znackami podle kapitoly 5.3 a aby prazdné nevycisténé cisterny...../dalsi
text je beze zményy/.

1.4.2.2.1 (c) Netyka se Ceského prekladu

1.4.3.1.1 (c) Vypustit text ,, pokud nakladd nebezpecné véci do vozidla nebo velkého nebo malého
kontejneru,”.
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1.4.3.1.1 (d) Pozménit text za slovy ,predpisy tykajici se“ do tohoto znéni: ,oznaceni velkymi
bezpecnostnimi znackami, znackami a oranzovymi tabulkami podle kapitoly 5.3.”.

1.4.3.3 (h) Pozménit text do tohoto znéni:

,(h) musi pri pripravé nebezpecénych véci k prepravé zajistit, aby byly velké bezpecnostni znacky,
znacky, oranzové tabulky a bezpecnostni znacky umistény na cisterny, vozidla a kontejnery pro volné
loZzené latky podle kapitoly 5.3.“.

1.4.3.3 (s) Namisto ,,pokyntm pro nakladku” uvést ,,pokyntim pro nakladku a vykladku®.

1.4.3.3 (u) Pozménit do tohoto znéni:
»(u) musi se presvédcit, Ze je béhem celého trvani nakladky zajistén trvaly a patficny dozor.”.

1.4.3.3 (v) Pozménit do tohoto znéni:

,(v) pokud pouZzije zvlastni ustanoveni 803, musi zarucit a zdokumentovat, za pouZziti vhodného
postupu, Ze nejvyssi dovolena teplota nakladu neni prekro¢ena a musi veliteli plavidla poskytnout
prokazatelnou formou instrukce.”.

1.4.3.7 Vypustit POZNAMKU pod nadpisem.
1.4.3.7.1 (c) Na konec doplnit: ,a manipulace”.

1.4.3.7.1 (f) Pozménit konec do tohoto znéni:: ,,...... uz nebyly opatreny velkymi bezpecnostnimi
znackami, zna¢kami a oranzovymi tabulkami, kterymi byly oznaceny podle kapitoly 5.3.“.

1.4.3.7.1(j) /Tato zména je v Ceském znéni jiz obsaZena/.

Kapitola 1.6
1.6.1.1 Namisto ,30. ¢ervna 2015“ uvést ,,30. ¢ervna 2017“. Namisto ,,31. prosince 2014“ uvést ,31.
prosince 2016“.

16.1.15 Netyka se ¢eského prekladu
1.6.1.20,1.6.1.28, 1.6.1.30, 1.6.1.31, 1.6.1.32 Vypustit a vlozZit ,,(Vypusténo)“.

1.6.1.25 Pozménit do tohoto znéni:

,1.6.1.25 Lahve s hydraulickym vnitfnim objemem nejvySe 60 litrG oznacené UN Cislem podle
ustanoveni ADN platnych do 31. prosince 2012 a které neodpovidaji pozadavkiim uvedenymv 5.2.1.1,
pokud jde o velikost UN cisla a pismen UN, platnym od 1. ledna 2013, sméji byt dale pouzivany az do
pristi periodické inspekce, nejdéle vsak do 30. ¢ervna 2018.“.

1.6.1.26 Netyka se Ceského prekladu
Doplnit nasledujici nova prechodna ustanoveni:

,1.6.1.35 (Vyhrazeno)
,1.6.1.36 (Vyhrazeno)
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,1.6.1.37 (Vyhrazeno)

,1.6.1.38 Smluvni strany sméji nadale vyddavat osvédceni o odborné zpUsobilosti bezpecnostnich
poradcl pro prepravu nebezpecnych véci podle vzoru platného do 31. prosince 2016, namisto
osvédceni odpovidajicich pozadavkiim uvedenym v 1.8.3.18, platnym od 1. ledna 2017, aZ do 31.
prosince 2018. Takova osvédceni sméji byt dale pouzivana az do konce své pétileté platnosti.”.

,1.6.1.39 Bez ohledu na pozZadavky zvlastniho ustanoveni 188 kapitoly 3.3 platné od 1. ledna 2017
sméji byt kusy obsahujici lithiové ¢lanky nebo baterie naddle oznacovany az do 31. prosince 2018 podle
pozadavk( zvlastniho ustanoveni 188 kapitoly 3.3 platnych do 31. prosince 2016.“.

,»,1.6.1.40 Bez ohledu na ustanoveni ADN platna od 1. ledna 2017 sméji byt predméty UN Cisel 0015,
0016 a 0303 obsahujici dymotvornou latku (dymotvorné latky), toxickou (toxické) pfi inhalaci podle
kritérii pro tfidu 6.1, vyrobené pied 31. prosincem 2016, prepravovany az do 31. prosince 2018 bez
bezpeénostni znacky pro vedlejsi nebezpeéi , TOXICKY* (vzor €. 6.1, viz 5.2.2.2.2).“.

,1.6.1.41 Bez ohledu na ustanoveni ADN platna od 1. ledna 2017 sméji byt velké obaly vyhovujici
parametrdm obalové skupiny Il podle zvlastniho ustanoveni pro baleni L2 pokynu pro baleni LP02
v 4.1.4.3 ADR platného do 31. prosince 2016 dale pouzivany pro UN ¢islo 1950 az do 31. prosince
2022.“.

,1.6.1.42 Bez ohledu na poZadavky uvedené ve sloupci (5) tabulky A kapitoly 3.2, platné od 1. ledna
2017 pro UN cisla 3090, 3091, 3480 a 3481 tfidy 9, smi byt bezpecnostni znacka (vzor €. 9, viz 5.2.2.2.2)
dale pouzivana pro tato UN Cisla aZ do 31. prosince 2018.“

1.6.7.1.2 (c) Za slova ,,znamena, Ze“ vloZit nasledujici text: ,,pokud bylo pro plavidlo vyuZito prechodné

“«

opatreni v odstavci (b), musi byt poZadavky ...... .

1.6.7.2.2.2 Pozménit nasledujici polozky v tabulce do tohoto znéni:

ustanoveni predmét platnost a komentar

1.2.1 Nakladni prostory N.R.M. pro plavidla typu N otevien3,
jejichz  ndkladni  prostory  obsahuji
pomocna zafizeni a ktera prepravuji pouze
latky tfidy 8, s poznamkou 30 ve sloupci
(20) tabulky C kapitoly 3.2.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2038.

7.2.3.20.1 Vybaveni balastnich tank( a | N.R.M. po 1. lednu 2013 pro tankova
komor ukazateli urovné | plavidla typl C a G a pro tankova plavidla
hladiny s dvojitou obsivkou typu N.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2012.

7.2.3.20.1 Prokazani stability v pfipadé | N.R.M. pro plavidla typl G a N.
netésnosti spojené s balastni
vodou Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.

prosinci 2044.
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7.2.3.31.2

Motorova vozidla pouze mimo
oblast nakladu

N.R.M. pro plavidla typu N.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2034.

Do tohoto data se ndsledujici poZzadavek
vztahuje na plavidla v provozu: vozidlo se
nesmi startovat na palubé.

7.2.3.51.3

Vypustit

7.2.4.22.3

Odbér vzorka z jinych otvor(

N.R.M. pro plavidla typu N otevfena.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2018.

Do tohoto data se na plavidlech v provozu
sméji otevirat vika nakladnich tankd v
prabéhu nakladky pro kontrolu a odbér
vzorkd.

9.3.3.8.1

Pokracovani tfidy

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena s
lapaci plamene a plavidla typu N otevrena.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2044.

Do tohoto data plati na plavidlech
v provozu nasledujici pozadavky:

Pokud neni stanoveno jinak, musi typ
konstrukce, pevnost, podfizené déleni,
vybava a prevody plavidla odpovidat nebo
byt rovnocenné konstrukénim
pozadavkim pro klasifikaci v
nejvyssi tfidé od wuznané klasifikacni
spole¢nosti.

9.3.1.11.2(a)
(1.polozka)

Usporadani nakladnich tankd

Vzdalenost mezi nadkladnimi
tanky a bo¢nimi sténami

Vyska sedel

N.R.M. pro plavidla typu G, jejichz kyly
byly polozeny pred 1. lednem 1977.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2044.

9.3.3.114

Prichody v koncovych
prepazkach nakladnich
prostord

N.R.M. od 1. ledna 2005 pro plavidla typu
N oteviend, jejichz kyly byly polozeny
pred 1. lednem 1977.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2044.

9.3.3.11.6 (a)

Tvar koferdamu upraveného
jako prostor s ¢erpadly

N.R.M. pro plavidla typu N, jejichz kyly
byly poloZeny pred 1. lednem 1977.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2044.
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9.3.3.11.8

Usporadani provoznich
prostor( v oblasti
nakladu pod palubou

N.R.M. pro plavidla typu N otevrena.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2038.

9.3.3.12.7

Schvalovani lapacd plamene

N.R.M. pro plavidla typu N, jejichz kyly
byly poloZeny pred 1. lednem 1977.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2018.

9.3.3.16.1

Motory s vnitfnim spalovanim
mimo oblast nakladu

N.R.M. pro plavidla typu N otevfena.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2034.

9.3.1.16.2
9.3.3.16.2

Zavésy dvefi smérujici do
oblasti ndkladu

N.R.M. pro plavidla, jejichz kyly byly
poloZeny pred 1. lednem 1977, kde by
zmény mohly omezovat jiné hlavni otvory.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2034.

9.3.3.16.2

Prostory strojovny pristupné z
paluby

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2034.

9.3.1.17.1
9.3.3.17.1

Obytné prostory a kormidelna
mimo oblast nakladu

N.R.M. pro plavidla, jejichz kyly byly
poloZeny pred 1. lednem 1977, pokud
neni spojeni mezi kormidelnou a jinymi
uzavienymi prostory.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2044.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2044 pro plavidla o délce do 50
metr(, jejichz kyly byly poloZeny pred 1.
lednem 1977 a jejichz kormidelny jsou
umistény v oblasti nakladu, i kdyz to
poskytuje pristup k jinym uzavienym
prostordm, pokud je bezpecnost zajisténa
patfiénymi provoznimi pozadavky
pfislusného organu.

9.3.3.17.1

Obytné prostory a kormidelna
mimo oblast nakladu

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2044.

9.3.1.17.2
9.3.2.17.2
9.3.3.17.2

Vstupy sméfujici do oblasti
nakladu

N.R.M. pro plavidla o délce do 50 metr(,
jejichz kyly byly polozeny pred 1. lednem
1977, pokud  jsou nainstalovany
protiplynové ochrany.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2044.
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9.3.3.17.2

Vstupy a otvory

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2044.

9.3.3.17.3

Vypustit

9.3.3.175
(b), (c)

Schvaleni prichodek hridele a
zobrazeni pokyna

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2018.

9.3.3.20.2

PInéni  kofrdamu

Cerpadla

pomoci

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2018.

9.3.3.21.1 (b)

Indikator drovné hladiny

N.R.M. od 1. ledna 2005 pro plavidla typu
N oteviend s lapaci plamene a typu N
otevrena.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2018.

Do tohoto data na plavidlech v provozu
vybavenych otvory pro méreni tyto otvory
musi:

- byt umistény tak, aby stupen naplnéni
mohl byt méren pomoci mérné tyce;

- byt vybaveny automatickym uzavérem.

9.3.3.21.1 (g)

Otvor pro odbér vzork(

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2018.

9.3.3.23.2

Zkusebni tlak pro nakladni
tanky

N.R.M. pro plavidla, jejichz kyly byly
poloZeny pred 1. lednem 1977, pro které
se vyzaduje zkuSebni tlak 15 kPa (0, 15
baru).

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2044. Do tohoto data je zkuSebni
tlak 10 kPa (0,10 baru) dostacujici.

9.3.3.23.2

ZkuSebni tlak pro nakladni
tanky

N.R.M. pro kalova plavidla v provozu pfed
1. lednem 1999

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2044. Do tohoto data je zkuSebni
tlak 5 kPa (0,05 baru) dostacujici.

9.3.3.233

Zkusebni tlak pro nakladaci a
vykladaci potrubi

N.R.M. pro kalova plavidla v provozu pred
1. lednem 1999

Obnoveni  schvalovaciho osvédceni
nejpozdéji do 1.ledna 2039. Do tohoto
data je zkusebni tlak 400 kPa (4 bary)
dostacujici.
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9.3.342.2

Systém ohrevu nakladu

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2034.

Do tohoto data plati na plavidlech v
provozu ndasledujici pozadavky: Toto je
mozno dodrzet pomoci odlucovace kalu
namontovaného na zpétnou trubku
kondenzované vody.

9.3.3.52.1
(b), (c), (d) a (e)

Elektricka zafizeni

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2034.

9.3.1.52.1 (e)
9.3.3.52.1 (e)

Elektricka zafizeni typu
,potvrzend bezpecnost” v
oblasti ndkladu

N.R.M. pro plavidla typu N, jejichz kyly
byly poloZeny pred 1. lednem 1977.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2034.

Do tohoto data musi byt béhem nakladky,
vykladky a vypousténi plyn( na plavidlech,
ktera nemaji plynotésné otvory
kormidelny (napf. dvefe, okna atd.),
dodrzeny v oblasti ndkladu tyto podminky:

(a) VSechna elektrickda zafizeni urcend
k pouziti musi byt v provedeni typu
,omezené nebezpeli vybuchu”, tj.
musi byt zkonstruovana tak, aby za
normalnich  provoznich podminek
nedoslo k jiskieni a aby teplota jejich
vnéjsiho povrchu nestoupla nad 200
oC, nebo museji byt typu odolného
proti skrapéni vodou a jejich teplota
vnéjsSiho povrchu za normadlnich
provoznich  podminek neprekroci
200°C;

(b) Elektrickd zafizeni, ktera nesplnuji
pozadavky uvedené pod pismenem (a)
vySe, musi byt oznaena cervenou
barvou a musi je byt moZzno odpojit
pomoci hlavniho vypinace.

9.3.3.52.2

Elektrické akumulatory
umisténé mimo oblast nakladu

N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2034.

9.3.1.52.3 (a)
9.3.1.52.3 (b)
9.3.3.52.3 (a)
9.3.3.52.3 (b)

Elektrickd zafizeni pouZivana
béhem nakladky, vykladky a
vypousténi plyna

N.R.M. pro plavidla, jejichz kyly byly
polozeny pred 1. lednem 1977.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2034 pro nasledujici zafizeni:
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- instalace osvétleni v ubytovacich
prostorech, s  vyjimkou  vypinacl
umisténych v blizkosti  vstupu  do
ubytovacich prostor(;

- radiové telefonniinstalace v ubytovacich
prostorech a v kormidelnach a zatizeni
pro ovladani spalovacich motord.

Do tohoto data veskera ostatni elektricka
zafizeni musi  spliovat  ndasledujici
pozadavky:

(a) generatory, motory atd. — stupen kryti
IP13;

(b) Fidici panely, osvétleni atd. - stupen
kryti IP23;

(c) zafizeni atd. - stupen kryti IP55.

9.3.3.52.3 (a) Elektrickd zafizeni pouzivana | N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.
9.3.3.52.3 (b) béhem nakladky, vykladky a
vypousténi plynd Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2034.
9.3.3.52.4 Cervené oznaceni na | N.R.M. pro plavidla typu N otevrena.
elektrickych zafizenich
Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2034.
9.3.3.52.5 Odpojova¢  pro  pribézné | N.R.M. pro plavidla typu N oteviena.
pohdnény generator
Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2034.
9.3.3.52.6 Trvale pfipevnéné zasuvky N.R.M. pro plavidla typu N otevrena.
Obnoveni schvalovaciho osvédceni po 31.
prosinci 2034.
9.3.1.56.1 Kovové stinéni pro vsechny | N.R.M. pro plavidla, jejichz kyly byly
9.3.3.56.1 kabely v oblasti ndkladu polozeny pred 1. lednem 1977.

Obnoveni schvalovaciho osvédcéeni po 31.
prosinci 2034.

1.6.7.3 Pozménit polozku pro 9.3.3.8.1 v tabulce do tohoto znéni:

ustanoveni

predmét

platnost a komentar

9.3.3.8.1

Klasifikace

N.R.M. pro plavidla typu N oteviend s
lapaci plamene a plavidla typu N oteviena.

Obnoveni schvalovaciho osvéd¢eni po 31.
prosinci 2044.
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1.6.7.2 Doplnit nova prechodna ustanoveni v tomto znéni:

,1.6.7.2.1.4 Pro plavidla nebo cluny, jejichz kyl byl poloZen pred 1. Cervencem 2017 a ktera
neodpovidaji pozadavkdm v 9.0.X.1 tykajicim se dokumentace plavidla, musi uchovavani podkladd pro
dokumentaci cisterny zacit nejpozdéji pfi pristi obnoveé platnosti schvalovaciho osvédceni.”.

,1.6.7.2.2.5 Pro plavidla nebo ¢luny, jejichz kyl byl poloZen pred 1. Cervencem 2017 a kterd
neodpovidaji poZzadavkdm v 9.3 .X.1 tykajicim se dokumentace plavidla, musi uchovavani podklad( pro
dokumentaci cisterny zacit nejpozdéji pti pristi obnové platnosti schvalovaciho osvédceni.”.

1.6.7.4.2 Vypustit tabulku 2 a vlozit ,Tabulka 2. Do 31.12.2015 (Vypusténo).”

VloZit novy 1.6.9 v tomto znéni:

,1.6.9 Pfechodna ustanoveni tykajici se uznavani klasifikacnich spole¢nosti

1.6.9.1 Ustanoveni odstavce 1.15.3.8 tykajici se udrzovani ucinného systému vnitfni kvality
doporucéenymi klasifika¢nimi spole¢nostmi jesté platnd k 31. prosinci 2015 sméji byt ddle pouzivdna az
do 14. zari 2018.“.

Kapitola 1.7
1.7.1.5.1 (a) Namisto ,,5.2.1.9“ uvést ,5.2.1.10“.

Kapitola 1.8
1.8.3.2 Text odstavce (b) upravit do tohoto znéni: ,...souvisejici baleni, plnéni, nakladka nebo
vykladka......nebo souvisejicim balenim, pInénim, naklddkou nebo vykladkou...”

1.8.3.3 Ve tietim, patém, Sestém a devatém odseku tretiho pododstavce pred slova ,nakladka nebo
vykladka“ vlozZit slova ,baleni, plnéni,” (Ctyrikrdt). V desdtém a dvanactém odseku pred slova
,nakladka a vykladka” vloZzit slova ,baleni, pInéni,” (dvakrat).

1.8.3.6 Pred slova ,nakladky nebo vykladky” vlozit slova , baleni, pInéni,”.
1.8.3.9 Zaslova,pti prepravé” vlozit slova ,,, baleni, pInéni, nakladce nebo vykladce”.

1.8.3.10 Na konec druhého odseku doplnit: ,,, véetné, pokud je to nutné, infrastruktury a organizace
elektronickych zkousek podle 1.8.3.12.5, pokud musi byt provedeny;"

1.8.3.11 (b) Netyka se ceského znéni

1.8.3.11 (b) V desatém odseku v zavorce pred slova ,,nakladka a vykladka“” vloZit slova ,baleni, pInéni,”.
V jedenactém odseku pred slova ,,nakladkou a po vykladce” vlozit slova ,balenim, plnénim,“.

1.8.3.12.2 Pozménit do tohoto znéni:

,»,1.8.3.12.2 PFisluSny organ nebo jim povéfena zkusebni organizace musi dohliZet na kazdou zkousku.
Jakakoli manipulace a podvadéni musi byt, jak je to jen mozné, vylouceny. TotoZznost kandidata musi
byt ovérena. Pfi pisemné zkousce neni dovoleno pouZiti Zadnych jinych dokumentl kromé
mezinarodnich a vnitrostatnich predpisd. Vsechny zkusebni dokumenty musi byt zaregistrovany a
uchovany v pisemné formé nebo elektronicky jako datovy soubor.”.
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1.8.3.12.4 (a) Pozménit ctvrty odsek do tohoto znéni: , — znacky, velké bezpecnostni znacky a
bezpecnostni znacky;”.

Doplnit nové ustanoveni 1.8.3.12.5 v tomto znéni:

,1.8.3.12.5 Pisemné zkousky sméji byt provadény, zcela nebo z&3sti, v elektronické formé, kde jsou
odpovédi zaznamendvany a vyhodnocovany za poufZiti procest elektronického zpracovani dat (EDP),
pokud jsou splnény tyto podminky:

(a) Hardware a software musi byt zkontrolovany a pfijaty pfislusSnym organem nebo jim povérenou
zkuSebni organizaci;

(b) Musi byt zajisténa spravna technicka funkce. Musi byt ucinéna opatreni tykajici se moznosti
pokracovani zkousky, dojde-li k selhdni technickych prostfedkd a aplikaci. Na vstupnich
zafizenich nesméji byt kdispozici zddné pomocné funkce (napf. funkce elektronického
vyhledavani). Elektronické medium poskytnuté podle 1.8.3.12.3 nesmi dovolit kandidatim
komunikovat béhem zkousky s jakymkoli jinym pfistrojem;

(c) Konecna vstupni data kazdého kandidata musi byt zaznamenana. Vyhodnoceni vysledkd musi
byt transparentni.”.

1.8.3.18 V osmé polozZce (,,Platné do...“) pred slova , nakladku nebo vykladku“ vloZit slova ,baleni,
plnéni,”.

1.8.3.18 Vypustit posledni dvé fadky vzorového osvédceni.

Kapitola 1.15
1.15.3.8 Namisto ,EN ISO 9001:2008 + AC:2009“ uvést ,,EN ISO 9001:2015"“.

Kapitola 1.16

1.16 Doplnit novy odstavec v tomto znéni:

,1.16.0 Pro ucely této kapitoly znamenad pojem ,vlastnik” vlastnika nebo jeho ustanoveného zastupce,
nebo pokud je plavidlo najato provozovatelem, provozovatele nebo jeho ustanoveného zéstupce.”

1.16.1.2.1 Pozménit do tohoto znéni:

,1.16.1.2.1 Schvalovaci osvédceni musi odpovidat vzoru uvedenému v 8.6.1.1 nebo 8.6.1.3, pokud jde
o obsah, formu a dispozici, a obsahovat poZadované Udaje, jak je to patficné. Musi obsahovat datum
vyprseni lhity platnosti.

Jeho rozmeéry jsou 210 mm x 297 mm (A4). Sméji se pouZivat predni i zadni strany.

Musi byt vystaveno v jazyce nebo v jednom z jazyk( vydavajici zemé. Pokud timto jazykem neni
anglictina, francouzstina nebo némcina, musi byt zahlavi osvédceni a kazdy zapis pod body 5,9 a 10 ve
schvalovacim osvédceni plavidel pro prepravu kusu a latek volné loZzenych (8.6.1.1) a pod body 12, 16
a 17 ve schvalovacim osvédceni tankovych plavidel (8.6.1.3) provedeny také v anglic¢ting, francouzstiné
nebo némciné.”.
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1.16.1.2.2 Pozménit konec do tohoto znéni: ,,... konstrukce a vybava kompletné spliuji pfislusna

Ill

ustanoveni téchto Pravide

1.16.1.2.5, druhy odstavec V treti vété na konci pred slova , klasifikacni spole¢nost” predradit slovo
,uznanou”.

1.16.1.2.5, posledni odstavec pred POZNAMKOU Pozménit zacatek do tohoto znéni:
,Uznana klasifikacni spole¢nost musi bez prodleni, po doruceni schvalovaciho osvédcéeni jeho drziteli,
predat kopii seznamu latek pro plavidlo....”. (Zbytek textu beze zmény).

1.16.1.3.1 Pozmeénit takto:
1.16.1.3.1 (a) Namisto ,platnad ustanoveni” uvést ,platné pozadavky”.

1.16.1.3.1 Doplnit novy pododstavec (b) v tomto znéni:
,(b) Plavidlo nesplriuje vSechny pfislusné pozadavky téchto Pravidel, ale bezpecnost pfepravy neni
podle posouzeni pfislusného organu ohrozena.

Jednordazové prozatimni schvalovaci osvédceni je platné na pfimérenou dobu, aby bylo mozno uvést
plavidlo do souladu s pfislusnymi ustanovenimi, nejvyse viak na dobu tii mésict.

Prislusny organ muzZe vyZzadovat dodatecné zprdvy navic k inspekcni zpravé a muze vyzadovat
dodatecné podminky.

POZNAMKA: Pro vyddni definitivniho schvalovaciho osvédéeni podle 1.16.1.2 musi byt vypracovdna
novd inspekcni zprdva podle 1.16.3.1, kterd potvrzuje soulad také s dosud nesplnénymi poZadavky
téchto Pravidel.”,

Precislovat stavajici pododstavec (b) na (c).

,1.16.1.3.2 Za text ,vzoru uvedenému v 8.6.1.2 nebo 8.6.1.4“ vlozit: ,,, pokud jde o obsah, formu a
dispozici,” a na konec doplnit nasledujici text:

,Jeho rozméry jsou 210 mm x 297 mm (A4). Sméji se pouZivat predni i zadni strany.

Musi byt vystaveno v jazyce nebo v jednom z jazyk( vydavajici zemé. Pokud timto jazykem neni
angli¢tina, francouzstina nebo némcina, musi byt zahlavi osvédcéeni a kazdy zdpis pod bodem 5 v
prozatimnim schvalovacim osvédceni plavidel pro prepravu kus( a latek volné loZzenych (8.6.1.2) a pod
bodem 12 v prozatimnim schvalovacim osvédceni tankovych plavidel (8.6.1.4) provedeny také v

X

angli¢ting, francouzstiné nebo némciné.”.
1.16.1.3 Doplnit novy 1.16.1.3.3 v tomto znéni:
,1.16.1.3.3 Pro tankova plavidla musi byt ve schvalovacim osvédceni uveden oteviraci tlak pojistnych

ventilt nebo vysokorychlostnich ventilG.

Pokud ma plavidlo nakladni tanky s rdznymi oteviracimi tlaky ventili, musi byt oteviraci tlak kazdého
tanku uveden ve schvalovacim osvédéeni.”.

1.16.2.1 Na konci prvniho odstavce vypustit ,,nebo jeho zastupcem®.
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1.16.2.1 Vypustit posledni vétu, ktera zni: ,Doba platnosti je nejvyse pét let, s vyhradou ustanoveni
pododdilu 1.16.11.”.

1.16.2.1 Na konec doplnit novy odstavec v tomto znéni:

,Smluvni strany musi sdélit sekretariatu Evropské hospodarské komise Spojenych narod (UNECE)
kontaktni informace o jimi urlenych organech a organizacich, které jsou opravnény podle
vnitrostatnich pravnich predpisti vydavat schvalovaci osvédceni.

Sekretariat UNECE je sdéli smluvnim stranam prostfednictvim své webové stranky.”.

1.16.3. Pozménit takto:

1.16.3.1 Na konec druhé véty za text ,uznanou klasifikaéni spoleénosti vloZit: ,podle kapitoly 1.15“.
Pozménit konec posledni véty do tohoto znéni: ,...odpovida castecné nebo uplné prislusnym
pozadavklm téchto Pravidel vztahujicim se na konstrukci a vybavu plavidla.”.

Vlozit novy 1.16.3.2 v tomto znéni:
,1.16.3.2 Tato inspekéni zprava musi obsahovat:
- ndzev a adresu inspekéni organizace nebo uznané klasifikaéni spole¢nosti, kterd provedla inspekci;
- Zadatele o inspekci;
- datum a misto provedeni inspekce;
- druh plavidla podrobeného inspekci;
- identifikaci plavidla (nazev, Cislo plavidla, Cislo ENI atd.);
- prohlaseni, Ze plavidlo odpovida ¢astecné nebo Uplné prislusnym poZzadavkdm ADN na konstrukci
a vybavu plavidla (ve verzi platné k datu inspekce, nebo k o¢ekavanému datu vydani schvalovaciho
osvédceni, pokud je toto datum pozdé;jsi nez datum provedeni inspekce);
- uvedeni vSech nedodrzenych poZadavki (seznam, popis a odvolavky na ADN);
- pouZita pfechodnd ustanoveni;
- pouzité ekvivalenty a odchylky od predpist platnych pro plavidlo s odvoldnim se na platnd
doporuceni Administrativniho vyboru ADN;
- datum vydani inspekéni zpravy;
- podpis a uredni razitko inspekéni organizace nebo uznané klasifikacni spolecnosti.

Pokud inspek¢ni zprava nezajistuje, Ze jsou vsechny prislusné pozadavky uvedené v 1.16.3.1 splnény,
muze prislusny organ vyzadovat jakékoli dodatecné informace k vydani prozatimniho schvalovaciho
osvédceni podle 1.16.1.3.1 (b).

Organ, ktery vyddva schvalovaci osvédceni, mlze vyzadovat informace tykajici se oddéleni a inspektora
(inspektort), kteri provedli inspekci véetné e-mailového a telefonniho Cisla, avsak tyto informace
nebudou soucasti dokumentace plavidla.”.

Predislovat stavajici odstavec 1.16.3.2 na 1.16.3.3. /Dal$i zména se netyka ¢eského znéni./
VloZit dva nové odstavce v tomto znéni:

,1.16.3.4 Ustanoveni uvedend v 1.16.3.1, 1.16.3.2 na 1.16.3.3 se vztahuji na prvni inspekci zminénou
v 1.16.8, na zvlastni inspekci zminénou v 1.16.9 a na periodickou inspekci zminénou v 1.16.10.“
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»1.16.3.5 Je-li inspekéni zprdva vyddna uznanou klasifikaéni spolec¢nosti, mizZe inspekcni zprava
zahrnovat osvédceni uvedené v 9.1.0.88.1, 9.2.0.88.1, 9.3.1.8.1, 9.3.2.8.1 nebo 9.3.3.8.1.

Pritomnost osvédceni vydanych uznanou klasifikaéni spole¢nosti pro Gcely odstavct 8.1.2.3 (f) a 8.1.2.3
(o) na plavidle zGstava povinnou.”.

1.16.5 Pozménit prvni vétu do tohoto znéni: ,Vlastnik plavidla musi podat zadost o vystaveni
schvalovaciho osvédceni u pfislusného organu uvedeného v 1.16.2.1.“. Pozménit posledni vétu do
tohoto znéni: K ziskani schvalovaciho osvédéeni musi byt zddost doprovazena alespon platnym lodnim
osvédcenim, inspekéni zpravou uvedenou v 1.16.3.1 a osvédéenim uvedenym v 9.1.0.88.1, 9.2.0.88.1,
9.3.1.8.1,9.3.2.8.1 nebo 9.3.3.8.1.“.

1.16.6.1,1.16.6.3, 1.16.7.1, 1.16.9, 1.16.10.1 (dvakrat) a 1.16.11 Vypustit ,nebo jeho zastupce”.

1.16.10.3. Vlozit novou posledni vétu v tomto znéni: ,,Po tomto ¢asovém obdobi musi byt plavidlo
podrobeno prvni inspekci podle 1.16.8.“.

1.16.10.4. Pted slovo ,inspekce” vlozit slovo ,periodické”.

1.16.11 Pozménit zacatek do tohoto znéni: ,0dchylkou od oddilu 1.16.10 muZe pfislusny organ, ktery
vydal schvalovaci osvédceni, na zakladé od0vodnéné Zadosti vlastnika prodlouZit platnost
schvalovaciho osvédéeni.....“.(Zbytek textu beze zmény).

1.16.12.2. Vypustit ,nebo provozovateli“.

1.16.13 Pozménit nadpis do tohoto znéni: , Odebrani, ponechani nebo vraceni schvalovaciho
osvédceni”.

9.2.0.88.1,9.3.1.8.1,9.3.2.8.1 nebo 9.3.3.8.1.“.
1.16.13.2 V druhém odstavci namisto ,1.16.2.1 az 1.16.9“ uvést ,1.16.9 2 1.16.13.1".

1.16.13.4 V prvnim odstavci pred slova , klasifikacni spole¢nost” vloZit slovo ,,uznand”.

VVVVV

platna, musi to bezodkladné oznamit prislusSnému organu, kterému jsou odpovédny, aby mohl ucinit
rozhodnuti o ponechani osvédceni.”.

1.16.13.5 V prvnim odstavci pred slova ,klasifikacni spole¢nost” vlozit slovo ,uznand“, namisto
,1.16.13.1" uvést ,,1.16.13.4“ a vypustit slova ,,nebo jeho zastupci”. V druhém odstavci vypustit slova
,nebo jeho zastupce”, vloZit slovo ,,uznana“ pred slova , klasifikacni spole¢nost” (dvakrat). /Dalsi zména
se netyka ceského znéni./

Kapitola 2.1

2.1.1.1 U tfidy 4.1 za ,samovolné se rozkladajici latky” vlozit ,,, polymerizujici latky“.

2.1.2.2 Na konec doplnit nasledujici novou vétu:
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,Latky jmenovité uvedené ve sloupci (2) tabulky A kapitoly 3.2 musi byt pfepravovany podle své
klasifikace v tabulce A, nebo za podminek stanovenych v 2.1.2.8.“.

Doplnit nové ustanoveni 2.1.2.8 v tomto znéni:
,2.1.2.8 Odesilatel, ktery zjistil na zakladé vysledkl zkousek, Ze latka jmenovité uvedena ve sloupci
(2) tabulky A kapitoly 3.2 spliuje kritéria pro tfidu, kterd neni uvedena ve sloupci (3a) nebo (5) tabulky
A kapitoly 3.2, smi se schvalenim pfislusného organu zaslat tuto latku:
- pod nevhodnéjsi hromadnou polozkou uvedenou v pododdilu 2.2.x.3, ktera zahrnuje vSechna
nebezpecdi; nebo

- pod timtéz UN cislem a pojmenovanim, ale s informacemi o dodatecném nebezpeci(ch) nutnymi
pro identifikaci jednoho nebo vice dodatecnych vedlejsich nebezpedi (dokumentace, népis, velka
bezpecnostni znacka), za podminky, Ze tfida zUstane nezménéna a Ze jakékoli jiné prepravni
podminky (napf. omezené mnozZstvi, ustanoveni pro baleni a cisterny), které by normalné platily
pro latky majici takovou kombinaci nebezpedi, jsou stejné jako prepravni podminky platné pro
tuto jmenovité uvedenou latku.

POZNAMKA 1: Prislusnym orgdnem udélujicim schvdleni smi byt pfFislusny orgdn kterékoli smluvni
strany ADN, ktery smi také uznat schvdleni udélené prislusSnym orgdnem zemé, kterd neni smluvni
stranou ADN, za podminky, Ze toto schvdleni bylo udéleno v souladu s postupy platnymi podle RID, ADR,
ADN, IMDG Code nebo Technickych pokynu ICAOQ.

POZNAMKA 2: Jestlize pfislusny orgdn udéli takovd schvdleni, mél by o tom informovat Podvybor
expertl pro prepravu nebezpecnych véci OSN a podat prislusny ndvrh zmény k Seznamu nebezpecnych
véci ve Vzorovych predpisech OSN. Pokud by byla navrhovand zména zamitnuta, mél by prislusny orgdn
své schvdleni stahnout.

POZNAMKA 3: K prepravé podle 2.1.2.8 viz té# 5.4.1.1.20.“,

2.1.3.4.2 Za ,,UN 3151 BIFENYLY POLYHALOGENOVANE, KAPALNE;” doplnit novou polozku v tomto
zZnéni:
,UN 3151 MONOMETHYLDIFENYLMETHANY HALOGENOVANE, KAPALNE;“.

Za,,UN 3152 BIFENYLY POLYHALOGENOVANE, TUHE;“ doplnit novou polozku v tomto znéni:
»UN 3152 MONOMETHYLDIFENYLMETHANY HALOGENOVANE, TUHE;”.

2.1.3.5.5 Poznamka pod €arou 2 Pozménit takto:
Vlypustit ,,(nahrazena smérnici Evropského parlamentu a Rady 2006/12/ES (Utedni véstnik Evropskych
spolecenstvi ¢. L 114 z 27. dubna 2006, strana 9))“.

Na konec vloZit: ,; a smérnice 2008/98/ES Evropského parlamentu a Rady z 19. listopadu 2008 o
odpadech a zrusujici nékteré smérnice (Uredni véstnik Evropské unie ¢. L 312 z 22. listopadu 2008,
strana 3-30)“.

Kapitola 2.2

2.2.1.1.5 V definici podtfidy 1.6, v druhé vété namisto , obsahuji jen velmi malo citlivé latky” uvést
,prevainé obsahuji velmi malo citlivé latky”.
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2.2.1.1.6 Pozmeénit definici skupiny snasenlivosti N do tohoto znéni: , Predméty prevazné obsahujici
velmi malo citlivé latky”.

2.2.1.1.7.1 Prvni véta zlstdva beze zmény. Zbyvajici text bude znit takto:

,Avsak:

(a) kaskady davajici pozitivni vysledek pri zkousce HSL vybuskové sloze v ptipojku 7 PFirucky zkousek a
kritérii musi byt klasifikovdny jako 1.1G, bez ohledu na vysledky Série zkousek 6;

(b) jelikoZ je pocet druhli zdbavné pyrotechniky ....... /pokracuje druhd véta stdvajiciho textuy/.
2.2.1.1.7.5 V tabulce v poloZce ,Fontany“, ve sloupci ,,Zahrnuje/nazyva se” vypustit ,,Bengalské ohné“.
Ve tfetim sloupci na konec doplnit tuto POZNAMKU:

~POZNAMKA: Fontdny urcené k vytvdreni vertikdini kaskddy nebo ohnépddu se povazuji za kaskddy

(viz ndsledujici poloZkuy).”.

Za polozku pro ,Fontdny“ vloZit tuto novou polozku:

Typ Zahrnuje/nazyvé | Definice Specifikace Klasifikace
se
Kaskada Bezpredmétné pyrotechnicka obsahujici
fontdna urcend pyrotechnickou latku, 1.1G
k vytvareni ktera dava pozitivni
vertikalni kaskady vysledek pfi zkousce HSL
nebo ohnépadu vybuskové sloze

v pripojku 7 Pfirucky
zkousSek a kritérii bez
ohledu na vysledky Série
zkousek 6 (viz
2.2.1.1.7.1(a))

obsahujici 1.3G
pyrotechnickou latku,
ktera davd negativni
vysledek pfi zkousce HSL
vybuskové sloze

v pfipojku 7 Pfirucky
zkousek a kritérii

/Pozndmka prekladatele: Pri prekladu této tabulky jsem se pfidrZel spiSe francouzského origindlu, ktery

ve.vs

2.2.1.1 VloZit novy odstavec 2.2.1.1.9 v tomto znéni:

,2.2.1.1.9 Klasifikacni dokumentace

2.2.1.1.9.1 Pfislusny organ prifazujici predmét nebo latku do tfidy 1 musi potvrdit tuto klasifikaci
Zadateli pisemné.
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2.2.1.1.9.2 Klasifikaéni dokument vydany pfislusSnym organem smi byt v jakékoli formé a mUze sestévat
z vice nezZ jedné stranky, pokud jsou stranky cislovany postupné. Dokument musi mit jediné jednaci
Cislo.

2.2.1.1.9.3 Informace obsaZzené v dokumentu musi byt snadno identifikovatelné, Citelné a trvalé.

2.2.1.1.9.4 Priklady informaci, které mohou byt obsazeny v klasifikacnim dokumentu jsou nasledujici:
(a) Nazev prislusného organu a ustanoveni vnitrostatnich predpist, ktera zakladaji jeho legitimitu;
(b) Odvétvové nebo celostatni predpisy, k nimz se klasifikaéni dokument vztahuje;
(c) Potvrzeni, Ze klasifikace byla schvélena, provedena nebo odsouhlasena podle Vzorovych predpist
OSN nebo pfislusnych odvétvovych predpis(;
(d) Nazev a adresa pravnické osoby, které byla klasifikace svérena, a identifikacni Cislo spolec¢nosti,
které jednoznacné identifikuje danou spolec¢nost nebo jeji pobocky podle vnitrostatnich predpisd;
(e) Pojmenovani, pod kterym bude vybusna latka nebo predmét uveden(a) na trh nebo
podavan(a) k prepravé;
(f) Oficidlni pojmenovani pro prepravu, UN dislo, tfida, podtrida a prislusnd skupina snasenlivosti
vybusné latky nebo predmétu;
predmétu;
(h) Jméno, podpis, razitko, pecet nebo jina identifikace osoby povérené prislusnym organem k vydani
klasifikacniho dokumentu jsou jasné viditelné;
(i) Pokud je bezpecnost pfi prepravé nebo podtfida povazovana za zavislou na obalu, identifikace
schvélenych:

- vnitinich obald

- meziobal(

- vnéjsich obald;
(j) Klasifikacni dokument uvadi ¢islo soucasti, skladové cCislo nebo jakékoli jiné identifikacni ¢islo, pod
nimz bude vybusna latka nebo predmét uveden(a) na trh nebo podéavan(a) k pfepravé;
(k) Nazev a adresa pravnické osoby, ktera vyrabi vybusniny, a identifikacni Cislo spolecnosti, které
jednoznacéné identifikuje danou spole¢nost nebo jeji pobocky podle vnitrostatnich predpisd;
() Jakakoli dodatecna informace tykajici se pfislusného pokynu pro baleni a popfipadé zvlastnich
ustanoveni pro baleni, kde je to nalezité;
(m) Zzakladna pro volbu klasifikace, tj. zda na zakladé vysledkli, zkousek, zavady u zabavné
pyrotechniky, analogie se zatfidénou vybusnou latkou nebo predmétem, definice uvedena v tabulce A
kapitoly 3.2 atd.;
(n) Jakékoli zvlastni podminky nebo omezeni, které prislusny organ stanovil pro zajisténi bezpecnosti
prepravy vybusnin, sdélovani nebezpeci a mezinarodni prepravu;
(o) Datum wvyprseni platnosti klasifikacniho dokumentu, pokud to pfislusny orgdn povazuje za
nutné.”.

2.2.1.4 V definici ,RAKETOVE MOTORY* za ,,0281“ vlo#it ,,, 0510,

2.2.2.2.1 Pozménit do tohoto znéni:

,2.2.2.2.1 Chemicky nestdlé plyny tfidy 2 jsou pripustény k prepravé jen tehdy, byla-li ucinéna
potfebna opatreni k zabranéni moznosti nebezpecného rozkladu nebo polymerizace za normalnich
podminek prepravy, nebo jsou-li prepravovany podle zvlastniho ustanoveni pro baleni (r) pokynu pro
baleni P200 (10) pododdilu 4.1.4.1 ADR, jak je to vhodné. K opatfenim potfebnym pro zabranéni
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polymerizaci viz zvlastni ustanoveni 386 kapitoly 3.3. Za timto ucelem je zvlasté tfeba dbat na to, aby
nadoby a cisterny neobsahovaly Zadné latky, které by tyto reakce mohly podporovat.”.

2.2.3.1.5 Stavajici text tohoto odstavce se stavd novym pododstavcem 2.2.3.1.5.1. Na jeho zacdatku
namisto ,Viskozni kapalné latky” uvést ,S vyhradou ustanoveni uvedenych v 2.2.3.1.5.2 viskdzni
kapalné latky“.

Pfed tento odstavec doplnit novy nadpis 2.2.3.1.5 v tomto znéni:
,2.2.3.1.5 Viskozni kapalné latky”

Vlozit novy 2.2.3.1.5.2 v tomto znéni:

,2.2.3.1.5.2 Viskozni kapalné latky, které jsou také nebezpecné Zivotnimu prostredi, avsak splnuji
vSechna ostatni kritéria v 2.2.3.1.5.1, nepodléhaji Zadnym jinym ustanovenim ADN, jsou-li
prepravovany v jednoduchych nebo skupinovych obalech, které obsahuji Cisté mnozstvi nejvyse 5 litrQ
na jednoduchy nebo vnitfni obal, za podminky, Ze obaly spliuji vSeobecna ustanoveni uvedena
v4.1.1.1,4.1.1.2 a4.1.1.4az24.1.1.8 dohody ADR.”“.

2.2.3.2.2 Pozménit do tohoto znéni:

»2.2.3.2.2 Chemicky nestalé latky tfidy 3 jsou pfipustény k prepravé jen tehdy, byla-li u€¢inéna potfebna
opatteni k zabrdnéni moznosti nebezpecného rozkladu nebo polymerizace za normalnich podminek
prepravy. K opatfenim potfebnym pro zabranéni polymerizaci viz zvlastni ustanoveni 386 kapitoly 3.3.
Za timto ucelem je zvlasté treba dbat na to, aby nadoby a cisterny neobsahovaly Zadné latky, které by
tyto reakce mohly podporovat.”.

2.2.3.3 U ,F3 Pfredméty” na konec oficidlniho pojmenovani pro prepravu pro UN 3269 doplnit ,,
kapalny zakladni material”.

2.2.41V nazvu tfidy 4.1 za ,samovolné se rozkladajici latky” doplnit ,,, polymerizujici latky“.

2.2.41.1.1 Konec prvniho odstavce upravit do tohoto znéni: ,,, jakoz i samovolné se rozkladajici kapalné
nebo tuhé latky a polymerizujici latky.“. V druhém odstavci vlozit na konec novy odsek v tomto znéni:
- polymerizujici latky (viz 2.2.41.1.20 a2 2.2.41.1.21).“.

2.2.41.1.2 Na konec doplnit nasledujici nové pododstavce:
,PM Polymerizujici latky

PM1 NevyzZadujici fizeni teploty

PM2 Vyzadujici fizeni teploty.”.

2.2.41.1.2 Za ,F3 anorganické” doplnit ,,F4 predméty“.

2.2.41 VloZit nasledujici nové odstavce 2.2.41.1.20 2 2.2.41.1.21:

,Polymerizujici latky

Definice a vlastnosti

2.2.41.1.20 Polymerizujici latky jsou latky, které jsou bez stabilizace schopné projit silnou exotermickou
reakci, jejimz vysledkem je tvoreni vétSich molekul nebo tvoreni polymerd za normdlnich podminek
prepravy. Takové latky jsou povazovany za polymerizujici latky tridy 4.1 jestlize:
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(a) jejich teplota autoakceleracni polymerace (SAPT) je nejvyse 75°C za podminek (s chemickou
stabilizaci nebo bez ni pfi podavani k prepravé) a v obalu, IBC nebo cisterné, v némz (niz) ma byt latka
nebo smés prepravovana;

(b) maji reakéni teplo vétsi nez 300 J/g; a
(c) nesplnuji Zddné jiné z kritérii pro zafazeni do tfid 1 az 8.

Smés splnujici kritéria pro polymerizujici latku musi byt klasifikovdna jako polymerizujici latka tfidy
4.1.

Ustanoveni o rizeni teploty

2.2.41.1.21 Polymerizujici latky podléhaji Fizeni teploty pfi prepraveé, jestlize jejich teplota
autoakceleracni polymerace (SAPT) je:

(a) pri poddavani k prepraveé v obalu nebo IBC nejvyse 50°C v obalu nebo IBC, v némz ma byt latka
pfepravovana; nebo

(b) prfi podavani k prepravé v cisterné nejvyse 45°C v cisterné, v niz ma byt latka prepravovana.”.

i

2.2.41.3 Pod ,Horlavé tuhé latky - bez vedlejsiho nebezpeci” vlozit novou vétev:

predméty F4 3527 POLYESTEROVE PRYSKYRICE,
VICESLOZKOVE, tuhy zékladni material

Na konec doplnit nasledujici vétev:

nevyzaduijici fizeni teploty PM1 | 3531 POLYMERIZUJICI LATKA,
TUHA, STABILIZOVANA,
JN.

3532 POLYMERIZUJICI LATKA,
KAPALNA,,
STABILIZOVANA, J.N.

Polymerizujici 1atky PM

3533 POLYMERIZUJICI LATKA,
TUHA, S RIZENIM
TEPLOTY, J.N

3534 POLYMERIZUJICI LATKA,
KAPALNA, S RiZENIM

vyZadujici fizeni teploty PM2 TEPLOTY, J.N.

2.2.52.1.17 V Poznamce nahradit ,,Predpisy pro stanoveni ucinki pri zahfivdni v uzavieném prostoru
jsou uvedeny v Prirucce zkousek a kritérii, ¢dsti Il, oddilu 20 a pododilu 28.4“ vétou ,, Predpisy pro



stka 22

(@23
SN

Strana 7186 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017

ECE/ADN/36

stanoveni Ucink( pfi zahfivani v uzavieném prostoru jsou uvedeny v Prirucce zkousek a kritérii, casti ll,
oddilu 20 a testem série E v oddilu 25.”

2.2.52.4 V tabulce pozménit dale uvedené polozky:

Organicky peroxid Sloupec Zména

DIBENZOYLPEROXID (prvni radka) Koncentrace (%) Namisto ,,>51 — 100"
vlozit , >52 — 100"

terc-BUTYLKUMYLPEROXID (prvni fadka) UN ¢islo Namisto ,,3107“ uvést
»3109“

DICETYLPEROXY-

DIKARBONAT (prvni fadka) Zplisob baleni Namisto ,,OP7“ uvést
,OP8“

DICETYLPEROXY-

DIKARBONAT (prvni radka) UN cislo Namisto ,3116“ uvést
»,3120“

terc-BUTYLPEROXY-3,5,5-  (prvni fadka) Koncentrace (%) Namisto ,>32 — 100"
TRIMETHYLHEXANOAT uvést ,>37 — 100"

terc-BUTYLPEROXY-3,5,5- (treti radka) Koncentrace (%) Namisto ,,< 32"

TRIMETHYLHEXANOAT uvést ,,,< 37“
terc-BUTYLPEROXY-3,5,5- (treti radka) Redidlo Namisto ,,> 68“
TRIMETHYLHEXANOAT Typ B (%) uvést > 63“

2.2.61.2.1 Pozménit do tohoto znéni:

,2.2.61.2.1 Chemicky nestdalé latky tfidy 6.1 jsou pfipustény k prepravé jen tehdy, byla-li ucinéna
potfebna opatieni k zabranéni moznosti nebezpecného rozkladu nebo polymerizace za normalnich
podminek prepravy. K opatifenim potfebnym pro zabranéni polymerizaci viz zvlastni ustanoveni 386
kapitoly 3.3. Za timto Ucelem je zvlasté tfeba dbat na to, aby nadoby a cisterny neobsahovaly zadné
latky, které by tyto reakce mohly podporovat.”.

2.2.62.1.1 Pozménit POZNAMKU 1 do tohoto znéni:

,POZNAMKA 1: Geneticky zménéné mikroorganismy a organismy, biologické produkty, diagnostické
vzorky a zamérné infikovand Zivad zvifata musi byt prifazeny do této tridy, jestlize splriuji podminky pro
tuto tridu.

Preprava neumysiné nebo prirozené infikovanych Zivych zvifat podléhd jen platnym pravidlim a
predpisim prislusnych zemi plvodu, tranzitu a urceni.”.

2.2.62.1.12.1 Vypustit poznamku pod cCarou 6. Prislusné precislovat nasledné poznamky pod ¢arou. Na
konec doplnit tuto novou POZNAMKU:
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 POZNAMKA: Schvdleni pfislusnych orgdnii musi byt vyddvdna na zdkladé platnych pravidel pro
prepravu Zivych zvirat s prihlédnutim k aspektim nebezpecnych véci. Orgdny, které jsou prislusné ke
stanovovdni téchto podminek a pravidel pro schvalovani musi byt eglementovdny na ndrodni trovni.

Neni-li k dispozici schvdleni vydané prislusnym organem smluvni strany ADN, smi prislusny orgdn
smluvni strany ADN uznat schvdleni vydané prislusnym orgdnem zemé, kterd neni smluvni stranou ADN.

Pravidla pro prepravu Zivych zvifat jsou obsaZena napr. v nafizeni Rady (ES) ¢. 1/2005 z 22. prosince
2004 o ochrané zvitat béhem prepravy (Uredni véstnik Evropské unie & L3 z 5. ledna 2005) se
zménami.”.

2.2.7.2.4.1.3 Namisto ,napis ,RADIOAKTIVN{““ uvést ,znacka ,,RADIOAKTIVNI““, viude tam, kde je to
uvedeno (4 krat).

2.2.7.2.4.1.4 (b) Namisto ,,napis ,RADIOAKTIVN{““ uvést ,znacka ,,RADIOAKTIVNI““.

2.2.8.2.1 Pozménit do tohoto znéni:

,2.2.8.2.1 Chemicky nestalé latky tridy 8 jsou pripustény k prepravé jen tehdy, byla-li u¢inéna potrebna
opatreni k zabranéni moznosti nebezpecného rozkladu nebo polymerizace za normdlnich podminek
pfepravy. K opatfenim potfebnym pro zabranéni polymerizaci viz zvlastni ustanoveni 386 kapitoly 3.3.
Za timto ucelem je zvlasté treba dbat na to, aby nadoby a cisterny neobsahovaly zZadné latky, které by
tyto reakce mohly podporovat.”.

2.2.9.1.2 V poloice M2 namisto ,pfistroje” uvést , pfedméty”.
2.2.9.1.5 V nadpise a vude v textu namisto ,,pfistroje” uvést ,pfedméty” (4 krat).

2.2.9.1.7 Vlozit nasledujici novy prvni odstavec:

,Lithiové baterie musi spliovat nasledujici pozadavky, pokud neni v ADN stanoveno jinak (napf. pro
prototypy a malé vyrobni série baterii plati zvlastni ustanoveni 310 nebo pro poskozené baterie zvlastni
ustanoveni 376).“.

2.2.9.1.7 Vypustit posledni POZNAMKU.

2.2.9.1.11 K POZNAMCE 2: pozménit text pozndmky pod ¢arou 13 do tohoto znéni:

,Viz &ist C smérnice 2001/18/ES Evropského parlamentu a Rady o zdmérném uvolfiovdni geneticky
modifikovanych organismi do Zivotniho prostfedi a o zruseni smérnice Rady 90/220/EHS (Uredni
véstnik Evropskych spolecenstvi ¢ L106 ze 17.dubna 2001, str. 8-14) a nafizeni (ES) ¢. 1829/2003
Evropského parlamentu a Rady o geneticky modifikovanych potravindch a krmivech (Ufedni véstnik
Evropské unie ¢. L268 z 18. fijna 2003, str. 1-23), které stanovi schvalovaci postupy pro Evropskou unii.”,

Vlozit novou POZNAMKU 3 nasledujiciho znéni:

,,POZNAMKA 3: Geneticky modifikovand Zivd zvifata, kterd podle souc¢asného stavu védeckych znalosti
nemaji Zddné znamé patogenni ucinky na ¢lovéka, zvirata ani rostliny a jsou prepravovdna v klecich,
které jsou vhodné pro bezpecné zamezeni jak uniku zvifat, tak i nedovoleného pristupu k nim,
nepodléhaji ustanovenim ADN. Ustanoveni specifikovand Mezindrodnim sdruzenim leteckych dopravci
(IATA) pro leteckou dopravu v ,,Predpisech pro Ziva zvifata, LAR” mohou slouZit jako doporuceni pro
vhodné klece k prepravé Zivych zvirat.”.
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Predislovat stavajici POZNAMKU 3 na POZNAMKU 4.

2.2.9.1.14 V seznamu pred POZNAMKOU, za ,elektrické dvouvrstvé kondenzatory (s kapacitou
akumulace energie vétsi nez 0,3 Wh)“ pridat novou radku v tomto znéni:
,Motory a stroje, vnitfni spalovani.”.

2.2.9.1.14 V POZNAMCE vypustit polozky pro UN 3166 a UN 3171.
2.2.9.3 Vnadpisu pro M2 namisto ,pfistroje” uvést , pfedméty”.

2.2.9.3 proM2 Za,3151 BIFENYLY POLYHALOGENOVANE, KAPALNE nebo;“ doplnit novou polozku
v tomto znéni:
,3151 MONOMETHYLDIFENYLMETHANY HALOGENOVANE, KAPALNE nebo*.

Za,3152 BIFENYLY POLYHALOGENOVANE, TUHE nebo“ doplnit novou polozku v tomto znéni:
,3152 MONOMETHYLDIFENYLMETHANY HALOGENOVANE, TUHE nebo*.

2.2.9.3 V M11 vloZit nasledujici nové polozky:

,3166 VOZIDLO POHANENE HORLAVYM PLYNEM nebo 3166 VOZIDLO POHANENE HORLAVOU
KAPALINOU nebo 3166 VOZIDLO, PALIVOVY CLANEK, POHANENE HORLAVYM PLYNEM nebo 3166
VOZIDLO, PALIVOVY CLANEK, POHANENE HORLAVOU KAPALINOU“

,3171 VOZIDLO NA AKUMULATOROVY POHON nebo 3171 PRISTROJ NA AKUMULATOROVY POHON*.

Kapitola 2.4

2.4.2.5 Vdruhém odstavci pozménit konec prvni véty do tohoto znéni:
,Smeérnice pro zkouseni OECD 107, 117 nebo 123.“.

Kapitola 3.1

3.1.2.2 Na konci prvni véty namisto ,,v oznaceni kusu“ uvést ,,na znacce kusu“.
3.1.2.3 Na konci druhé véty namisto ,,v oznaceni kust“ uvést ,na znackach kus“.

3.1.2.6 V uvozovaci vété pred pododstavci (a) a (b), na konci, pred slovo ,pak“ vlozZit: ,,nebo vyvijeni
nadmérného tepla, nebo je-li pouzita chemicka stabilizace v kombinaci s fizenim teploty,“.

3.1.2.6 (a) Pozménit do tohoto znéni:

»(a) pro kapaliny a tuhé latky: je-li SAPT1 (méfena s inhibitorem nebo bez ného, pouZzije-li se chemicka
stabilizace) mensi nebo rovna SAPT predepsané v 2.2.41.1.21, plati ustanoveni v 2.2.41.1.17, zvlastni
ustanoveni 386 kapitoly 3.3, zvlastni ustanoveni V8 kapitoly 7.2, zvlastni ustanoveni S4 kapitoly 8.5 a
pozadavky kapitoly 9.6, s vyjimkou toho, Ze pojem ,, SADT” pouzivany v téchto odstavcich zahrnuje také
,SAPT“, pokud je dotycna latka nachylna k polymerizaci.”.

Poznamka pod &arou 1 zni takto: ,,! K definici teploty autoakceleraéni polymerace (SAPT) viz 1.2.1.”“.
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Kapitola 3.2, Tabulka A

Pro UN cislo 0015 vlozZit radek se stejnymi informacemi jako u ostatnich polozek UN cisla 0015 kromé
sloupce 2, kde je nazev ,,MUNICE, DYMOVA, s nebo bez trhavé nalozky, vymetné nebo hnaci népiné,
obsahujici inhalacné toxické latky” a kody pro baleni jsou ve sloupci (5) ,,1+6.1“.

Pro UN cislo 0016 vlozit radek se stejnymi informacemi jako u ostatnich polozek UN ¢isla 0016 kromé
sloupce 2, kde je nazev ,, MUNICE, DYMOVA, s nebo bez trhavé nalozky, vymetné nebo hnaci néplné,
obsahujici inhalacné toxické latky” a kody pro baleni jsou ve sloupci (5) ,,1+6.1“.

Pro UN ¢islo 0303 vlozZit fadek se stejnymi informacemi jako u ostatnich polozek UN cisla 0303 kromé
sloupce 2, kde je nazev ,, MUNICE, DYMOVA, s nebo bez trhavé nélozky, vymetné nebo hnaci naplné,
obsahuijici inhalacné toxické latky” a kddy pro baleni jsou ve sloupci (5) ,,1.4+6.1".

Pro UN cislo 1005 a 3516 pridat ,,379“ ve sloupci (6).

Pro UN cislo 1006, 1013, 1046, 1056, 1065, 1066, 1956, 2036, pfidat “378” ve sloupci (6).

Pro UN ¢islo 1010, 1051, 1060, 1081, 1082, 1085, 1086, 1087, 1092, 1093, 1143, 1167, 1185, 1218,
1246, 1247, 1251, 1301, 1302, 1303, 1304, 1545, 1589, 1614, 1724, 1829, 1860, 1917, 1919, 1921,
1991, 2055, 2200, 2218, 2227, 2251, 2277, 2283, 2348, 2352, 2383, 2396, 2452, 2521, 2527, 2531,
2607, 2618, 2838, 3022, 3073 a 3079, ve sloupci (6) vlozit “386”".

Pro UN cislo 1202, ve sloupci (2), nahradit normu ,,EN 590:2009 + A1:2010“ za normu ,,EN 590:2013 +
AC:2014“ (dvakrat)

Pro UN cislo 1202, 1203, 1223, 1268 , 1863 a 3475, ve sloupci (6) smazat “363".

Pro UN &islo 1845, nahradit “NEN{ PREDMETEM ADN — Za pouziti jako chladidla, viz. 5.5.3” za “NEN{
PREDMETEM ADN s vyjimkou 5.5.3”.

Pro UN ¢islo 2000, vlozit “383” ve sloupci (6).

Pro UN cislo 2211, nahradit “207” za “382"” ve sloupci (6).

Pro UN cislo 2815, ve sloupci (5) vloZit “+ 6.1” a ve sloupci (3b) nahradit “C7” za “CT1“.
Pro UN cislo 2977 a 2978, ve sloupci (5) vlozit “+ 6.1” pred “+ 8”.

Pro UN cislo 3090, 3091, 3480 a 3481, ve sloupci (5), nahradit “9” za “9A”.

Pro UN cislo 3091 a 3481, vloZit “310” ve sloupci (6).

Pro UN cislo 3151, zménit ve sloupci (2) nazev na:

,BIFENYLY POLYHALOGENOVANE, KAPALNE nebo MONOMETHYLDIFENYLMETHANY HALOGENOVANE,
KAPALNE nebo TERFENYLY POLYHALOGENOVANE, KAPALNE*.
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Pro UN ¢&islo 3152, zménit ve sloupci (2) nazev na: ,BIFENYLY POLYHALOGENOVANE, TUHE nebo
MONOMETHYLDIFENYLMETHANY HALOGENOVANE, TUHE nebo TERFENYLY POLYHALOGENOVANE,
TUHE“.

Zménit pro polozky UN cisel 3166 a 3171 nazev na:

(1) (2) (3a) | (3b) (4) (5) (6) (7a) az (13)

3166 | VOZIDLO POHANENE HORLAVYM PLYNEM | 9 M11 312
nebo VOZIDLO POHANENE HOﬁLAVOUI 385
KAPALINOU nebo VOZIDLO S PALIVOVYMI
CLANKY POHANENY HORLAVYM PLYNEM 666
nebo VOZIDLO S PALIVOVYMI CLANKY 667
POHANENY HORLAVOU KAPALINOU

3171 | VOZIDLO NA AKUMULATOROVY POHON 9 M11 240
nebo PRISTROJ NA AKUMULATOROVY 666
POHON

667

Pro UN cislo 3257, ve sloupci (6), vloZit “668”.

Pro UN Ccislo 3269, obalovd skupina Il a Ill, ve sloupci (2) pfidat ndsledujici text na konec popisu: “,

kapa

Ina, zakladni surovina”.

Pro UN cislo 3507, ve sloupci (3), nahradit “8” za “6.1” a ve sloupci (5), nahradit “8” za “6.1 +8"“.

Ptidat nasledujici nové polozky:

(1) |(2) (3a) |(3b) |(4)|(5) |(6) |(7a) |(7b)
0510|RAKETOVE MOTORY 1 |1.4C 1.4 0 |EO
3527|PRYSKYRICE POLYESTEROVE, VICESLOZKOVE, tuhé, zakladni surovina | 4.1 | F4 |1l |4.1|236]| Skg | EO
340
3527|PRYSKYRICE POLYESTEROVE, VICESLOZKOVE, tuhé, zakladni surovina | 4.1 | F4 |Ill| 4.1 |236] Skg | EO
340
3528|MOTOR, VNITRNi SPALOVANI, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU 3 3 (363| 0 |EO
nebo MOTOR, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVOU 667
KAPALINOU nebo STROJE, VNITRNI SPALOVAN{, POHANENY
HORLAVOU KAPALINOU nebo STROJE, PALIVOVY CLANEK,
POHANENY HORLAVOU KAPALINOU
3529|MOTOR, VNITRNI SPALOVANI, POHANENY HORLAVYM PLYNEM nebo| 2 2.1(363| 0 |EO
MOTOR, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVYM PLYNEM nebo 667
STROJE, VNITRNI SPALOVANI, POHANENY HORLAVYM PLYNEM nebo
STROJE, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVYM PLYNEM
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3530|MOTOR, VNITRNI SPALOVANI nebo STROJE, VNITRNI SPALOVANI 9 9 [363]| 0 |EO
667
3531|POLYMERIZUJICI LATKA, TUHA, STABILIZOVANA, J. N. 41| PM1|Ill|4.1|274] 0 |EO
386
3532|POLYMERIZUJCI LATKA, KAPALNA, STABILIZOVANA, J. N. 41| PM1|Ill|4.1|274] 0 |EO
386
3533|POLYMERIZUJICI LATKA, TUHA, S RiIZENIM TEPLOTY, J. N. 41| PM2 |IIl|4.1|274| O |EO
386
3534|POLYMERIZUJICI LATKA, KAPALNA, S RIZENIM TEPLOTY, J. N. 41| PM2 |Ill|4.1|274] 0 |EO
386

/sloupce 8 az 13 prazdné, bez Udajl — pozn. prekladatele/

Kapitola 3.2, Tabulka C

3.2.3.1 V ivodnim textu, druhy odstavec, doplnit novy tfeti odsek v tomto znéni:
- jestlize burika obsahuje hvézdicku, ,*“, musi byt prisluSné pozadavky stanoveny podle 3.2.3.3.“.

3.2.3.1, sloupec (5), ,Nebezpeci“ Na konec doplnit novy odstavec v tomto znéni:
,Tam kde jsou Udaje uvedeny v zavorkach, musi se pouZit pouze pfrislusné kody pro prepravovanou
latku.”.

3.2.3.1, sloupec (16), ,,Skupina vybusnosti“ Pozménit vysvétlivku do tohoto znéni:

,Obsahuje skupinu vybusnosti latky.

Udaje v zavorkach udévaji podskupiny skupiny vybugnosti Il B pro volbu odpovidajicich systému
autonomni ochrany (lapace plamene, pretlakové/podtlakové pojistné ventily s integrovanou ochranou
proti zpétnému proslehnuti plamene a vysokorychlostni ventily).

POZNAMKA:
Pokud jsou pro skupinu vybusnosti Il B vyuZivdny systémy autonomni ochrany, sméji byt pfepravovdny
produkty ve skupiné vybusnosti Il A nebo Il B, véetné podskupin 11 B3, Il B2 a Il B1.

Pokud jsou pro skupinu vybusnosti Il B3 vyuZivany systémy autonomni ochrany, sméji byt prepravovdny
produkty v podskupindch vybusnosti Il B3, Il B2 a Il B1 nebo ve skupiné vybusnosti Il A.

Pokud jsou pro skupinu vybusnostill B2 vyuZivdny systémy autonomni ochrany, sméji byt prepravovadny
produkty v podskupindch vybusnosti Il B2 a Il B1 nebo ve skupiné vybusnosti Il A.

Pokud jsou pro skupinu vybusnosti Il B1 vyuZivdny systémy autonomni ochrany, sméji byt pfepravovdny
produkty v podskupiné vybusnosti Il B1 nebo ve skupiné vybusnosti Il A.

3.2.3.1, sloupec (20), poznamka 5 Netyka se ceského prekladu.
3.2.3.1, sloupec (20), poznamka 35 Pozménit do tohoto znéni:
,35. Pro tuto latku je pripustny pouze nepfimy systém chlazeni nakladu. Pfimé nebo kombinované

systémy nejsou dovoleny.”.

3.2.3.1, sloupec (20), poznamka 36 Pozménit do tohoto znéni:
,36. Spojena s poznamkou 35.“.
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3.2.3.1, sloupec (20), poznamka 38 Pozménit do tohoto znéni:

,38. Pro pocatecni bod varu nad 60 °C a pod nebo nejvyse 85 °C, jak je uréen podle ASTMD 86-01, jsou
platné podminky prepravy totozné s podminkami prepravy stanovenymi pro pocatecni bod varu pod
nebo nejvyse 60 °C.“.

3.2.3.1, sloupec (20) Doplnit novou poznamku 43 tohoto znéni:

»43. MUze byt, Ze smés byla klasifikovana jako latka plovouci na hladiné jako preventivni opatfeni,
nebot nékteré z jejich slozek splfiuji platna kritéria.”.

3.2.3.2 U nasledujicich polozek doplnit (Il B3)“ do sloupce (16).

1038 ETHYLEN, HLUBOCE ZCHLAZENY, KAPALNY

1040 ETHYLENOXID S DUSIKEM, aZ do nejvyse pripustného celkového tlaku 1 MPa (10 bar) pfi 50 °C
1092 AKROLEIN, STABILIZOVANY

1098 ALLYLALKOHOL

1165 DIOXAN

2023 EPICHLORHYDRIN

3.2.3.2 U nasledujicich polozek doplnit (Il B2)“ do sloupce (16).

1033 DIMETHYLETHER

1093 AKRYLONITRIL, STABILIZOVANY

1120 BUTANOLY (n — BUTYLALKOHOL)

1143 KROTONALDEHYD nebo KROTONALDEHYD, STABILIZOVANY
1153 ETHYLENGLYKOLDIETHYLETHER

1171 ETHYLENGLYKOLMONOETHYLETHER

1218 ISOPREN, STABILIZOVANY

2608 NITROPROPANY

3.2.3.2 U nésledujicich poloZek doplnit (Il B2%)“ do sloupce (16).

1010 1,3-BUTADIEN, STABILIZOVANY

1010 BUTADIENY, STABILIZOVANE nebo BUTADIENY, SMES S UHLOVODIKY, STABILIZOVANA, které
maji pri 70 °C tenzi par nepresahujici 1,1 MPa (11 bar) a jejichZ hustota pfi 50 °C neni nizsi nez
0.525 kg/I (obsahujici méné nez 0,1 % 1,3-butadienu)

1010 BUTADIENY, STABILIZOVANE nebo BUTADIENY, SMES S UHLOVODIKY, STABILIZOVANA, které
maji pfi 70 °C tenzi par nepresahujici 1,1 MPa (11 bar) a jejichZ hustota pfi 50 °C neni nizsi nez
0.525 kg/I (obsahujici 0,1 % nebo vice 1,3-butadienu)

3.2.3.2 U nasledujicich polozek doplnit (Il B1)“ do sloupce (16).

1155 DIETHYLETHER

1170 ETHANOL (ETHYLALKOHOL) nebo ETHANOL, ROZTOK (ETHYLALKOHOL, ROZTOK), vodny roztok
s vice nez 70% (obj.) alkoholu

1199 FURALDEHYDY (ot — FURALDEHYD) nebo FURFURALDEHYDY (ot — FURFURALDEHYD)

1662 NITROBENZEN

1917 ETHYLAKRYLAT, STABILIZOVANY

1919 METHYLAKRYLAT, STABILIZOVANY

2056 TETRAHYDROFURAN

2218 KYSELINA AKRYLOVA, STABILIZOVANA

2278 n-HEPTEN



Castka 22 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017 Strana 7193

ECE/ADN/36

2303 ISOPROPENYLBENZEN
2348 BUTYLAKRYLATY, STABILIZOVANE (n-BUTYLAKRYLAT, STABILIZOVANY)
3092 1-METHOXY-2-PROPANOL

3.2.3.2 U nésledujicich poloZek doplnit (Il B1%)“ do sloupce (16).

1170 ETHANOL, ROZTOK (ETHYLALKOHOL, ROZTOK), vodny roztok s vice nez 24 % (obj.) a nejvyse 70%
(obj.) alkoholu

3.2.3.2 U nasledujicich poloZek ve sloupci (16) namisto (Il B4)“ uvést (Il A7)“.

2458 HEXADIENY
2491 ETHANOLAMIN nebo ETHANOLAMIN, ROZTOK

2811 LATKA TOXICKA, TUHA, ORGANICKA, J.N. (1,2,3 — TRICHLORBENZEN, ROZTAVENY)
2811 LATKA TOXICKA, TUHA, ORGANICKA, J.N. (1,3,5 — TRICHLORBENZEN, ROZTAVENY)

3.2.3.2 U UN ¢isel 1040, 1089, 1280 a 2983 vlozit ,,; 35 do sloupce (20).
3.2.3.2 U UN ¢isla 1230 METHANOL ve sloupci (19) namisto ,,1“ uvést ,,2“..

3.2.3.2 Vypustit stavajici polozky odpovidajici UN ¢isliim 1267, 1268, 1863, 1993 a 3295. Doplnit tyto
nové polozky:
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3.2.3.3, sloupec (20) a 3.2.4.3 L, sloupec (20) Pozménit poznamku 35 do tohoto znéni:

,Pozndmka 35: Ve sloupci (20) uvést odvolavku na poznamku 35 pro latky, pro které muze uplné
zchlazeni vyvolat nebezpecné reakce v pripadé komprese. Toto plati také, je-li zchlazovani ¢astecné
provadéno kompresi.”.

3.2.3.3, sloupec (20) a 3.2.4.3 L, sloupec (20) Vypustit poznamku 36 a vlozit text: ,Pozndmka 36: Jiz se
nepouziva.”.

3.2.3.3, sloupec (20) a 3.2.4.3 L, sloupec (20) V poznamce 38 za slova ,bodem varu nad 60 °C“ vloZit:
,nebo pod nebo nejvyse 85 °C“.

3.2.3.3, sloupec (20) a 3.2.4.3 L, sloupec (20) VloZit novou poznamku 43 tohoto znéni:

,Pozndmka 43: Ve sloupci (20) uvést odvolavku na poznamku 43 pro vsechny polozky obalové skupiny
I s pismenem F (horlavé) v klasifikaénim kddu uvedeném ve sloupci (3b) a s pismenem F (z anglického
slova floater) ve sloupci (5) Nebezpeci.”.

3.2.4.3 A V bodé 2 Halogenované uhlovodiky namisto ,Latky ohroZujici Zivotni prostredi, kategorie
Akutni 1 nebo Chronicka 1 (skupina N1 podle 2.2.9.1.10.2)" uvést , Latky ohroZujici Zivotni prostredi,
vodni toxicita kategorie Akutni 1 nebo Chronicka 1 (skupina N1 podle 2.2.9.1.10.2 ADN) a tenze par pfi
50°C>1 kPa“.

3.2.4.3 A V bodé 5 vlozit novy prvni odsek tohoto znéni:

* Vodni toxicita Akutni 1 nebo Chronickd 1 uzavieny typ N  stény nakladnich tank(
(skupina N1 podle 2.2.9.1.10.2) a tenze par nesméji byt obsivkou
pod 1 kPa pfi 50 °C

Kapitola 3.3

3.3.1 Doplnit nasledujici druhou vétu: ,Pokud nékteré zvlastni ustanoveni zahrnuje pozadavek na
znaceni kusd, musi byt dodrZena ustanoveni uvedena v 5.2.1.2 (a) a (b). JestliZe je predepsana znacka
ve formé zvlastniho textu uvedeného v uvozovkach, napft. jako ,Poskozené lithiové baterie”, musi byt
velikost znacky nejméné 12 mm, neni-li stanoveno jinak ve zvlastnim ustanoveni nebo jinde v ADN.“.

SP 172 (b) Namisto ,vozidla nebo kontejnery” uvést , nakladni dopravni (prepravni) jednotky”.

SP 188 (f) Pozménit do tohoto znéni:
»(f) Kazdy kus musi byt oznacen prislusnou znackou pro lithiové baterie, zobrazenou v 5.2.1.9;

Tento poZadavek neplati pro:
(i) kusy obsahujici pouze knoflikové baterie zabudované v zatizeni (véetné obvodovych desek); a
(i) kusy obsahujici nejvyse Ctyfi ¢lanky nebo dvé baterie zabudované v zafizeni, pokud zasilka
neobsahuje vice nez dva takové kusy.”.

SP 188 (g) Vypustit.

SP 188 (h) a (i) Precislovat jako (g), resp. (h).

SP 188 Na konec doplnit ndsledujici odstavec:
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,Jednoclankova baterie, jak je definovana v ¢asti lll, pododdilu 38.3.2.3 Prirucky zkousek a kritérii, se
povazuje za ,Clanek” a musi byt pro Ucely tohoto zvlastniho ustanoveni prepravovana podle pozadavk(

“wu

na ,Clanky“.”.

SP 207 Vypustit ,,Polymerové kulicky a“.

SP 216 Namisto ,, vozidla nebo kontejneru” uvést ,,nebo nakladni dopravni (prepravni) jednotky*.
SP 217 Namisto ,,, vozidla nebo kontejneru” uvést ,,nebo nakladni dopravni (prepravni) jednotky”.
SP 218 Namisto ,,, vozidla nebo kontejneru” uvést ,,nebo nakladni dopravni (prepravni) jednotky”.

SP 225 V posledni POZNAMCE namisto ,vztahujici se na pfislusny plyn“ uvést ,vztahujici se na
pfislusné nebezpecné véci”.

SP 236 Pozménit do tohoto znéni:

»236 Viceslozkové polyesterové pryskyfice sestdvaji ze dvou sloZek: zakladniho materialu (tfidy 3 nebo
tridy 4.1, obalové skupiny Il nebo Ill) a aktivatoru (organicky peroxid). Organicky peroxid musi byt typu
D, E nebo F, nevyzZadujiciho fizeni teploty. Obalova skupina musi byt Il nebo Il podle kritérii bud pro
tfidu 3, nebo pro tfidu 4.1, jak je to patfi¢né, vztahujicich se na zakladni material. Mnozstevni limit
uvedeny ve sloupci (7a) tabulky A kapitoly 3.2 plati pro zdkladni material.”.

SP 240 Pozménit do tohoto znéni:

,240 Tato polozka se vztahuje pouze na vozidla pohdnéna mokrymi bateriemi, sodikovymi bateriemi,
bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia a na stroje pohanéné mokrymi bateriemi nebo
sodikovymi bateriemi, prepravované s témito zabudovanymi bateriemi. Lithiové baterie musi splfiovat
pozadavky uvedené v 2.2.9.1.7, pokud neni stanoveno jinak ve zvlastnim ustanoveni 667.

Pro ucely tohoto zvladstniho ustanoveni jsou vozidla samohybné stroje zkonstruované pro prepravu
jedné nebo vice osob nebo véci. Priklady takovych vozidel jsou elektricky pohdnéné osobni automobily,
motocykly, skutry, tfi- a Ctyfkolovd vozidla nebo motocykly, nakladni automobily, lokomotivy, jizdni
kola (pedalova kola s elektrickym motorem) a jina vozidla tohoto druhu (napf. autobalancni vozidla
nebo vozidla bez sedadla), invalidni voziky, motorové sekacky travy, samohybné zemédélské a stavebni
stroje, ¢luny a letadla. Toto zahrnuje vozidla prepravovand v obalu. V tomto pfipadé mohou byt
nékteré dily vozidla oddéleny od jeho rdmu, aby se vesly do obalu.

Priklady stroji jsou sekacky travy, Cistici stroje nebo modelové ¢luny a modelova letadla. Stroje
pohanéné bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia musi byt prifazeny pod polozky UN
3091 BATERIE LITHIOVE KOVOVE OBSAZENE V ZARIZENICH nebo UN 3091 BATERIE LITHIOVE KOVOVE
BALENE SE ZARIZENIMI nebo UN 3481 BATERIE LITHIUM-IONTOVE OBSAZENE V ZARIZENICH nebo UN
3481 BATERIE LITHIUM-IONTOVE BALENE SE ZARIZENIMI, jak je to nalezité. Hybridni elektrickd vozidla
pohanénd jak motorem s vnitfnim spalovanim, tak i mokrymi bateriemi, sodikovymi bateriemi,
bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia, prepravovana se zabudovanou baterii
(bateriemi), musi byt pfifazena pod polozky UN 3166 VOZIDLO POHANENE HORLAVYM PLYNEM nebo
UN 3166 VOZIDLO POHANENE HORLAVOU KAPALINOU, jak je to naleZité. Vozidla, kterd obsahuiji
palivovy ¢lanek, musi byt pfifazena pod polozky UN 3166 VOZIDLO, PALIVOVY CLANEK, POHANENE
HORLAVYM PLYNEM nebo UN 3166 VOZIDLO, PALIVOVY CLANEK, POHANENE HORLAVOU KAPALINOU,
jak je to nalezité.
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Vozidla sméji obsahovat i jiné nebezpecné véci nez baterie (napf. hasici pristroje, zasobniky stlaceného
plynu nebo pojistna zafizeni) potfebné pro jejich fungovani nebo bezpecny provoz, aniz by podléhaly
jakymkoli jinym dodatec¢nym poZadavkim na tyto jiné nebezpecné véci, pokud neni v ADN stanoveno
jinak.”.

SP 295 Netyka se ¢eského prekladu.

SP 310 Pozménit do tohoto znéni:

»310 Zkusebni predpisy uvedené v Pfirucce zkousek a kritérii, ¢asti lll, pododdilu 38.3 se nevztahuji na
vyrobni série sestdvajici z nejvyse 100 ¢lank( a baterii, ani na pfedvyrobni prototypy ¢lank( a baterii,
jestlize jsou tyto prototypy prepravovany ke zkouskdm a jsou baleny podle pokynu pro baleni P910
pododdilu 4.1.4.1 ADR.

Prepravni doklad musi obsahovat tento zapis: , Pfeprava podle zvlastniho ustanoveni 310“.

Poskozené nebo vadné clanky, baterie, nebo ¢lanky a baterie obsazené v zafizenich musi byt
prepravovany podle zvlastniho ustanoveni 376 a zabaleny podle pokynu pro baleni P908 pododdilu
4.1.4.1 nebo LP904 pododdilu 4.1.4.3 ADR, jak je to nalezité.

Clanky, baterie nebo ¢lanky a baterie obsazené v zatizenich prepravované k likvidaci nebo recyklaci
sméji byt baleny podle zvlastniho ustanoveni 377 a pokynu pro baleni P909 pododdilu 4.1.4.1 ADR.“.

SP 312 Pozménit do tohoto znéni:

,SP 312 Vozidla pohanéna palivovymi ¢lanky musi byt pfifazena pod polozku UN 3166 VOZIDLO,
PALIVOVY CLANEK, POHANENE HORLAVYM PLYNEM nebo UN 3166 VOZIDLO, PALIVOVY CLANEK,
POHANENE HORLAVOU KAPALINOU, jak je to nalezité. Tyto polozky zahrnuji hybridni elektricka vozidla
pohanénd jak palivovym c¢lankem, tak i motorem s vnitfnim spalovanim s mokrymi bateriemi,
sodikovymi bateriemi, bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi sionty lithia, prepravovand se
zabudovanou baterii (bateriemi).

Jind vozidla s motorem s vnitfnim spalovanim musi byt pfifazena pod polozky UN 3166 VOZIDLO
POHANENE HORLAVYM PLYNEM nebo UN 3166 VOZIDLO POHANENE HORLAVOU KAPALINOU, jak je
to ndlezité. Tyto polozky zahrnuji hybridni elektrickd vozidla pohanéna jak motorem s vnitifnim
spalovanim, tak i mokrymi bateriemi, sodikovymi bateriemi, bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi
s ionty lithia, pfepravovana se zabudovanou baterii (bateriemi).

Lithiové baterie musi splfiovat poZadavky uvedené v 2.2.9.1.7, pokud neni stanoveno jinak ve zvlastnim
ustanoveni 667.".

SP 317 Pozménit do tohoto znéni:
,317 ,Stépné-vyjmuté” se vztahuje pouze na ty $tépné latky a kusy obsahujici $tépné latky, které jsou
vyjmuty podle 2.2.7.2.3.5.“.

SP 327 Vdruhé vété za,chranény proti“ vloZit ,pohybu a“. Ve tfeti vété namisto ,LP02“ uvést,, LP200“.

SP 335 Namisto,,, vozidlo nebo kontejner” uvést ,nakladni dopravni (prepravni) jednotka“ (3 krat).
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SP 339 Netykd se ¢eského prekladu

SP 356 Vypustit ,zabudované ve vozidlech, Zelezni¢nich vozech, plavidlech nebo letadlech nebo ve
zkompletovanych dilech nebo”.

SP 363 Pozménit do tohoto znéni:

,363 (a) Tato polozZka plati pro motory nebo stroje pohanéné palivy klasifikovanymi jako nebezpecné
véci pomoci systému vnitfniho spalovani nebo palivovych ¢lankd (napf. spalovaci motory,
generatory, kompresory, turbiny, topné jednotky atd.) v mnoiZstvich vétSich neZ jsou
mnoZstvi uvedena ve sloupci (7a) tabulky A kapitoly 3.2, s vyjimkou zafizeni vozidel
pfifazenych k UN 3166 a zminénych ve ZU 666.

POZNAMKA: Tato polozka se nevztahuje na zafizeni uvedend v 1.1.3.3.

b

-

Motory nebo stroje zbavené kapalnych nebo plynnych paliv a které neobsahuji jiné
nebezpecné véci nepodléhajici ustanovenim ADN.

POZNAMKA 1: Motor nebo stroj se povazuje za zbaveny kapalného paliva, pokud byla nddr?
na kapalné palivo vypusténa a motor nebo stroj nemizZe v disledku nedostatku paliva
pracovat. Soucdsti motoru nebo stroje, jako jsou palivova potrubi, palivové filtry a trysky,
nemusi byt vycistény, vymyty nebo propldchnuty, aby byly povaZovadny za zbavené kapalnych
paliv. Kromé toho nemusi byt nddrZ na kapalné palivo vycisténa ani vypldchnuta.

POZNAMKA 2: Motor nebo stroj se povazuje za zbaveny plynnych paliv, pokud byly plynové
palivové nddrzZe zbaveny kapaliny (pro zkapalnéné plyny), tlak v nddrZich neprekracuje 2 bary
a uzaviraci ventil paliva nebo bezpecnostni ventil je uzavren a zajistéen.

(c) Motory a stroje obsahujici paliva spliujici klasifikacni kritéria tfidy 3 musi byt prirazeny k
polozkdm UN 3528 MOTOR, VNITRNI SPALOVANI, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU nebo
UN 3528 MOTOR, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU nebo UN 3528
STROJ, VNITRNI SPALOVANI, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU nebo UN 3528 STROJ,
PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU, jak je to néleZité.

(d) Motory a stroje obsahujici paliva splnujici klasifikacni kritéria pro hoflavé plyny tfidy 2 musi
byt prifazeny k polozkam UN 3529 MOTOR, VNITRNI SPALOVANI, POHANENY HORLAVYM
PLYNEM nebo UN 3529 MOTOR, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVYM PLYNEM nebo
UN 3529 STROJ, VNITRN{ SPALOVANI{, POHANENY HORLAVYM PLYNEM nebo UN 3529 STROJ,
PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVYM PLYNEM, jak je to néle7ité.

Motory a stroje pohanéné jak horlavym plynem, tak i hoflavou kapalinou musi byt pfifazeny
k prislusné polozce UN 3529.

(e) Motory a stroje obsahujici kapalna paliva spliujici klasifikacni kritéria uvedend v 2.2.9.1.10
pro latky ohroZujici Zivotni prostredi a nesplnujici klasifikacni kritéria zadné jiné tridy musi
byt ptitazeny k polozkdm UN 3530 MOTOR, VNITRNi SPALOVANI nebo UN 3530 STROJ,
VNITRNI SPALOVANI, jak je to nalezité.
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(f) Motory nebo stroje sméji obsahovat jiné nebezpecné véci nez paliva (napf. akumulatory,
hasici pristroje, zasobniky stlaceného plynu nebo pojistna zatizeni) potrebné pro jejich
fungovani nebo bezpecny provoz, aniz by podléhaly jakymkoli jinym dodate¢nym
pozadavkim na tyto jiné nebezpecné véci, pokud neni v ADN stanoveno jinak. Avsak lithiové
baterie musi spliovat pozadavky uvedené v 2.2.9.1.7, pokud neni stanoveno jinak ve
zvlastnim ustanoveni 667.

(g) Motory nebo stroje nepodléhaji Zddnym jinym ustanovenim ADN, pokud spliuji nasledujici
podminky:

(i) Motor nebo stroj, véetné zadrzinych prostfedkl obsahujicich nebezpeéné véci, musi
splfiovat konstrukéni poZadavky stanovené prislusnym organem zemé vyroby?;

(i) VSechny ventily nebo otvory (napf. odvétravaci zatizeni) musi byt béhem prepravy
uzavreny;

(iii) Motory nebo stroje musi byt orientovany tak, aby se zamezilo nechténému uniku
nebezpecnych véci, a musi byt zajistény prostredky schopnymi zabranit motordim nebo
strojum v jakékoli pohybu béhem prepravy, ktery by mohl zménit jejich orientaci nebo
zpUsobit jejich poskozenti;

(iv) Pro UN 3528 a UN 3530:

Pokud motor nebo stroj obsahuje vice nez 60 litr( kapalného paliva a ma kapacitu vice
nez 450 litrd, nejvyse vsak 3000 litrd, musi byt oznacen na dvou protilehlych stranach
podle 5.2.2.

Pokud motor nebo stroj obsahuje vice nez 60 litr( kapalného paliva a ma kapacitu vice
nez 3000 litrG, musi byt oznacen na dvou protilehlych stranach velkymi bezpec¢nostnimi
znackami. Velké bezpecnostni znacky musi odpovidat bezpecnostnim znackam
vyZadovanym ve sloupci (5) tabulky A kapitoly 3.2 a musi byt ve shodé se specifikacemi
uvedenymi v 5.3.1.7. Velké bezpecnostni znacky musi byt vyvedeny na podkladu v
kontrastni barvé, nebo musi byt ordmovany vyteckovanou nebo plnou ¢arou.

(v) ProUN 3529:

Pokud ma palivova nadrz motoru nebo stroje hydraulicky vnitfni objem vétsi nez 450
litrd, nejvySe vsak 1000 litrd, musi byt oznacen na dvou protilehlych stranach podle
5.2.2.

Pokud ma palivova nddrz motoru nebo stroje hydraulicky vnitini objem vétsi nez 1000
litrd, musi byt oznacen na dvou protilehlych strandch velkymi bezpe¢nostnimi znackami.
Velké bezpecnostni znacky musi odpovidat bezpecnostnim znac¢kam vyZadovanym ve
sloupci (5) tabulky A kapitoly 3.2 a musi byt ve shodé se specifikacemi uvedenymi v
5.3.1.7. Velké bezpecnostni znacky musi byt vyvedeny na podkladu v kontrastni barvé,
nebo musi byt oramovany vyteckovanou nebo plnou ¢arou.
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(vi) Prepravni doklad podle 5.4.1 se vyZaduje jen tehdy, jestlize motor nebo stroj obsahuje
vice nez 1000 litra kapalného paliva pro UN 3528 a UN 3530, nebo ma-li palivova nadrz
hydraulicky vnitini objem vétsi nez 1000 litrd pro UN 3529.

Tento prepravni doklad musi obsahovat nasledujici dodatecny zapis: ,Preprava podle
zvlastniho ustanoveni 363“.

2 Napfiklad dodrzeni pFislusnych ustanoveni smérnice 2006/42/ES Evropského parlamentu a Rady ze
17. kvétna 2006 o strojich a pozmériujici smérnici 95/16/ES (Ufedni véstnik Evropské unie ¢. L 157z 9.
cervna 2006, str. 0024-0086).

SP 369 Pozmeénit prvni odstavec do tohoto znéni:
,Podle odstavce 2.1.3.5.3 (a) je tato radioaktivni latka ve vyjmutém kusu, majici toxické a Ziravé
vlastnosti, zafazena do tridy 6.1 s vedlejSimi nebezpecimi radioaktivity a Ziravosti.”.

SP 369 Pozménit tfeti odstavec do tohoto znéni:
»Kromé ustanoveni platnych pro prepravu latek tfidy 6.1 s vedlejSim nebezpecim Ziravosti plati
ustanoveni uvedena v 5.1.3.2, 5.1.5.2.2, 5.1.5.4.1 (b), 7.5.11 CV33 (3.1), (5.1) az (5.4) a (6) dle ADR.“.

SP 370 V druhém odseku namisto , ktery neni pfilis citlivy pro zarazeni do tfidy 1“ uvést ,ktery dava
pozitivni vysledek”.

SP 373 (b) (i) a (c) (ii) Za slovo ,,absorpcniho” viozit ,nebo adsorpcniho”. Za slovo ,absorboval” uvést
,hebo adsorboval”.

SP 373 V predposlednim odstavci namisto ,,Pfeprava podle” uvést ,Doprava podle”.

SP 376 Pozménit konec posledni véty do tohoto znéni: ,,..nesméji byt prepravovany, vyjma za
podminek schvalenych prislusSnym orgdnem kterékoli smluvni strany ADN, ktery smi také uznat
schvaleni udélené prislusnym organem zemé, kterd neni smluvni stranou ADN, za podminky, Ze toto
schvéleni bylo udéleno v souladu s postupy platnymi podle RID, ADR, ADN, IMDG Code nebo
Technickych pokyn( ICAO."“.

SP 529 Posledni vétu zménit do nasledujiciho znéni: ,,Chlorid rtutny (kalomel) je latkou tfidy 6.1 (UN
Cislo 2025).”.

SP 581 Pozménit do tohoto znéni:
,581 Tato polozka zahrnuje smési propadienu a 1 az 4 % methylacetylenu, jakozZ i nasledujici smési:

Smés Obsah, % objemu Dovoleny
Methylacetylen a Propan a Nasycené technicky ndzev
propadien, propylen, nejvyse uhlovodiky C4 v54.1.1
nejvyse nejméné
P1 63 24 14 ,Smés P1“
P2 48 50 5 ,Smés P2“

SP 633 Namisto ,,nasledujicim napisem” uvést ,nasledujici znackou” a namisto , Tento ndpis musi
byt uveden v Urednim....” Uvést , Tato znacka musi byt v urednim...”
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SP 653 V posledni odrdzce namisto , Toto oznaceni musi byt umisténo” uvést ,Tato znacka musi byt
umisténa“.

SP 655 V prvni vété namisto ,smérnice 97/23/EC* uvést ,smérnice 97/23/EC* nebo smérnice
2014/68/EU>". Na konci druhé véty doplnit ,,nebo smérnice 2014/68/EU".

Doplnit novou pozndmku pod &arou ° v tomto znéni:

> Smérnice 2014/68/EU Evropského parlamentu a Rady z 15. kvétna 2014 o sbliZovdni prévnich a
sprdvnich predpist Clenskych stdti tykajici se uvddéni na trh tlakovych zafizeni (PED) (Uredni véstnik
Evropské unie ¢. L 189 z 27. ervna 2014, str. 164 - 259).”.

Precislovat poznamky pod carou.
SP 658 (b) Pozménit do tohoto znéni“,,(b) Ve vozidle nebo velkém kontejneru je...”
SP 660 (f) V posledni vété namisto ,,napisy” uvést ,znacky”.

SP 660 Pozménit pozndmku pod &arou ° (dfive °) do tohoto znéni:

¢ Nafizeni EHS & 67 (Jednotnd ustanoveni tykajici se schvalovadni: I. zvldstni vybavy vozidel kategorie
M a N pouZivajicich zkapalnéné ropné plyny ve svém pohonném systému, Il. vozidel kategorie M a N
opatrenych zvlastni vybavou pro pouzivani zkapalnénych ropnych plyni v jejich pohonném systému s
ohledem na instalaci takové vybavy.)”.

SP 663 Pod nadpisem ,,Rozsah platnosti”, v poslednim odseku za , polyhalogenované bifenyly” vloZit
,» halogenované monomethyldifenylmethany”.

Zvlastni ustanoveni 803 Pozménit do tohoto znéni:

,803 Cerné uhli, koks a antracit prepravované ve volné lozeném stavu nepodléhaji ustanovenim ADN
jestlize:

(a)  teplota nakladu byla zjiSténa za pouziti vhodného postupu a neni vyssi nez 60 °C pred nakladkou,

béhem nakladky a bezprostfedné po nakladce nakladniho prostoru;

(b) v zavislosti na teploté nakladu pred nakladkou, béhem nakladky a bezprostfedné po nakladce
nakladniho prostoru neprekracuje ocCekdvand doba trvani prepravy bez méreni teploty
maximalni pocet dni uvedeny v nasledujici tabulce:

Maximdlni teplota pri naklddce (°C) Maximdlni doba trvani prepravy (dny)
60 10
50 18
40 32
30 57

(c)  pokud skute¢na doba trvani prepravy prekroci maximalni dobu trvani uvedenou v pododstavci
(b), provede se méreni teploty prvni den po prekroceni maximalni doby trvani. Potfebny méfici
pfistroj musi byt na plavidle od prvniho dne prepravy po prekroceni maximalni doby trvani
plavby;
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(d) velitel plavidla obdrzi v dobé nakladky prokazatelnou formou instrukce, jak postupovat, dojde-li
k podstatnému zahrati nakladu.”.

Doplnit nasledujici nova zvlastni ustanoveni:

,378 Detektory zareni obsahujici tento plyn v tlakovych nadobdch na jedno poutziti, které nesplnuji
pozadavky kapitoly 6.2 a pokynu pro baleni P200 pododdilu 4.1.4.1 ADR, sméji byt pfepravovany pod
touto polozkou, pokud:

(a)  provoznitlak v kazdé nadobé neprekroci 50 bard;
(b)  wvnitfni objem nadoby neprekroci 12 litr(;

(c) kazdad nadoba ma minimalni tlak pfi roztrzeni roven nejméné trojnasobku provozniho tlaku,
pokud je nadoba opatrena zafizenim pro vyrovnavani tlaku, a nejméné ¢tyrnasobku provozniho
tlaku, pokud je nddoba bez zafizeni pro vyrovnavani tlaku;

(d)  kaZzda nadoba je vyrobena z materidlu, ktery se pfi jejim roztrzeni neroztfisti;
(e)  kazdy detektor je vyroben v registrovaném programu zajisténi kvality;
POZNAMKA: ISO 9001:2008 smi byt pouZita k tomuto tcelu.

() detektory jsou prfepravovany v pevnych vnéjsich obalech. Zkompletovany kus musi byt schopen
odolat pfi zkousce volnym padem z vysky 1,2 m bez poskozeni detektoru nebo prasknuti vnéjsiho
obalu. Zafizeni, které obsahuje detektor, musi byt zabaleno do pevného vnéjsiho obalu, pokud
toto samotné zatizeni neposkytuje detektoru rovnocennou ochranu; a

(g) prepravni doklad obsahuje tento zapis: ,,Doprava podle zvlastniho ustanoveni 378“.

Detektory zareni, véetné detektord v systémech méreni zareni, nepodléhaji Zadnym jinym
ustanovenim ADN, pokud detektory spliuji pozadavky uvedené v odstavcich (a) az (f) vyse a vnitini
objem nadoby detektoru neprekracuje 50 ml.“.

379 Bezvody amoniak (Cpavek) adsorbovany nebo absorbovany v tuhé latce, obsazeny v
davkovacich systémech amoniaku nebo nadobach urcenych k tomu, aby tvorily souéast takovych
systému, nepodléhaji jinym ustanovenim ADN, pokud jsou dodrZeny nasledujici podminky:

(a)  Adsorpce nebo absorpce vykazuje tyto vlastnosti:
(i) Tlak priteploté 20 °C v nadobé je nizsi nez 0,6 bar(;
(ii) Tlak pfi teploté 35 °C v nadobé je nizsi nez 1 bar;
(iii) Tlak pfi teploté 85 °C v nddobé je nizsi nez 12 bard;

(b)  Adsorpcni nebo absorpéni material nesmi mit nebezpecné vlastnosti uvedené ve tfidach 1 az 8;
(c)  Nadoba obsahuje nejvyse 10 kg amoniaku;

(d) Nadoby obsahujici adsorbovany nebo absorbovany amoniak musi splfiovat ndsledujici
podminky:
(i) Nadoby musi byt vyrobeny z materialu sndsenlivého s amoniakem, jak je uvedeno v normé
ISO 11114-1:2012;
(ii) Nadoby a jejich uzavéry musi byt hermeticky uzavieny a musi byt schopné zadrzet vyvijeny
amoniak;
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(iii) Kazda nadoba musi byt schopna odolat tlaku vyvinutému pfi 85 oC s objemovou roztaznosti
nejvyse 0,1 %;

(iv) Kazda nadoba musi byt vybavena prostifedkem, ktery dovoli vypusténi plynu, jakmile tlak
prekroci 15 bar, bez prudkého roztrzeni, vybuchu nebo rozletu;

(v) Kazda nadoba musi byt schopna odolat tlaku 20 bar( bez uniku obsahu, je-li zafizeni pro
vyrovnavani tlaku deaktivovano.

Jsou-li nadoby prepravovany v davkovaci amoniaku, musi byt spojeny s davkovacem takovym
zpUsobem, aby bylo zaruceno, Ze tento celek ma stejnou pevnost, jako jednotliva nddoba.

Vlastnosti mechanické pevnosti zminéné v tomto zvlastnim ustanoveni musi byt vyzkouseny za pouziti
prototypu nadoby a/nebo dévkovade naplnéné(ho) do jmenovitého vnitfniho objemu zvySovanim
teploty aZ do dosazeni uvedenych tlakd.

Vysledky zkousky musi byt zdokumentovany, musi byt dohledatelné a musi byt na pozadani sdéleny
prislusnym orgdndm.”.

,380 (Vyhrazeno)”
,381 (Vyhrazeno)“

,382 Polymerni kulicky mohou byt vyrobeny z polystyrénu, polymethylmethakrylatu nebo jiného
polymerniho materidlu. Pokud mizZe byt prokazano, Ze se zadna hoflavd péra vznikajici v hoflavé
atmosfére nevyviji pfi zkousce U1l (ZkuSebni metoda pro latky uvolnujici horlavé pary) casti I,
pododdilu 38.4.4 Prirucky zkousek a kritérii, nemusi byt polymerni kulicky, zpénovatelné zarazeny pod
toto UN ¢islo. Tato zkouska by se méla provadét, jen pokud se uvazuje s deklasifikaci latky.”.

,383 Micky na stolni tenis vyrobené z celuloidu nepodléhaji ustanovenim ADN, jestliZe Cista (netto)
hmotnost kazdého micku neprekracuje 3,0 g a celkova Cista (netto) hmotnost mickd neprekracuje 500
g na kus.”.

,384 (Vyhrazeno)“

,385 Tato polozka se vztahuje na vozidla pohanéna motory s vnitfnim spalovanim nebo
palivovymi ¢lanky za pouZiti hoflavé kapaliny nebo hoflavého plynu.

Hybridni elektricka vozidla pohdnéna jak motorem s vnitfnim spalovanim, tak i mokrymi bateriemi,
sodikovymi bateriemi, bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia, prepravovana se
zabudovanymi bateriemi, musi byt pfifazena pod tuto polozku. Vozidla pohanénd mokrymi bateriemi,
sodikovymi bateriemi, bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia, pfepravovana s témito
zabudovanymi bateriemi, musi byt pfifazena pod polozku UN 3171 VOZIDLO NA AKUMULATOROVY
POHON (viz zvlastni ustanoveni 240).

Pro ucely tohoto zvladstniho ustanoveni jsou vozidla samohybné stroje zkonstruované pro pfepravu
jedné nebo vice osob nebo véci. Priklady takovych vozidel jsou osobni automobily, motocykly, nakladni
automobily, lokomotivy, skutry, tfi- a ¢tyrkolova vozidla nebo motocykly, motorové sekacky travy,
samohybné zemédélské a stavebni stroje, Cluny a letadla.
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Nebezpecné véci jako baterie, airbagy, hasici pfistroje, zasobniky stlaceného plynu, pojistna zafizeni a
jiné integralni soucasti vozidla, které jsou potrebné pro provoz vozidla nebo pro bezpecnost jejich
ridice nebo cestujicich, musi byt bezpecné naistalovany ve vozidle a jinak nepodléhaji ustanovenim
ADN. Avsak lithiové baterie musi splfiovat poZadavky uvedené v 2.2.9.1.7, pokud neni stanoveno jinak
ve zvlastnim ustanoveni 667.”.

,386 Jsou-li latky stabilizovany fizenim teploty, plati ustanoveniv 2.2.41.1.17, zvlastni ustanoveni
V8 kapitoly 7.2 ADR, zvlastni ustanoveni S4 kapitoly 8.5 ADR a poZzadavky kapitoly 9.6 ADR. Pokud se
pouzije chemickd stabilizace, musi osoba podavajici obal, IBC nebo cisternu k prepravé zajistit, ze
uroven stabilizace je dostate¢na, aby zabranila latce v obalu, IBC nebo cisterné v nebezpecné
polymerizaci pfi primérné teploté nakladu 50 oC, nebo v pfipadé premistitelné cisterny 45 oC. Pokud
se chemicka stabilizace stane pfi nizsich teplotach béhem ocekavané doby trvani prepravy neucinnou,
je nutné Fizeni teploty. Urcujicimi faktory, které je pfi tom tfeba vzit v Uvahu, jsou zejména vnitini
objem a geometricky tvar obalu, IBC nebo cisterny a uc¢innost jakékoli existujici izolace, teplota latky
pfi jejim podavani k prepravé, doba trvani jizdy a teplotni podminky okoli typicky se vyskytujici béhem
jizdy (téz s prihlédnutim k roénimu obdobi), Uc¢innost a jiné vlastnosti pouZitého stabilizatoru, prislusné
provozni kontroly provadéné na zdkladé predpist (napf. poZadavky na ochranu pfed zdroji tepla,
véetné jiného nakladu prepravovaného pri teploté vyssi nez je teplota okoli) a jakékoli jiné relevantni
faktory.”.

Vypustit ,378-499 (Vyhrazeno)”“. Za zvlastni ustanoveni 386 vlozit ,387-499 (Vyhrazeno)”.
,664-665 (Vyhrazeno)”

,666 Vozidla pfifazend pod UN 3166 nebo UN 3171 a stroje pohanéné akumulatory pfifazené pod
UN 3171 podle zvlastnich ustanoveni 240, 312 a 385, jakoz i jakékoli nebezpecné véci, které obsahuji
a které jsou potrebné pro jejich provoz nebo funkci jejich vybavy, jsou-li prepravovany jako naklad,
nepodléhaji Zadnym jinym ustanovenim ADN, pokud jsou splnény nasledujici podminky:

(a)  Pro kapalna paliva musi byt vSechny ventily mezi motorem nebo vybavou a palivovou nadrzi
béhem prepravy uzavieny, pokud neni podstatné, aby vybava zlstala funkéni. Tam, kde je to
patficné, musi byt vozidla naloZena nastojato a musi byt zajiSténa proti padu;

(b)  Pro plynna paliva musi byt ventil mezi plynovou nadrzi a motorem uzavren a elektricky kontakt
pferusen;

(c)  Zasobnikové systémy s hydridem kovu musi byt schvéleny pfisluSnym orgdnem zemé vyroby.
Pokud neni zemé vyroby smluvni stranou ADN, musi byt toto schvéleni uzndno pfislusnym
organem smluvni strany ADN;

(d)  Ustanoveni uvedena v (a) a (b) se nevztahuji na vozidla zbavena kapalnych nebo plynnych paliv.

POZNAMIKA 1: Vozidlo se povazuje za zbavené kapalného paliva, pokud byla nddr? na kapalné
palivo vypusténa a vozidlo nemiZe v disledku nedostatku paliva fungovat. Soucdsti vozidla, jako
jsou palivovad potrubi, palivové filtry a trysky, nemusi byt vycistény, vymyty nebo propldachnuty,
aby byly povaZovdny za zbavené kapalnych paliv. Kromé toho nemusi byt nadrz na kapalné palivo
vycCisténa ani vypldchnuta.
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POZNAMKA 2: Vozidlo se povaZuje za zbavené plynnych paliv, pokud byly plynové palivové
nddrZe zbaveny kapaliny (pro zkapalnéné plyny), tlak v nddrZich neprekracuje 2 bary a uzaviraci
ventil paliva nebo bezpecnostni ventil je uzavren a zajistén.

Poznamka pod Carou se netyka ceského prekladu.

,667

(a)  Pozadavky uvedené v 2.2.9.1.7 (a) neplati, jsou-li pfedvyrobni prototypové lithiové clanky nebo
baterie nebo lithiové ¢lanky nebo baterie z malé vyrobni série, sestavajici z nejvyse 100 ¢lanka
nebo baterii, zabudovany ve vozidle, motoru nebo stroji;

(b)  Pozadavky uvedené v 2.2.9.1.7 se nevztahuji na lithiové ¢lanky nebo baterie zabudované v
poskozenych nebo porouchanych vozidlech, motorech nebo strojich. V takovych pripadech musi
byt spInény ndsledujici podminky:

(i) Pokud poskozeni nebo porucha nema vyznamny dopad na bezpecnost ¢ldnku nebo baterie,
sméji byt poskozend a porouchana vozidla, motory nebo stroje prepravovany za podminek
stanovenych ve zvlastnich ustanovenich 363 nebo 666, jak je to nalezité;

(ii) Pokud ma poskozeni nebo porucha vyznamny dopad na bezpecnost ¢lanku nebo baterie,
musi byt lithiovy ¢lanek nebo baterie vyjmut(a) a pfepravovan(a) podle zvlastniho ustanoveni
376.

Jestlize vsak neni mozné bezpecné vyjmout ¢lanek nebo baterii, nebo neni-li mozné ovérit
stav ¢lanku nebo baterie, smi byt vozidlo, motor nebo stroj odtaZzeny nebo pfepraveny podle
podminek uvedenych v (i).”.

,668 Zahraté latky prepravované za ucelem provadéni dopravniho znaceni nepodléhaji
ustanovenim ADN, pokud jsou splnény nasledujici podminky:

(a)  Nesplnuji kritéria Zadné jiné tfidy nez tridy 9;

(b)  Teplota na vnéjsim povrchu kotle neprekroci 70°C;

(c)  Kotel je uzavien takovym zplisobem, Ze se zamezi Uniku produktu béhem prepravy;

(d)  Maximalni kapacita kotle je omezena na 3000 litr(.”.

Kapitola 3.4

3.4.1 (e) Namisto,5.2.1.9“ uvést ,5.2.1.10“.
3.4.7 Pozménit nadpis do tohoto znéni: ,,Znacka kusl obsahujicich ....“

3.4.7.1 /Netykd se ¢eského znéni./
3.4.7.2 /Netykd se Ceského znéni./

‘

3.4.8 Pozménit nadpis do tohoto znéni: ,,Znacka kus( obsahujicich ...."

3.4.8.1 /Netykd se ¢eského znéni./
3.4.8.2 /Netykd se Ceského znéni./
3.4.9 /Netykd se ¢eského znéni./
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3.4.10 /Netykd se Ceského znéni./

3.4.11 Pozménit do tohoto znéni:
,»3.4.11 Pouzivani prepravnich obalovych soubort

Pro prepravni obalovy soubor obsahujici nebezpecné véci balené v omezenych mnozstvich plati
nasledujici podminky:

Pokud nejsou znacky reprezentujici vSechny nebezpecné véci uloZzené v prepravnim obalovém souboru
viditelné, musi byt pfepravni obalovy soubor:

- oznaden napisem ,PREPRAVNI OBALOVY SOUBOR“ . Pismena na znadce ,PREPRAVNI OBALOVY
SOUBOR” musi byt nejméné 12 mm vysoka. Znacka musi byt v fednim jazyce zemé plvodu, a
pokud timto jazykem neni anglictina, francouzstina nebo némcina, také v anglicting,
francouzstiné nebo némciné, pokud pfipadné dohody uzaviené mezi zemémi zicastnénymi na
prepravé nestanovi jinak; a

- oznacen znackami vyZzadovanymi touto kapitolou.

S vyjimkou letecké dopravy plati ostatni ustanoveni uvedend v5.1.2.1 pouze tehdy, jsou-li
v pfepravnim obalovém souboru obsazeny i jiné nebezpecné véci, které nejsou zabaleny v omezenych
mnoZstvich, a to pouze ve vztahu k témto jinym nebezpecnym vécem.”.

3.4.13 (a) Pozménit konec druhé véty do tohoto znéni: ,,...tak i znackami podle 3.4.15.“.
3.4.13 (b) Netyka se ceského prekladu.
3.4.13 (c) Pozménit konec prvniho odstavce do tohoto znéni: ,,...tak i znackami podle 3.4.15.“

3.4.13 Ve druhém odstavci namisto ,0znaceni kontejnerl neni” uvést ,znacky umisténé na
kontejneru nejsou...“ a na konci namisto ,,0znaceni umisténo” uvést ,znacky umistény“.

3.4.14 Namisto,Od oznaceni...” uvést ,0d znacek...”

3.4.15 Pozménit do tohoto znéni:

»,3.4.15 Znacky uvedené v 3.4.13 musi byt stejné jako znacky vyZzadované v 3.4.7, s vyjimkou toho, Ze
jejich minimalni rozméry musi byt 250 mm x 250 mm. Tyto znacky musi byt odstranény nebo zakryty,
nejsou-li pfepravovany zadné nebezpecné véci v omezenych mnozstvich.”.

Kapitola 3.5

3.5.2 (b) Za prvni vétou pozménit zbyvajici text pododstavce (b) do tohoto znéni:

,Pro kapaliny musi meziobal nebo vnéjsi obal obsahovat dostatek absorpéniho materialu k pohlceni
celého obsahu vnitfnich oball. Pokud je vloZzen do meziobalu, mlzZe byt absorpcni materidl fixaénim
materialem. Nebezpecné véci nesméji nebezpecné reagovat s fixaénim materidlem, absorpénim
materidlem nebo materidlem obalu, ani redukovat celistvost nebo funkénost materiala. Bez ohledu na
svou polohu musi kus udrzet sviij obsah v pripadé rozbiti nebo Gniku.”.

3.5.2 (e) Konec pozménit takto: ,,....pro vSechny potrebné znacky;“.
3.5.4.2 /Netyka se ¢eského znéni./

3.5.4.3 Pozménit do tohoto znéni:
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»3.5.4.3 PouZivani pfepravnich obalovych soubort

Pro prepravni obalovy soubor obsahujici nebezpecné véci balené ve vynatych mnoZstvich plati
nasledujici podminky:

Pokud nejsou znacky reprezentujici vSsechny nebezpecné véci ulozené v prepravnim obalovém
souboru viditelné, musi byt prepravni obalovy soubor:

- oznaden napisem ,PREPRAVNI OBALOVY SOUBOR“. Pismena na znacce ,,PREPRAVNI OBALOVY
SOUBOR" musi byt nejméné 12 mm vysoka. Znacka musi byt v Grednim jazyce zemé pUvodu, a
pokud timto jazykem neni anglictina, francouzstina nebo némcina, také v anglicting,
francouzstiné nebo némciné, pokud pripadné dohody uzaviené mezi zemémi zicastnénymi na
prepravé nestanovi jinak; a

- oznacen znackami vyZzadovanymi touto kapitolou.

Ostatni ustanoveni uvedena v 5.1.2.1 plati pouze tehdy, jsou-li v pfepravnim obalovém souboru
obsaZeny i jiné nebezpecné véci, které nejsou zabaleny ve vynatych mnozstvich, a to pouze ve vztahu
k témto jinym nebezpecnym vécem.”.

Kapitola 4.1

4.1.3 V prvni vété namisto ,Zelezni¢nich vozech nebo kontejnerech” uvést ,Zeleznicnich vozech,
kontejnerech nebo kontejnerech pro volné lozené latky“.

V prvnim odseku vypustit ,,s vyjimkou kontejner(i BK3“.
Kapitola 5.1

5.1.2.1 (a) Zménit takto:

,(a) Pokud znacky vyzadované podle kapitoly 5.2, kromé 5.2.1.3 a7 5.2.1.6, 5.2.1.7.2 az 5.2.1.7.8
a5.2.1.10 pro vsechny nebezpecné véci v prepravnim obalovém souboru nezlstanou viditelné,
prepravni obalovy soubor musi byt:

(i) oznacen napisem PREPRAVNI OBALOVY SOUBOR. Vygka pismen ndpisu musi byt alespori 12
mm. Napis musi byt v Grednim jazyce zemé plvodu a také, pokud timto jazykem neni
angli¢tina, francouzstina nebo némcina, v angli¢tiné, francouzstiné nebo némciné, pokud
pfipadné dohody uzaviené mezi staty dot¢enymi prepravou nestanovi jinak; a

(ii) oznacen bezpecnostnimi znackami a UN ¢islem a dalSimi znackami, jak je vyZzadovano pro
kusy v kapitole 5.2 kromé 5.2.1.3 a7 5.2.1.6, 5.2.1.7.2 a7 5.2.1.7.8 a 5.2.1.10, pro kazdou
nebezpednou véc obsaZenou v prepravnim obalovém souboru. Kazda znacka muizZe byt
umisténa pouze jednou.

Znadeni prepravnich obalovych soubord obsahujicich radioaktivni latky, musi byt v souladu
s pododdilem 5.2.2.1.11.“.

5.1.2.1 (b) Nahradit ,0znaceni nezlstane” vyrazem ,znacky nezlistanou”.

5.1.2.1 (b) Nahradit ,5.2.1.9“ podkapitolou ,5.2.1.10“ a podkapitolu ,,5.2.1.9.1“ podkapitolou
,5.2.1.10.1°.

5.1.2.3 Nahradit,s timto oznacenim” vyrazem ,s témito znackami“.
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5.1.2.3 Nahradit,5.2.1.9“ podkapitolou ,,5.2.1.10“.

Kapitola 5.2

5.2.1 V Pozndmce nahradit slovo ,,znaceni” slovem ,,znacky”.
5.2.1.1 Nahradit ,znaceni umisténo” vyrazem ,znacka umisténa“.
5.2.1.2 Nahradit ,znaceni umisténo” vyrazem ,znacky umistény”.
5.2.1.3 Ve druhé vété nahradit slovo ,znaceni” slovem ,znacky”.
5.2.1.5 Ve druhé vété nahradit slovo ,znaceni” slovem ,znacky”.

5.2.1.6 Posledni odstavec zménit takto: ,Tyto udaje mohou byt bud vyrazeny, nebo uvedeny na
trvanlivém Stitku nebo bezpecnostni znadce upevnénych na nadobé nebo uvedeny nalepenym a
zfetelné Citelnym napisem, napft. vytisténym nebo provedenym jinym rovnocennym zplsobem.”.

5.2.1.7.1 Ve druhé vété nahradit: ,,oznaceni kazdého“ vyrazem ,,znacky kazdého kusu”.
5.2.1.7.7 Nahradit slovo ,,0znadenim” slovem ,znackou”.
5.2.1.8.2 Nahradit ,,oznaceni vyZzadovaného” vyrazem ,znaéek vyZzadovanych”.

5.2.1.8.3 Ve (tvrté vété v odstavci pod obrazkem nahradit ,oznaceni zlstane” vyrazem ,znacky
zUstanou”. (dvakrat)

5.2.1 Pfidat novy pododdil v nasledujicim znéni:
,5.2.1.9 Znacka pro lithiové baterie

5.2.1.9.1 Kusy, které obsahuji lithiové ¢lanky nebo baterie pfipravené v souladu se zvlastnim
ustanovenim 188, musi byt oznaceny tak, jak je zndzornéno na obrazku 5.2.1.9.2.

5.2.1.9.2 Znaceni musi zahrnovat UN ¢&islo s pfediazenymi pismeny ,,UN“, tj. UN 3090 pro baterie nebo
¢lanky lithiové kovové nebo UN 3480 pro baterie nebo ¢lanky lithium-iontové. V pripadé, Ze jsou
lithiové ¢lanky nebo baterie obsaZzeny nebo zabaleny v zafizeni, musi byt uvedeno UN dislo s
predrazenymi pismeny UN, tj. UN 3091 nebo 3481, jak je to vhodné. V pfipadé, Ze kus obsahuje lithiové
¢lanky nebo baterie rliznych UN Ccisel, musi byt na jedné nebo vice znackidch uvedena vsechna
pouZzitelna UN disla.
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Obrazek 5.2.1.9.2
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— Minimani rozmér 120 mm —*

Znacka pro lithiové baterie

* Misto pro UN ¢islo(a)
o Misto pro telefonni &islo a dodate¢né informace

Znacka musi byt ve tvaru obdélniku se Srafovanym okrajem. Znacka musi byt minimalné 120 mm Siroka
a 110 mm vysoka a minimalni Sitka Srafovani musi byt 5 mm. Symbol (skupina baterii, jedna poskozena
se Slehajicim plamenem, nad UN cislem pro lithium-iontové nebo lithium kovové baterie nebo ¢lanky)
musi byt ¢erny na bilém podkladu. Srafovani musi byt cervené. Vyzaduje-li to velikost kusu,
rozméry/tloustka ¢ary mohou byt zmenseny na nejméné 105 mm x 74 mm. Tam, kde rozméry nejsou
uvedeny, musi vSechny prvky proporéné odpovidat uvedenému obrazku.”.

Precislovat pododdil 5.2.1.9 na 5.2.1.10 a vhodné precislovat nasledujici odstavce, odkazy a obrazky v
tomto pododdilu.

5.2.2.1.2 Nahradit , pouzita nesmazatelna oznaceni “ vyrazem , pouzity nesmazatelné znacky“.
5.2.2.1.6 (b) Netyka se ¢eského prekladu.
5.2.2.1.11.1 V predposledni vété nahradit ,,0znaceni uvedend” vyrazem ,.znacky uvedené”.

5.2.2.2.1.1 Obrazek 5.2.2.2.1.1, v textu pro poznadmku k obrazku **, vlozZit ,/symbol“ po vyrazu
text/¢Eislo”.

5.2.2.2.1.2 Za prvni odstavec pfidat novou pozndmku v nasledujicim znéni:

POZNAMKA: Je-li primér lahve prilis maly, aby bylo mozné umistit bezpec¢nostni znacky zmensené
velikosti na necylindrickou horni ¢dst lahve, mohou byt zmensené bezpecnostni znacky umistény na
vdlcové &dsti”,

5.2.2.2.1.3 Za pododstavec (c) pfidat tento novy odstavec:

,Avsak v pripadé bezpecnostni znacky €. 9A, musi horni polovina znacky obsahovat pouze sedm svislych
pruht a dolni polovina symbol skupiny baterii a ¢islo tFidy.“.

Na zacatek posledniho odstavce vlozit ,,S vyjimkou bezpecnostni znacky €. 9A,“.
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5.2.2.2.2 Pod ,NEBEZPECi TRIDY 9 Jiné nebezpecné latky a predméty”, za obecnou bezpecnostni
znacku €. 9, vlozit nasledujici:

(€. 9A)

Symbol (sedm svislych ¢ernych pruh( v horni poloviné; skupina baterii, jedna poskozena se sSlehajicim
plamenem v dolni poloviné): ¢erny;
Podklad: bily;
Podtrzena dislice ,9“ v dolnim rohu*“.
Kapitola 5.3

5.3.1 VloZit novy pododdil 5.3.1.1.4 v nasledujicim znéni:

,5.3.1.1.4 Pro tfidu 9 musi velkd bezpecnostni znacka pro oznacovani vozidel odpovidat vzoru
bezpecnostni znacky €. 9, jak je uvedeno v pododdilu 5.2.2.2.2; Bezpecnostni znacka podle vzoru ¢. 9A
nesmi byt pouzita pro Ucely oznacovani vozidel.”.

Odpovidajicim zplGsobem precislovat dalsi odstavce.

5.3.1.2 Na konec vloZit novou vétu v tomto znéni:

,V pripadé, ze vSsechny komory musi byt oznaceny stejnymi velkymi bezpecnostnimi znackami, tyto
velké bezpecnostni znacky mohou byt umistény pouze jednou po obou strandch a na obou koncich
cisternového kontejneru nebo premistitelné cisterny.”.

5.3.1.4.1 V posledni vété druhého odstavce na zac¢atku smazat ,Avsak”.

5.3.2.1.8 Zménit prvni vétu takto: ,,Oranzové tabulky, které se nevztahuji na prepravované nebezpecné
véci nebo jejich zbytky, musi byt odstranény nebo zakryty.”.

5.3.2.3.2 Pro identifikacni ¢islo nebezpecnosti 40 vloZit na konec ,, , nebo polymerizujici latka“.
5.3.2.3.2 Za ,,68 toxicka latka, Zirava“ vlozit tento novy radek , 687 toxicka latka, Zirava, radioaktivni“.
5.3.2.3.2 Za ,, 70 radioaktivni latka“ vloZit tento novy fadek , 768 radioaktivni latka, toxicka, Zirava“.

5.3.3 Do druhého odstavce vloZit novou, ¢tvrtou vétu v nasledujicim znéni:

,Pro cisternové kontejnery nebo premistitelné cisterny s vnitfnim objemem nejvyse 3 000 litr(, kde je
disponibilni plocha povrchu nedostacujici pro umisténi prfedepsanych znacek, mohou byt minimaini
rozméry stran zmenseny na 100 mm.“.

5.3.6.2 VloZit novou predposledni vétu vtomto znéni: ,,Pro cisternové kontejnery nebo premistitelné
cisterny s vnitfnim objemem nejvyse 3 000 litrG, kde je disponibilni plocha povrchu nedostacujici pro
umisténi predepsanych znacek, mohou byt minimalni rozméry zmenseny na 100 mm x 100 mm."“.
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5.4.1.1.1 (c) Vlozit tuto novou, treti odrazku:
- pro lithiové baterie UN Cisel 3090, 3091, 3480 a 3481.: Cislo tFidy ,,9“,“.
Zmeénit zacatek Ctvrté odrazky (dfive treti odrazky) takto: ,pro jiné latky a predméty:“.

5.4.1.1.6.2.1 Zménit posledni odstavec takto:
,Kromé toho mohou byt:

(a) v pripadé, Ze jsou poslednimi nalozenymi vécmi véci tridy 2, informace predepsané v
odstavci 5.4.1.1.1 (c) nahrazeny cislem tridy ,,2“.

(b) v pripadé, Ze jsou poslednimi naloZzenymi vécmi véci tfid 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 8
nebo 9, informace o naposledy nalozenych vécech, jak je predepsano v 5.4.1.1.1 (c)
nahrazeny slovy ,SE ZBYTKY [...]“ nasledované tfidou(ami) a vedlejsim(i) nebezpecim(i)
odpovidajici riznym zbytk(m, v poradi ¢islovani trid.

Priklad: Prazdné nevycisténé obaly, které obsahovaly latky tfidy 3 prepravované spolecné
s prazdnymi nevycisténymi obaly, které obsahovaly latky tfidy 8 s vedlejSim nebezpecim
latek tridy 6.1, mohou byt uvedeny v prepravnim dokladu jako:

,PRAZDNE OBALY, SE ZBYTKY 3, 6.1, 8“.“.

Vlozit nové pododdily 5.4.1.1.20 a 5.4.1.1.21 v nasledujicim znéni:
,5.4.1.1.20 Zviastni ustanoveni pro prepravu ldtek klasifikovanych v souladu s pododdilem 2.1.2.8

Pro prepravu v souladu s 2.1.2.8 musi byt v pfepravnim dokladu uveden tento zapis , Klasifikovdano
v souladu s 2.1.2.8“.

5.4.1.1.21 Zvlastni ustanoveni pro prepravu UN C&isel 3528, 3529 a 3530

Pokud je to vyZzadovano podle zvlastniho ustanoveni 363 kapitoly 3.3, musi prepravni doklad v pfipadé
prepravy UN Cisel 3528, 3529 a 3530 obsahovat ndsledujici dodatecny zapis ,,Pfeprava podle zvlastniho

“wu

ustanoveni 363“.“.

Precislovat stavajici ustanoveni 5.4.1.1.20 jako 5.4.1.1.22.
5.4.1.2.2 (c) Zménit takto:

,»(c) Vyhrazeno”

5.4.1.2.2 (d) Zménit takto:

,(d) V pripadé cisternovych kontejner( pro prepravu hluboce zchlazenych zkapalnénych plynt musi
odesilatel uvést do prepravniho dokladu datum, ke kterému skonci skutecna doba naplnéni,
v nasledujicim formatu:

,Konec udrzné doby: ............... (DD/MM/RRRR)“.“.
5.4.1.2.3 V nadpisu za ,,samovolné se rozkladajici latky” vloZit ,,a polymerizujici latky“.

5.4.1.2.3.1 Za ,samovolné se rozkladajicich latek” vloZit ,nebo polymerizujicich latek”. Do textu
v zavorkach po ,viz 2.2.41.1.17; vlozit ,,pro polymerizujici latky viz 2.2.41.1.21".
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5.4.3.4 Na treti stranu vzorovych Pisemnych pokynd, do fadku pro bezpecnostni znacku €. 9, vloZit
novou bezpecnostni znacku ¢. 9A.

5.4.3.4 Zmeénit text Poznamky 2 na tfeti strané vzorovych Pisemnych pokynu takto: nahradit ,vyse”
vyrazem v tabulce ve sloupci (3)“.

Kapitola 5.5
5.5.2.3.2 Netyka se ¢eského prekladu.

5.5.3.1.1 Zménit takto:

,5.5.3.1.1 Tento oddil se nevztahuje na latky, které mohou byt pouzity pro ucely chlazeni nebo
kondiciovani, jsou-li pfepravovany jako zasilka nebezpecnych véci, s vyjimkou prepravy suchého ledu
(UN 1845). Jsou-li prepravovany jako zasilka, musi byt tyto latky pfepravovany pod pfislusnou polozkou
tabulky A kapitoly 3.2 podle s ni spojenych podminek prepravy.

Pro UN 1845 plati prepravni podminky stanovené v tomto oddilu, s vyjimkou 5.5.3.3.1, pro vSechny
druhy prepravy, at uz je prepravovan jako chladivo, kondicionér, nebo jako zésilka. Pro pfepravu UN
1845 neplati Zadné jiné ustanoveni ADN.“.

5.5.3.1.5 Zménit takto:
,-.. dobu trvani prepravy, pouZitého zpUsobu baleni a mezni hodnoty koncentrace plynu uvedené v
poznamce k 5.5.3.3.3.“.

5.5.3.3.3 Zménit takto:
,5.5.3.3.3 Kusy obsahujici chladivo nebo kondicionér musi byt prepravovany v dobre vétranych
vozidlech a kontejnerech. Znaceni podle 5.5.3.6 se v tomto pfipadé nevyzaduje.

Vétrani neni nutné, a oznacdeni podle 5.5.3.6 je nutné, je-li:
- zabranéno vyméné plyn(i mezi nakladovym prostorem a kabinou fidice; nebo

- nakladovy prostor izotermické, chlazené nebo chladici a mrazici zafizeni, napftiklad jak je
stanoveno v Dohodé o mezindrodni pfepravé zkazitelnych potravin a o specializovanych
prostfedcich urcenych pro tyto prepravy (ATP), kde je tato podminka splnéna.

POZNAMKA: V této souvislosti znamend “dobie vétrané” atmosféru, kde je koncentrace oxidu
uhlic¢itého niZsi nez 0,5% obj. a koncentrace kysliku vyssi neZ 19,5% obj.”.

5.5.3.4.2 Zménit takto: ,Znacky musi byt trvanlivé, Citelné a umisténé na takovém misté a takové
velikosti v poméru ke kusu, aby byly snadno viditelné.”.

5.5.3.6.1 Zménit takto:

,5.5.3.6.1 Vozidla a kontejnery obsahujici nebezpecné véci pouzivané pro ucely chlazeni nebo
kondiciovani, které nejsou dobie vétrané, musi byt oznaceny vystraznou znackou uvedenou v 5.5.3.6.2,
umisténou na kazdém pristupovém misté tam, kde bude snadno viditelna osobami otevirajicimi vozidlo
nebo kontejner nebo do nich vstupujicimi. Tato znacka musi zUstat na vozidle nebo kontejneru, dokud
nebyla provedena nasledujici opatreni:

(a) Vozidlo nebo kontejner byl(o) dobre odvétran(o), aby se odstranily Skodlivé koncentrace
chladiva nebo kondicionéru; a

(b) Chlazené nebo kondiciované véci byly vyloZeny.
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Dokud je vozidlo nebo kontejner oznaceno, musi byt pfijata nezbytnd bezpecnostni opatreni pred
vstupem do néj. Nutnost vyvétrani prostrednictvim nakladovych dvefi nebo jinym zplsobem (napft.
nucenou ventilaci) je tfeba vyhodnotit a zaradit do Skoleni osob zucastnénych na prepravé.”.

5.5.3.6.2 Netyka se ¢eského prekladu

Kapitola 7.1

7.1.1.18 V nadpisu za slovo ,kontejnerech,” vlozit ,,v kontejnerech pro volné loZené latky,”.
V textu za slovo ,kontejnerd,” vioZit , kontejner(i pro volné loZené latky,“.

7.1.2.19.1, druhy odstavec Do seznamu odstavcl vlozZit na zacatek: ,1.16.1.1, 1.16.1.2,1.16.1.3,“ a
vypustit: ,8.1.8, 8.1.9,“.

7.1.3.51.4 Pozménit do tohoto znéni:
,7.1.3.51.4 Elektrickd zafizeni v nakladnich prostorech musi byt bez napéti a zajisténa proti
nechténému zapnuti.

Toto ustanoveni neplati pro trvale nainstalované kabely prochazejici nakladnimi prostory, pohyblivé
elektrické kabely k prfipojeni kontejnerd, ulozenych podle 7.1.4.4.4, jakozZ i elektricka zafizeni typu

“u

,potvrzena bezpecnost”.”.

7.1.4 VlozZit novy odstavec 7.1.4.4.4 v tomto znéni:

,7.1.4.4.4 Elektrické zafizeni namontované na vnéjsi strané uzavieného kontejneru muze byt spojeno
s pohyblivymi elektrickymi kabely podle ustanoveni uvedenych v 9.1.0.56 a byt uvedeno do provozu,
za téchto podminek:

(a) takové elektrické zarizeni je typu , potvrzena bezpecnost”; nebo

(b) takové elektrické zatizeni neni typu ,potvrzena bezpecnost”, ale je dostateéné oddéleno od jinych
kontejnert obsahujicich latky:

- tfidy 2, pro které je ve sloupci (5) tabulky A kapitoly 3.2 vyzadovana bezpecnostni znacka ¢. 2.1;
- tfidy 3, obalové skupiny | nebo Il;

- tfidy 4.3;

- tfidy 6.1, obalové skupiny | nebo Il, s vedlejsim nebezpecim tfidy 4.3;

- tfidy 8, obalové skupiny I, s vedlejSim nebezpedim tfidy 3; a

- tfidy 8, obalové skupiny I nebo II, s vedlejSim nebezpecim tfidy 4.3.

Tato podminka se povazuje za splnénou, jestlize zadny kontejner obsahujici vySe uvedené latky neni
uloZen v prostoru vélcovitého tvaru o poloméru 2,4 m kolem elektrického zafizeni a s neomezenym
vertikalnim rozmérem.

Tato podminka neplati, jsou-li kontejnery s elektrickym zafizenim, které neni typu ,potvrzena
bezpecnost”, a obsahujici vySe uvedené latky ulozeny v oddélenych néakladnich prostorech.

Priklady uloZeni a oddéleni kontejner(
Vysvétlivky

R Kontejner (napft. chladirensky) s elektrickym zafizenim, které neni typu , potvrzena bezpecnost”.
Z Elektrické zafizeni, které neni typu , potvrzena bezpeénost”.
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X Kontejner neni dovolen, jestlize obsahuje nebezpecné latky, pro které se vyzaduje dostatecna
separace.

Pohled shora
1. Na palubé

Pohled shora
2.V nakladnim prostoru
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Pohled shora

2. V nakladnim prostoru
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7.1.4 VioZit novy odstavec 7.1.4.4.5 v tomto znéni:
,7.1.4.4.5 Elektrické zafizeni namontované na nekrytém kontejneru nesmi byt spojeno s pohyblivymi
elektrickymi kabely podle ustanoveni uvedenych v 9.1.0.56, ani byt uvedeno do provozu, ledaze je typu
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,potvrzend bezpecnost”, nebo je-li kontejner uloZen v nakladnim prostoru, ktery neobsahuje
kontejnery s latkami uvedenymiv 1.7.4.4.4 (b).“.

7.1.4.9 Na konec vloZit nasledujici POZNAMKU:
,POZNAMKA: K prekladce na dopravni prostiedky jiného druhu dopravy viz 7.1.4.7.1.“.

7.1.4.14.1.1 Na konec vlozit nasledujici vétu:

,Flexibilni kontejnery pro volné lozené latky musi byt v nakladnim prostoru ulozeny takovym
zpUsobem, aby mezi nimi nebyly prazdné prostory. Pokud flexibilni kontejnery pro volné lozené latky
nevypliuji zcela nakladni prostor, musi byt ucinéna primérena opatreni proti posouvani nakladu.”.

7.1.4.14.1.2 Na konec vlozit nasledujici vétu:

,Flexibilni kontejnery pro volné lozené latky mohou byt v ndkladnim prostoru stohovany na sebe,
pokud stohovaci vyska nepfesahne vysku tfi kontejnerd. Jsou-li flexibilni kontejnery pro volné lozené
latky vybaveny odvétravacimi zafizenimi, nesmi stohovani flexibilnich kontejnert pro volné loZené
latky vadit jejich funkci.”.

7.1.4.14.7.1.3 Za slova ,fidice nalodéného vozidla“ vloZit: ,, osob, které jsou na palubé ze sluzebnich
dlvoda”.

Kapitola 7.2

7.2.2.19.3 Do seznamu odstavcl vlozit na zacatek: ,,1.16.1.1, 1.16.1.2, 1.16.1.3,“ a vypustit: ,8.1.8,
8.1.9“.

7.2.4.9 Pozménit do tohoto znéni: ,...ndklad zcela nebo z¢asti prekladat do jiného plavidla mimo...“.
(Zbytek textu beze zmény).

7.2.4.9 Na konec vloZit nasledujici POZNAMKU:
»POZNAMKA: K prekladce na dopravni prostfedky jiného druhu dopravy viz 7.2.4.7.1.“.

7.2.4.16.9 (b) Namisto ,ve sbérném plynovém potrubi“ uvést ,v odvétravacim potrubi“.
7.2.4.16.17 V prvnim odstavci pred slova , klasifikacni spolecnosti vloZit slovo ,uznanou”.
7.2.4.77 Pozménit zahlavi sloupce 4 tabulky do tohoto znéni:

,»3 OS Il (UN 1202: druha a treti polozka v tabulce C), 4.1“.

Kapitola 8.1

8.1.2.1(a) Pozmeénit do tohoto znéni:
»,8.1.2.1 (a) schvalovaci osvédceni plavidla uvedené v 1.16.1.1 nebo prozatimni schvalovaci
osvédceni plavidla uvedené v 1.16.1.3 a pfiloha uvedend v 1.16.1.4;".

8.1.2.2 (c) Treti odsek pozménit do tohoto znéni:
- osvédceni uznané klasifika¢ni spole¢nosti (viz ......);"

8.1.2.3 (e) Pozménit do tohoto znéni:
,V bodech 9.3.1.8.1, 9.3.2.8.1 nebo 9.3.3.8.1 predepsané osvédceni tfidy vydané uznanou klasifikacni
spolecnosti;”
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8.1.2.6 Druhou vétu pozménit do toho znéni: ,Schvalovaci osvédceni a pfilohu uvedenou v
1.16.1.4 v tomto pripadé...”.

8.1.828.1.9 Vypustit a nahradit slovem ,(Vypusténo)“.

Kapitola 8.2

8.2.1.4 Pozménit zacatek prvni véty do tohoto znéni:
,Po péti letech musi byt platnost osvédceni prodlouzena pfisluSnym organem nebo jim povérenou
organizaci, jestlize odbornik prokaze....

8.2.1.6 Pozménit zacdtek prvni véty do tohoto znéni:
,Po péti letech musi byt platnost osvédceni prodlouzena pfisluSnym orgdnem nebo jim povérenou
organizaci, jestlize odbornik na pfepravu plynt prokaze....

8.2.1.8 Pozménit zacatek prvni véty do tohoto znéni:
,Po péti letech musi byt platnost osvédceni prodlouzena pfisluSnym organem nebo jim povérenou
organizaci, jestlize odbornik na prepravu chemikalii prokaze....

8.2.2.1, 8.2.2.3.4, 8.2.2.5, 8.2.2.6.6, 8.2.2.8 Namisto , obnovovaci a zdokonalovaci Skoleni” uvést
,obnovovaci Skoleni”.

8.2.2.6.3 (e) Pozménit do tohoto znéni:
,(e) podrobny plan pro zavérecné testy vcetné, pokud je to nutné, infrastruktury a organizace
elektronickych zkousek podle 8.2.2.7.1.7, pokud se tyto zkousky maji provadét.”.

8.2.2.7 Zkousky a zdvérecné testy

8.2.2.7.0 Pozménit druhy odsek do tohoto znéni:
- popisu formy zkousek navrhované zkuSebni organizaci véetné, pokud je to nutné, infrastruktury a
organizace elektronickych zkousek podle 8.2.2.7.1.7, pokud se tyto zkousky maji provadét.”.

8.2.2.7.1.5 Vypustit posledni vétu.

8.2.2.7.1 Vlozit nové 8.2.2.7.1.6 a 8.2.2.7.1.7 tohoto znéni:

,8.2.2.7.1.6 Pfislusny orgdn nebo zkuSebni organizace uréend pfislusSnym organem musi dozorovat
kazdou zkousku. Jakdkoli manipulace a podvadéni musi byt, jak je to jen mozné, vylouceny. TotoZnost
kandidata musi byt ovérena.

Pfi pisemném testu neni dovoleno pouZivat Zzddné dokumenty s vyjimkou predpisi pro nebezpecné
véci, CEVNI a pfislusnych policejnich predpist. Neprogramovatelné kapesni kalkulatory je dovoleno
pouzivat béhem specializac¢nich kurzd a musi byt poskytnuty pfislusnym orgdnem nebo zkusSebni
organizaci urcenou pfisluSnym organem.

Vsechny zkusSebni dokumenty (otazky a odpovédi) musi byt zaregistrovany a uchovany v pisemné
formé nebo elektronicky jako datovy soubor.”.

8.2.2.7.1.7 Pisemné zkousky sméji byt provadény, zcela nebo z&asti, v elektronické formé, kde jsou
odpovédi zaznamendvany a vyhodnocovany za poufZiti procest elektronického zpracovani dat (EDP),
pokud jsou splnény tyto podminky:
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(a) Hardware a software musi byt zkontrolovany a pfijaty pfislusSnym organem nebo zkusSebni
organizaci uréenou prislusnym organem;

(b) Elektronickd media sméji byt pouZivana pouze tehdy, pokud byla poskytnuta pfislusSnym organem
nebo zkusebni organizaci ur¢enou prislusSnym organem.

(c) Musi byt zajisténa spravna technickd funkce. Musi byt uc¢inéna opatteni tykajici se moznosti
pokracovani zkousky, dojde-li k selhani technickych prostiedk( a aplikaci. Na vstupnich zafizenich
nesméji byt k dispozici Zadné pomocné funkce (napf. funkce elektronického vyhledavani).
Poskytnuté elektronické medium nesmi dovolit kandiddtdm komunikovat béhem zkousky
s jakymkoli jinym pfistrojem.

(d) Kandidat nesmimitv Zzadném pripadé moznost vkladat dalsi data do poskytnutého elektronického
media; kandidat smi odpovidat pouze na poloZené otazky.

(e) Konecna vstupni data kazdého kandidata musi byt zaznamenana. Vyhodnoceni vysledkd musi byt
transparentni.”.

8.2.2.7.2.5, tfeti odstavec /Prvni zména se netykd ¢eského znéni./. Pozménit posledni vétu do tohoto
znéni: ,,Pokud kandidat docili 44 bodd, ale v jedné ¢asti nedosahne 20 bodU, smi dotycnou ¢ast jednou
opakovat.”.

8.2.2.7.2.5, Ctvrty odstavec Pozménit do tohoto znéni: ,Ustanoveniuvedenav8.2.2.7.1.6a8.2.2.7.1.7
se pouziji obdobné.”.

8.2.2.7.3.2 Vypustit posledni vétu.

8.2.2.7.3.3 Pozménit zacatek do tohoto znéni: ,, Ustanoveni uvedendv 8.2.2.7.1.2,8.2.2.7.1.3,
8.2.2.7.1.6 2 8.2.2.7.1.7 musi byt pouZita pfi administraci....”. (Zbytek textu beze zmény).

8.2.2.8 Text pod nadpisem ocislovat jako 8.2.2.8.1.

Doplnit novy odstavec 8.2.2.8.2 tohoto znéni:

,8.2.2.8.2 Smluvni strany musi poskytnout sekretariatu UNECE priklad narodniho vzoru jakéhokoli
osvédceni uréeného k vydavani podle tohoto oddilu, spolu s pfiklady vzor( osvédcéeni, ktera jsou dosud
platna. Smluvni strany mohou kromé toho poskytnout vysvétlujici poznamky. Sekretariat UNECE musi
ziskané informace dat k dispozici vSem smluvnim stranam.”.

Kapitola 8.3

8.3.1.1 Pozménit zacatek do tohoto znéni: ,Pokud nenfi v Casti 7 stanoveno jinak,....“.

8.3.1.1 (c) /Zména se netykd ceského znéni./.

Kapitola 8.6

8.6.1.3 Pozménit bod 10 Vzoru schvalovaciho osvédceni pro tankova plavidla do tohoto znéni:
,10. Nakladaci/vykladaci vykon: ............ m3/h!) nebo viz instrukce pro nakladku a vykladku?).”

8.6.1.4 Pozménit bod 10 Vzoru prozatimniho schvalovaciho osvédcéeni pro tankova plavidla do
tohoto znéni:
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,»10. Nakladaci/vyklddaci vykon: ............ m?3/h?) nebo viz instrukce pro nakladku a vykladku?).”

8.6.1.3a8.6.1.4 Na strané 3 za,Chladici zafizeni“ vlozit novou fadku , Inertizacni prostredky*.
8.6.1.3 2 8.6.1.4, strana 3 vzor Pozménit radku pro ,Oteviraci tlak vysokorychlostniho ventilu
v kPa“ do tohoto znéni:

,Oteviraci tlak vysokorychlostniho ventilu/pojistného ventilu v kPa“.

8.6.3, otazka 4 Pozmeénit do tohoto znéni:

,Je plavidlo vybaveno vhodnymi prostiedky podle 7.2.4.77 pro opusténi plavidla, i v pfipadech
nouzové situace?”.

Kapitola 9.1

Vlozit novy 9.1.0.1 v tomto znéni:
,»,9.1.0.1 Dokumentace plavidla
POZNAMKA: Pro ucely tohoto odstavce md pojem ,vlastnik” stejny vyznam jako v 1.16.0.

Dokumentace plavidla musi byt uchovavéna vlastnikem, ktery musi byt schopen poskytnout tuto
dokumentaci na pozadani pfislusného organu a uznané klasifikacni spolec¢nosti.

Dokumentace plavidla musi byt udrzovana a novelizovéna po celou dobu Zivotnosti plavidla a musi byt
uchovéana jesté po dobu 6 mésicl po vyrazeni plavidla z provozu.

Pokud by doslo béhem Zivotnosti plavidla ke zméné vlastnika, musi byt dokumentace plavidla pfedana
novému vlastnikovi.

Kopie dokumentace plavidla nebo vSech potfebnych dokumentd musi byt na pozaddani poskytnuta
pfislusSnému orgdnu pro vydani schvalovaciho osvédceni a uznané klasifikaéni spolecnosti nebo
inspekcni organizaci pro prvni inspekci, periodickou inspekci, zvlastni inspekci nebo mimoradné
kontroly.”.

Namisto ,9.1.0.1 - 9.1.0.10“ (Vyhrazeno)” uvést,9.1.0.2 -9.1.0.10“ (Vyhrazeno)”.

9.1.0.40.2.4 (a) /Zména se netykd Ceského znéni./.

9.1.0.40.2.7 (a) Na konec doplnit: ,nebo, pokud nejsou takové poZadavky, poZadavkim uznané

klasifikacni spole¢nosti“.

Kapitola 9.2

9.2.0.91.2 /Zména se netykd Eeského znéni./.

Kapitola 9.3

9.3.X.1 VloZit novy odstavec v tomto znéni:

»,9.3.X.1 Dokumentace plavidla



Castka 22 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017 Strana 7227

ECE/ADN/36

POZNAMKA: Pro ucely tohoto odstavce md pojem ,vlastnik” stejny vyznam jako v 1.16.0.

Dokumentace plavidla musi byt uchovdvana vlastnikem, ktery musi byt schopen poskytnout tuto
dokumentaci na pozadani pfislusného organu a uznané klasifikacni spole¢nosti.

Dokumentace plavidla musi byt udrzovana a novelizovéna po celou dobu Zivotnosti plavidla a musi byt
uchovana jesté po dobu 6 mésicl po vyrazeni plavidla z provozu.

Pokud by doslo béhem Zivotnosti plavidla ke zméné vlastnika, musi byt dokumentace plavidla predana
novému vlastnikovi.

Kopie dokumentace plavidla nebo vSech potfebnych dokumentd musi byt na pozadani poskytnuta
pfisluSnému orgdnu pro vydani schvalovaciho osvédceni a uznané klasifikaéni spolecnosti nebo
inspekéni organizaci pro prvni inspekci, periodickou inspekci, zvlastni inspekci nebo mimoradné
kontroly.”.

Namisto ,9.3.1.1 - 9.3.1.7“ (Vyhrazeno)” uvést ,9.3.1.2 —9.3.1.7“ (Vyhrazeno)”.

Namisto ,9.3.2.1 - 9.3.2.7“ (Vyhrazeno)” uvést ,9.3.2.2 —9.3.2.7“ (Vyhrazeno)”.

Namisto ,9.3.3.1 - 9.3.3.7“ (Vyhrazeno)” uvést ,9.3.3.2 —9.3.3.7“ (Vyhrazeno)”.

9.3.X.8.1 Pozmeénit takto:
V prvnim odstavci vypustit: ,,v souladu s pravidly stanovenymi touto klasifikacni spole¢nosti”.

V druhém odstavci doplnit tuto novou posledni vétu: ,Toto musi byt potvrzeno nalezitym osvédcenim
vydanym uznanou klasifikacni spolecnosti (osvédceni tridy).”.

Vypustit tfeti odstavec.

V poslednim odstavci pred slova , klasifikacni spolec¢nost” vloZit slovo ,,Uznana“.

9.3.1.8.1 VloZit novy treti odstavec tohoto znéni:

,Osvédceni tfidy musi potvrdit, Ze plavidlo odpovida svym vlastnim dodatecnym pravidlim a
predpistim, které jsou platné pro predpokladané pouziti plavidla.”.

9.3.1.11.3 (a) /Zména se netykd ceského znéni./.

9.3.X.13.3, Ctvrty odstavec V prvni vété namisto ,relevantni” uvést ,,uznanou”.

9.3.X.13 VloZit novy odstavec tohoto znéni:

,9.3.X.13.4 Plovatelnost v poskozeném stavu musi byt prokazdna pro nejnepftiznivéjsi stav nalozeni.
K tomuto Ucelu musi byt predloZen vypocteny dlkaz dostatecné stability pro kritické mezistavy a pro
konecny stav zaplaveni.”.

9.3.1.14 Precislovat stavajici odstavec na 9.3.1.14.1. Pfidat dva nové odstavce tohoto znéni:

,9.3.1.14.2 Pro plavidla s nadkladnimi tanky o Sifce vétsi nez 0.70 B musi byt podan dlkaz, Ze byly
dodrzeny nasledujici pozadavky na stabilitu:

(a) V pozitivni plose kfivky ramene stability az do zanofeni prvniho nevodotésného otvoru musi byt
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rameno stability (GZ) nejméné 0,10 m;

(b) Obsah pozitivni plochy krivky ramene stability az do zanoreni prvniho nevodotésného otvoru a
v kazdém pripadé az do Uhlu ndklonu < 27° musi byt nejméné 0,024 m.rad;

(c) Vyska metacentra (GM) musi byt nejméné 0,10 m.

Tyto podminky musi byt splnény, pticemz je nutno pamatovat na vliv vSech volnych hladin v tancich
pro vsechny faze nakladky a vykladky.

,9.3.1.14.3 Rozhoduijici pro plavidlo je nejpfisnéjsi z poZzadavkd uvedenych v 9.3.1.14.1 2 9.3.1.14.2.“.

9.3.X.15.2 Doplnit novy prvni odstavec tohoto znéni:
,,Pro mezistav zaplaveni musi byt spInéna nasledujici kritéria:

GZ>=0.03m
Rozsah pozitivnich hodnot GZ: 5°.“.
9.3.1.25 Vlozit ,9.3.1.25.9 (Vyhrazeno)”.
9.3 VlozZit novy 9.3.X.25.10 tohoto znéni:
,9.3.X.25.10 Stlaceny vzduch produkovany mimo oblast nakladu nebo kormidelnu mdze byt pouZivan
v oblasti nakladu, pokud je nainstalovdn pruzinovy zpétny uzdvér, aby se zajistilo, Ze zadné plyny
nemohou uniknout z oblasti nakladu prostrednictvim systému stlaceného vzduchu do obytnych nebo
provoznich prostord mimo oblast nakladu.”.

,9.3.X.40.1, druhy odsek Ve druhém odstavci za ,oblast ndkladu” vlozit ,,nebo kormidelnu®.

/Pozndmka prekladatele: Mimochodem jsem si v$iml, Ze v pfedchdzejicim odstavci ADN 2015 je ziejmé
omylem uvedeno ,zapalovaci hrdlo” asi namisto ,zapojovaci hrdlo” nebo ,napojovaci hrdlo”,
v anglictiné , hydrant“/.

9.3.1.40.2.4 (a), 9.3.2.40.2.4 (a) a9.3.3.40.2.4 (a) /Zména se netykad ceského znéni./.

9.3.1.40.2.7 (a), 9.3.2.40.2.7 (a) a 9.3.3.40.2.7 (a)  Na konec doplnit: , nebo, pokud nejsou takové
pozadavky, pozadavkim uznané klasifikaéni spoleénosti”.

,9.3.X.52.1 (b) Na konec doplnit tento text:

»,Nasledujici vybava smi byt instalovdna pouze v prostorech dvojitych bokl a dvojitych dnech, pokud
se pouzivaji pro balastovani:

- trvale zabudovana ponorna cCerpadla s mérenim teploty typu , potvrzena bezpecnost”.”.
,9.3.X.52.1 (c), treti odsek Za slova ,balastnich ¢erpadel” doplnit ,,s mérenim teploty”.
9.3.2.11.2 (a) a 9.3.2.11.3 (a) /Zména se netykd ceského znéni./.

9.3.2.11.2 (e) pata odrazka Netyka se ceského prekladu.

9.3.2.25.9a 9.3.3.25.9 /Zména se netykd ceského znéni./.
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Organizace spojenych narodi ECE/ADN/36/Add.1

g’@\% Hospodaiska a socidlni rada  oistr.: ramcove
&)

30. srpna 2016

Anglicky

Original: anglicky a francouzsky

Evropska hospodarska komise

Administrativni vybor ADN

Evropska dohoda o mezinarodni prepravé nebezpecnych
véci po vnitrozemskych vodnich cestach (ADN?)

Navrh zmén k Pravidltim pfilozenym k ADN

Addendum

Kapitola 1.1

1.1.3.10 (b) V POZNAMCE za pododstavcem (i) namisto ,,ISO 9001:2008“ uvést ,,1SO 9001,

Kapitola 1.2

1.2.1 V definici ,,Aerosol nebo aerosolovy rozprasovac” v dokumentu ECE/ADN/36 odstranit
, @ hamisto ,,6.2.6 ADR” uvést ,6.2.4 ADR““

1.2.1 Zména v definici ,,Recyklovany plast” se netyka ¢eského prekladu

1.2.1 V definici ,,Druhy ochrany,, namisto ,IEC60079-7:2006“ uvést ,IEC60079-7:2015"

Kapitola 1.6

1.6.1.30 Pozménit do tohoto znéni:

1V Némecku distribuovano Ustfedni komisi pro lodni dopravu po Ryné pod oznaéenim
CCNR/ZKR/ADN/36/Add.1.
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»1.6.1.30 Bezpecnostni znacky, které splfiuji pozadavky uvedené v 5.2.2.2.1.1, platné do 31.
prosince 2014, sméji byt pouzivany az do 30. ¢ervna 2019.“.

1.6.1 Doplnit nasledujici nova prfechodnd ustanoveni:

,1.6.1.43 Vozidla registrovand nebo poprvé uvedend do provozu pred 1. Cervencem 2017, jak
jsou definovana ve zvlastnich ustanovenich 240, 385 a 669 kapitoly 3.3, a jejich vybava urcena k
pouZiti béhem prepravy, kterd odpovidaji poZzadavktim ADN platnym do 31. prosince 2016, avsak
obsahuijici lithiové ¢lanky a baterie, které neodpovidaji poZzadavkim uvedenymv 2.2.9.1.7, sméji
byt déle prepravovana jako naklad podle poZadavk( zvlastniho ustanoveni 666 kapitoly 3.3.“.

Kapitola 2.1

2.1.1.2 Netyka se ¢eského prekladu
2.1.4.1.2 (e) Netyka se Ceského prekladu

Kapitola 2.2

2.2.1.1.5 Netyka se ceského prekladu
2.2.1.4 Netyka se Ceského prekladu
2.2.2.1.7 (c) a (d) Netyka se ceského prekladu

2.2.2.3 Vtabulce pro ,Jiné predméty, které obsahuji plyn pod tlakem*”, pro 6F doplnit tyto
nové radky:

3529 MOTOR, VNITRN{ SPALOVANI, POHANENY HORLAVYM PLYNEM nebo

3529 MOTOR, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVYM PLYNEM nebo

3529 STROJ, VNITRN{ SPALOVAN{, POHANENY HORLAVYM PLYNEM nebo

3529 STROJ, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVYM PLYNEM

2.2.3.3 Pro ,,F3 Pfedméty“ na konec doplnit tyto nové polozky:

,3528 MOTOR, VNITRNi SPALOVANI, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU nebo
3528 MOTOR, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU nebo
3528 STROJ, VNITRN{ SPALOVAN{, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU nebo
3528 STROJ, PALIVOVY CLANEK, POHANENY HORLAVOU KAPALINOU“.

2.2.43.1.2 Netykd se ¢eského prekladu

2.2.52.1.6 /Tato zména je v eském znéni jiZ obsaZena. /

2.2.61.1.14 Pozménit do tohoto znéni:

,2.2.61.1.14 Latky, roztoky a smési, s vyjimkou latek a pripravkd pouZivanych jako pesticidy,

které nejsou klasifikovany jako akutné toxické kategorie 1, 2 nebo 3 podle nafizeni (ES) ¢.
1272/20083, smé&ji byt povaZovany za latky nepatfici do tfidy 6.1.“.

3 Nafizeni (ES) & 1272/2008 Evropského parlamentu a Rady z 16. prosince 2008 tykajici se
klasifikace, oznacovadni a baleni Iatek a smési, pozmeérujici a zrusujici smérnici 67/548/EHS a
1999/45/ES; a pozmériujici nafizeni (ES) & 1907/2006, uverejnéné v Urednim véstniku Evropské
unie, L353, 31. prosince 2008, str. 1-1355.
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Vypustit poznamku pod carou 4. Nasledujici pozndmky pod ¢arou odpovidajicim zplsobem
precislovat.

2.2.7.2.4.1.5 (b) Namisto,2.2.7.2.4.5.1“ uvést ,2.2.7.2.4.5.2".

2.2.8.1.9 Pozménit do tohoto znéni:

,2.2.8.1.9 Latky, roztoky a smési, které nejsou klasifikovany jako Ziravé (korozivni) vici pokozce
nebo kovu kategorie 1 podle nafizeni (ES) €. 1272/20083, smé&ji byt povaZzovany za latky nepatici
do tridy 8.“.

POZNAMKA z(istdvé beze zmény.

3 Nafizeni (ES) & 1272/2008 Evropského parlamentu a Rady z 16. prosince 2008 tykajici se
klasifikace, oznacovdni a baleni Idtek a smési, pozmériujici a zrusujici smérnici 67/548/EHS a
1999/45/ES; a pozmériujici nafizeni (ES) ¢. 1907/2006, uverejnéné v Urednim véstniku Evropské
unie, L353, 31. prosince 2008, str. 1-1355.

2.2.9.1.2 Pro subdivizi M11 za slovo ,latky” doplnit ,a pfedméty”“.

2.2.9.1.10.3 V nadpisu a v pododstavci (a) precislovat odvolavku na poznamku pod carou za
,1272/2008/ES“ na 3. Poznamka pod ¢arou 3 zni takto:

3 Natfizeni (ES) & 1272/2008 Evropského parlamentu a Rady z 16. prosince 2008 tykajici se
klasifikace, oznacovdni a baleni Idtek a smési, pozmeériujici a zrusujici smérnici 67/548/EHS a
1999/45/ES; a pozmériujici nafizeni (ES) & 1907/2006, uverejnéné v Urednim véstniku Evropské
unie, L353, 31. prosince 2008, str. 1-1355.

Na konci pododstavce (a) vypustit: ,nebo, pokud je to jesté relevantni, podle uvedeného
nafizeni, rizikové véty (vét) R50, R50/53 nebo R51/53 podle smérnic 67/548/EHS® nebo
1999/45/ES*“.

2.2.9.1.10.3 (b) Pozmeénit konec pododstavec (b) do tohoto znéni: ,,... jestlize nemusi byt
pfifazena k takové kategorii podle uvedeného naftizeni.”.

2.2.9.3 Pro ,M11” nahradit ,latky nebo predméty“ takto: ,latky a predméty”. V dvodni vété
v pravém obdélniku za slovo ,pouze latky” doplnit ,a pfedméty“. Pridat dvé nové polozky:

,3530 MOTOR, VNITRN{ SPALOVANI{ nebo
3530 STROJ, VNITRNi SPALOVANI{“.

Kapitola 2.3

2.3.1.4 V textu vedle obrazku ,Obr. 1-3“ nahradit ,,Zzeleznd deska“ terminem ,,olovéna
deska“.

Kapitola 3.2, Tabulka A
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Pro UN disla 1133, 1139, 1169, 1197, 1210, 1263, 1266, 1286, 1287, 1306, 1866, 1993 a 1999,
pro kazdou prvni polozku pro obalovou skupinu Ill, ve sloupci (6), vymazat: “640E”.

Pro UN cislo 1361 a 3088, obalovou skupinu lll, ve sloupci (6) vloZit “665”.

Pro UN cislo 2022 se zména netyka ¢eského prekladu.

Pro UN cislo 3166, 3171, 3528, 3529 a 3530, ve sloupci (6), vloZit “669”.

Pro UN cislo 3528, ve sloupci (3b), vlozit “F3”.

Pro UN ¢islo 3529, ve sloupci (3b), vloZit “6F”.

Pro UN ¢islo 3530, ve sloupci (3b), vlozit “M11”.

Kapitola 3.3

SP 342 (b) Netyka se ¢eského prekladu.

SP 369 Namisto,2.2.7.2.3.6" uvést ,2.2.7.2.3.5“.

SP 373 (a) V POZNAMCE za pododstavcem (i) namisto ,,I1SO 9001:2008“ uvést ,,ISO 9001“.

SP 376 Na konec doplnit nasledujici novou vétu: ,V tomto pripadé jsou ¢lanky a baterie
pfifazeny k prepravni kategorii 0.”.

SP 528 /Tato zména je v Ceském znéni jiZ obsaZena. /

SP 531 Za ,tfidy 4.1“ doplnit. ,(UN Cisel 2555, 2556 nebo 2557)"“.

SP 545 Netyka se ¢eského prekladu.

SP 592 Netyka se Ceského prekladu.

SP 636 (b) Pozménit text pfed pododstavcem (i) do tohoto znéni:

,»(b) AZ do mezilehlého zpracovatelského objektu

- lithiové ¢lanky a baterie o celkové (brutto) hmotnosti nejvySe 500 g na kazdy ¢lanek nebo
baterii nebo lithium-iontové clanky s watthodinovou zatizitelnosti nejvyse 20 Wh, lithium-
iontové baterie s watthodinovou zatiZitelnosti nejvySe 100 Wh, lithiové kovové ¢ldnky
s obsahem lithia nejvyse 1 g a lithiové kovové baterie s celkovym obsahem lithia nejvyse 2 g,
neobsazené v zafizeni, shromazdéné a poddvané k prepravé za ucelem jejich tridéni, likvidace
nebo recyklace; jakozZ i

- lithiové clanky a baterie obsazené v zafizenich ze soukromych domacnosti shromazdéné a
podavané k pfepraveé za Ucelem jejich vycisténi, rozebrani, recyklace nebo likvidace;

POZNAMIKA: ,Zafizeni ze soukromych domdcnosti“ jsou zafizeni, kterd pochdzeji ze soukromych
domdcnosti, a zafizeni, kterd pochdzeji z obchodnich, primyslovych, instituciondlnich a jinych
zdroju a jeZ jsou vzhledem ke své povaze a mnoZstvi podobnd zarizenim ze soukromych
domdcnosti. Zarizeni, kterd budou pravdépodobné pouZivana jak soukromymi domdcnostmi, tak
i uZivateli jinymi, neZ jsou soukromé domdcnosti, musi byt v kazdém pripadé povaZovdna za
zafizeni ze soukromych domdcnosti.

nepodléhaji jinym ustanovenim ADN, véetné zvlastniho ustanoveni 376 a odstavce 2.2.9.1.7,
pokud splnuji nasledujici podminky:“.

SP 636 (b) Pozménit pododstavec (iii) do tohoto znéni:
iii) Kusy jsou oznafeny ,LITHIOVE BATERIE K LIKVIDACI“ nebo ,LITHIOVE BATERIE
K RECYKLACI”, jak je to nalezité.

Pokud jsou zatizeni obsahujici lithiové ¢lanky nebo baterie pfepravovana bez obalu nebo na
paletach podle pokynu pro baleni P909 (3) pododdilu 4.1.4.1 ADR, smi byt tato znacka
alternativné umisténa na vnéjsim povrchu vozidla nebo kontejneru.”.
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Doplnit tato nova zvlastni ustanoveni:
,665 Cerné (kamenné) uhli, koks a antracit splfiujici klasifikacni kritéria tfidy 4.2, obalové
skupiny Ill, nepodléhaji ustanovenim ADN.“.

,669 Kazdé pripojné vozidlo vybavené zatizenim, pohdnénym kapalnym nebo plynnym
palivem nebo systémem skladovani a vyroby elektrické energie, které je uréeno k pouZivani
béhem prepravy provadéné timto pripojnym vozidlem jako soucdsti dopravni jednotky, musi byt
prirazeno k UN ¢islim 3166 nebo 3171 a podléhat stejnym podminkam, jaké jsou stanoveny pro
tato UN Cisla, je-li prepravovano jako naklad na vozidle, pokud celkovy vnitfni objem nadrzi
obsahujicich kapalné palivo neptekro¢i 500 litrd.”.

Kapitola 5.1

5.1.5.5 Pozmeénit tabulku takto:
Do tabulky doplnit tyto nové radky:

Alternativni limity aktivity pro vyjmuté zasilky - Ano Ano Ne 5.1.5.2.1 (e)
pfistrojii nebo predméta 6.4.22.7 (ADR)
Stépné latky vyniaté podle 2.2.7.2.3.5 (f) - Ano Ano Ne 5.1.5.2.1 (a) (iii)

6.4.22.6 (ADR)

V prvni fadce (Vypocet neuvedenych hodnot A; a A), v poslednim sloupci namisto ,,—,, uvést
,2.2.7.2.2.2 (a), 5.1.5.2.1 (d)“.

V desaté radce (Malo rozpustitelné radioaktivni latky), v poslednim sloupci namisto ,,6.4.22.3“
uvést ,6.4.22.5“.

V tfinacté radce (Schvaleni konstrukce kust podléhajicich prechodnym opatfenim), v poslednim
sloupci vypustit ,,1.6.6.1“ a na konec vlozit ,,, 6.4.22.9 (ADR)"“.

Kapitola 5.2

5.2.1.7.4 (c) Namisto ,, mezinarodnim registraénim kédem vozidla (VRI-Code)?“

znackou pouzivanou na vozidlech v mezindrodnim silniénim provozu?“.

uvést ,rozliSovaci

Pozménit poznamku pod ¢arou 2 takto:
.2 RozliSovaci znacka statu registrace pouZivand na motorovych a pfipojnych vozidlech
v mezindrodnim silniénim provozu, napt. podle Zenevské Umluvy o silniénim provozu z roku

1949 nebo Videriské umluvy o silni¢nim provozu z roku 1968..

5.2.2.2.2 Pozménit nadpis bezpecnostni znacky ¢ 4.1 do tohoto znéni: “NEBEZPECI TRIDY 4.1
Horlavé tuhé latky, samovolné se rozkladajici latky, polymerizujici latky a znecitlivéné tuhé
vybusné latky“.

Kapitola 5.4

5.4.1.1.11 Pozménit do tohoto znéni:
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»5.4.1.1.11 2vléstni ustanoveni pro pfepravu IBC, cisteren, bateriovych vozidel, pfemistitelnych
cisteren a MEGC po uplynuti data platnosti posledni periodické zkousky nebo inspekce

Pro prepravu podle 4.1.2.2 (b), 4.3.2.3.7 (b), 6.7.2.19.6 (b), 6.7.3.15.6 (b) nebo 6.7.4.14.6 (b) ADR
(nebo RID) musi byt v tomto smyslu uveden v prepravnim dokladu tento zapis:

,PREPRAVA PODLE 4.1.2.2 (b) ADR (nebo RID)",

,PREPRAVA PODLE 4.3.2.3.7 (b) ADR (nebo RID) “,

,PREPRAVA PODLE 6.7.2.19.6 (b) ADR (nebo RID)*,

,PREPRAVA PODLE 6.7.3.15.6 (b) ADR (nebo RID)“, nebo

,PREPRAVA PODLE 6.7.4.14.6 (b) ADR (nebo RID)“, jak je to nalezité.”.

54.1.2.1 V POZNAMCE 2 namisto ,uvedené rozliSovaci znatkou pro motorova vozidla
v mezindrodnim provozu (XX)3* uvést ,uvedené rozliSovaci znatkou pouZivanou na vozidlech
v mezinarodnim silniénim provozu (XX)3“.

Pozménit poznamku pod ¢arou 3 takto:
.2 Rozlisovaci znacka stdtu registrace pouZivand na motorovych a pfipojnych vozidlech
v mezindrodnim silniénim provozu, napf. podle Zenevské umluvy o silniénim provozu z roku 1949

nebo Videriské umluvy o silnicnim provozu z roku 1968.".

5.4.2  Za POZNAMKU doplnit novy odstavec tohoto znéni:

»Jestlize preprava nebezpecnych véci ve vozidle predchazi prepravé po mori, mize byt prepravni
doklad doprovazen ,osvédcenim o naloZeni kontejneru/vozidla“ podle oddilu 5.4.2 IMDG
Code>®.“.

Na konci poznamky pod ¢arou 5 namisto ,(,,IMO/ILO/UNECE Pokyny pro nakladani nakladnich
dopravnich jednotek (CTU))“ uvést ,(,IMO/ILO/UNECE Prakticka instrukce pro nakladani
nakladnich dopravnich jednotek (CTU Code))”.

5.4.2 V poznamce pod ¢arou 6:

- na zacatku za ,,IMDG Code” doplnit ,,(Zména 38-16)“;

- ve 2 namisto ,,7.2.2.3“ uvést ,7.3.4.1%;

- v 6 namisto ,,ve shodé s 7.4.6" uvést ,podle 7.1.2%;

- v POZNAMCE za 5.4.2.1 IMDG Code namisto ,,cisterny” uvést ,pfemistitelné cisterny*;
-v5.4.2.4 IMDG Code namisto , prepravni doklad k nebezpe¢nym vécem” uvést ,osvédceni o
naloZeni kontejneru/vozidla“.

5.4.3.4 Ve vzoru pisemnych pokyn( upravit popis nebezpedi tfidy 4.1 ve sloupci 1 takto:
,Horlavé tuhé latky, samovolné se rozkladajici latky, polymerizujici latky a znecitlivéné tuhé
vybusné latky”.

5.4.3 Do tohoto oddilu doplnit novy odstavec:

,»,5.4.3.5 Smluvni strany poskytnou sekretariatu OSN oficialni preklad pisemnych pokyn( ve svém
urednim jazyku (jazycich) podle tohoto oddilu. Sekretariat OSN da narodni verze pisemnych
pokyna, které obdrzel, k dispozici vSem smluvnim stranam.”.



Strana 7236 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 42 / 2017 Castka 22
ECE/ADN/36/Add.1
Kapitola 7.2
7.2.3.2.1 Konec druhé vété upravit do tohoto znéni: ,..udrZovany ve stavu bez

prepravovanych latek”.
7.2.4.16.5 Druhou vétu nahradit timto textem: , Pred pfipojenim a po odpojeni pfipojek a mezi

témito operacemi, pokud je to nutné, musi byt nddoby vyprazdnény. Tyto pozadavky neplati pro
prepravu latek tridy 2.“.

Kapitola 8.6

8.6.3, otdzka 8  Konec upravit do tohoto znéni: ,,...a jsou prdzdné?”“.

8.6.3, otdzka 14, Ctvrty odsek vypustit: ,,, kuchyrska a chladici”. Vypustit paty odsek, ktery zni:
,Jsou pomoci hlavniho uzaviraciho ventilu vypnuta vSechna bytova zafizeni na kapalny plyn?“.

Kapitola 9.3
9.3.3.21.5 (c) Namisto ,EN 12827:1996" uvést ,EN 12827:1999".
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Organizace spojenych narod ECE/ADN/36/Corr.1
g’@\% Hospodafska a socidlni rada Distr.: rémcové
w 26. 24¥ 2016

Anglicky

Original: anglicky a francouzsky

Evropska hospodarska komise

Administrativni vybor ADN

Evropska dohoda o mezinarodni prepravé nebezpecnych
véci po vnitrozemskych vodnich cestach (ADN)

Navrh zmén k Pravidlim priloZzenym k ADN?

Corrigendum

1. Zména k Casti 1, Kapitola 1.2, 1.2.1, definice ,, Pfirucka zkousek a kritérii“
Netyka se ceského prekladu

2. Zména k Casti 1, Kapitola 1.2, 1.2.1, definice ,,Udrind doba*
Netyka se ceského prekladu

3. Zmény k Casti 1, Kapitola 1.6, 1.6.1.20, 1.6.1.28, 1.6.1.30, 1.6.1.31, 1.6.1.32
Vypustit 1.6.1.30

4. Zmény k Casti 1, Kapitola 1.16,1.16.6.1, 1.16.6.3, 1.16.7.1, 1.16.9, 1.16.10.1 (dvakrat)
al.le.11
Namisto 1.16.9. 1.16.10.1 (dvakrat) a 1.16.11 uvést 1.16.9 a 1.16.10.1 (dvakrat)

5. Zména k Casti 2, Kapitola 2.2, nové ustanoveni 2.2.41.1.21
Netyka se ceského prekladu

6. Zména k Casti 2, Kapitola 2.2, 2.2.9.1.14, prvni zména

1V Némecku distribuovano Ustfedni komisi pro lodni dopravu po Ryné pod oznaéenim
CCNR/ZKR/ADN/36/Corr.1.
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Namisto ,,Motory a stroje, vnitini spalovani uvést ,Vozidla, motory a stroje, vnitfni
spalovani“

7. Zmény k Casti 3, Kapitola 3.1, 3.1.2.6 (a)
Nahradit
3.1.2.6(a) Pozménit do tohoto znéni:

»(a) pro kapaliny a tuhé latky: je-li SAPT? (méFena s inhibitorem nebo bez ného,
pouzije-li se chemickd stabilizace) mensi nebo rovna SAPT predepsané v 2.2.41.1.21,
plati ustanoveni v

2.2.41.1.17, zvlastni ustanoveni 386 kapitoly 3.3, zvlastni ustanoveni V8 kapitoly 7.2
ADR, zvlastni ustanoveni S4 kapitoly 8.5 ADR a poZadavky kapitoly 9.6 ADR, s vyjimkou
toho, Ze pojem ,,SADT” pouzivany v téchto odstavcich zahrnuje také ,SAPT“, pokud je
dotycna latka nachylna k polymerizaci.”.

Pozndmka pod ¢arou 2 zni takto: ,2 K definici teploty autoakceleraéni polymerace
(SAPT) viz 1.2.1.“

8. Zména k Casti 3, Kapitola 3.2, Tabulka C, Novy fadek, UN3257, sloupec(2)
Netyka se ceského prekladu

9. Zmény k Casti 3, Kapitola 3.3, zvlastni ustanoveni 363, pododstavec (a)
Vypustit v mnozstvich vétSich neZ jsou mnoZstvi uvedend ve sloupci (7a) tabulky A
kapitoly 3.2,

10. Zména k Casti 3, Kapitola 3.3, zvlaétni ustanoveni 363, v POZNAMCE za

pododstavcem (a)
Namisto 1.1.3.3 uvést 1.1.3.2 (a), (d) a(e), 1.1.3.3a1.1.3.7

11. Zména k Casti 3, Kapitola 3.3, nové zvlastni ustanoveni 378, v POZNAMCE za
pododstavcem (e)
Namisto 1SO 9001:2008 uvést I1SO 9001

12. Zména k Casti 3, Kapitola 3.3, nové zvlastni ustanoveni 666, pododstavec (a)

Netyka se ceského prekladu

13. Zména k Casti 3, Kapitola 3.3, nové zvlastni ustanoveni 666, pododstavec (b) na konci
VioZit pokud neni podstatné, aby vybava zUstala funkéni

14. Zména k Casti 3, Kapitola 3.3, nové zvlastni ustanoveni 666, pododstavec (d)
Netykd se ceského prekladu

15. Zména k Casti 3, Kapitola 3.4, 3.4.7.1
Netyka se ceského prekladu

16. Zména k Casti 3, Kapitola 3.4, 3.4.8.1
Netyka se ceského prekladu
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17. Zména k Casti 5, Kapitola 5.4, 5.4.2
Stavajici text nahradit timto textem:
5.4.2 Pozménit do tohoto znéni:

V nadpisu namisto ,velky kontejner” uvést ,kontejner”.

V prvnim odstavci namisto ,velky kontejner” uvést ,kontejner” a namisto , osvédceni
o naloZeni kontejneru” uvést , osvédéeni o naloZeni kontejneru/vozidla“.

V druhém odstavci namisto , osvédceni o naloZeni kontejneru” uvést , osvédceni o
naloZeni kontejneru/vozidla““ (2 krat) a namisto ,naloZeni kontejneru” uvést
,nalozeni kontejneru nebo vozidla“.

V POZNAMCE namisto ,,osvédceni o naloZeni kontejneru” uvést ,,osvédéeni o naloZeni
kontejneru/vozidla“.

18. Zména k Casti 5, Kapitola 5.5, 5.5.2.3.2
Netykd se ceského prekladu

19. Zména k Casti 5, Kapitola 5.5, 5.5.3.3.3, na konci prvniho odseku zménéného textu
Namisto pokud je tento pozadavek splnén uvést a oddélen od kabiny fidice
/tato zména je ve druhém odseku — poznamka prekladatele/

20. Zména k Casti 5, Kapitola 5.5, 5.5.3.3.3
Netyka se ceského prekladu

21. Zména k Casti 8, Kapitola 8.2, 8.2.1.4
Nahradit
Pozmeénit zacatek do tohoto znéni:

,»Po péti letech musi byt platnost osvédceni prodlouzena prislusSnym organem nebo jim
povérenou organizaci, jestlize odbornik prokaze, Ze Uspésné absolvoval obnovovaci
kurz...“. (Zbytek beze zmény).

22. Zména k Casti 8, kapitole 8.2, 8.2.1.6
Nahradit
Pozménit vétu pred odseky do tohoto znéni:

,Po péti letech musi byt platnost osvédceni prodlouzena pfislusnym orgadnem nebo jim
povéfenou organizaci, jestlize odbornik na prepravu plyn( prokaze:“

23. Zména k Casti 8, kapitole 8.2, 8.2.1.8
Nahradit
Pozménit vétu pred odseky do tohoto znéni:

,Po péti letech musi byt platnost osvédceni prodlouzena pfislusSnym organem nebo jim
povérenou instituci, jestlize odbornik na prepravu chemikalii prokaze:“.
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24. Zména k Casti 8, kapitole 8.6, 8.6.1.3 a strana 3 vzoru, konec
VioZit Druhd zména se netyka ¢eského prekladu.

25. Zména k Casti 9, kapitole 9.3, 9.3.2.11.2(a) a7 9.3.11.3 (a)
Namisto 9.3.2.11.2 (a) 2 9.3.2.11.3 (a) uvést 9.3.2.11.3 (a) 2 9.3.3.11.3 (a)

26. Zména k Casti 9, kapitole 9.3, 9.3.x.8.1, prvni odstavec
Vypustit
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